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  Informe final del Grupo de Expertos sobre la República 

Centroafricana, cuyo mandato se prorrogó en la resolución 

2262 (2016) del Consejo de Seguridad  
 

 

 Resumen 

 A pesar de los importantes logros del período posterior a la transición, como la 

puesta en marcha de iniciativas en favor del programa nacional de desarme, 

desmovilización, repatriación y reintegración de grupos armados, y la revitalización de 

la cooperación regional, el Gobierno de la República Centroafricana recién elegido no 

ha podido hacer frente al deterioro de la situación de la seguridad observado desde 

junio de 2016. Si bien la violencia entre las facciones ex-Seleka y entre los antibalaka 

y los ex-Seleka en principio parecía localizada e impulsada en gran medida por las 

luchas internas por el poder y la competencia por el territorio, los incidentes se han 

agravado y generalizado en los meses de septiembre y octubre de 2016.  

 Además, los incidentes violentos ocurridos en Bangui y el interior están cada 

vez más interconectados y en las luchas se entremezclan las agendas políticas. Un 

violento éxodo ocurrido el 12 de agosto de 2016 de milicias ex-Seleka del barrio 

PK5 de Bangui, que incluyó a Abdoulaye Hissène y a Haroun Gaye, objeto de 

sanciones, dio lugar a una persecución que fue dirigida por antibalakas, pero con el 

apoyo tácito de algunos políticos de Bangui. A mediados de septiembre, 

combatientes antibalaka de Bangui viajaron para enfrentarse a ex-Seleka que 

cometían actos de violencia al sur de Kaga-Bandoro, donde la violencia se 

intensificó a mediados de octubre cuando combatientes ex-Seleka atacaron el 

campamento de desplazados internos de la ciudad.  

 Esos recientes actos de violencia cometidos por facciones ex-Seleka y sus 

esfuerzos para reunificarse en Bria han reactivado a grupos antibalaka en Bangui, 

algunos de ellos impulsados por el regreso de Jean-Francis Bozizé, ex Ministro de 

Defensa e hijo del ex Presidente François Bozizé, objeto de sanciones. Algunos 

líderes de la sociedad civil y políticos se han aprovechado del resentimiento popular 

para criticar a la Misión Multidimensional Integrada de Estabilización de las 

Naciones Unidas en la República Centroafricana (MINUSCA) por su presunta 

incapacidad de contener a las facciones ex-Seleka, y han solicitado el levantamiento 

del embargo de armas y el rearme de las Fuerzas Armadas Centroafricanas (FACA) 

con el pretexto de proteger a los civiles.  

 Tras el asesinato de un oficial de las FACA en el barrio PK5 el 5 de octubre de 

2016 y los consiguientes enfrentamientos y represalias mortales, el líder de la 

sociedad civil Gervais Lakosso organizó una violenta protesta masiva contra la 

MINUSCA en Bangui el 24 de octubre. Las protestas provocaron varios muertos y 

paralizaron la capital durante días. Cinco soldados de las fuerzas de mantenimiento 

de la paz resultaron heridos. 

 Nourredine Adam, objeto de sanciones, no ha logrado reunificar a los ex-Seleka 

hasta la fecha. Durante la muy esperada Asamblea General celebrada en Bria a finales  de 

octubre de 2016, solo la Agrupación Patriótica para la Renovación de la República 

Centroafricana (APRRC) se sumó al Frente Popular para el Renacimiento de la  

República Centroafricana (FPRRC) de Adam. El Movimiento Patriótico por la 

República Centroafricana (MPRC) de Mahamat Al-Khatim y la Unión por la Paz en la 

República Centroafricana (UPC) de Ali Darrassa se aferraron a su posición independiente. 

http://undocs.org/sp/S/RES/2262(2016)
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 En el centro del país, la UPC en particular ha ampliado aún más su zona de 

control, avanzando hacia el sur y el este desde su cuartel general en Bambari, para 

controlar importantes zonas de extracción de diamantes en torno a Nzako y rutas de 

tráfico de armas que entran en el país desde la República Democrática del Congo. En 

el norte, el tráfico de armas, en beneficio del FPRRC, atraviesa Am Dafok y Tissi, 

ciudad que se extiende a ambos lados de la frontera entre la República 

Centroafricana y el Chad.  

 En el este, el Ejército de Resistencia del Señor ha llevado a cabo numerosos 

secuestros de civiles. Las actividades comerciales del grupo en Kafia Kingi sufrieron 

un golpe en enero de 2016, cuando varios combatientes fueron expulsados tras una 

pelea con comerciantes locales. El grupo sigue saqueando oro y diamantes y cazando 

furtivamente fauna silvestre, como también hacen grupos rivales de cazadores 

furtivos sudaneses. 

 La mayor parte de la parte sudoccidental del país está libre de conflictos 

violentos. Sin embargo, tras los violentos acontecimientos de Bangui en junio de 

2016, hubo un breve período de aumento de los incidentes de acoso a repatriados y 

desplazados internos musulmanes. Si bien periódicamente sufre coacciones, la 

libertad de circulación de los intermediarios musulmanes de diamantes está 

mejorando. Por lo tanto, el Grupo no pone en duda las recientes decisiones tomadas 

por un equipo de vigilancia del Proceso de Kimberley de readmitir a las 

subprefecturas de Berbérati, Nola, Carnot y Boda en el comercio internacional de 

diamantes. 

 Pese a su importante efecto de manifestación de intenciones, las sanciones 

selectivas contra las personas y entidades incluidas en la lista por el Comité se han 

aplicado de manera deficiente. Tras ser incluidos en la lista, Eugène Ngaïkosset y 

Alfred Yékatom han recibido sus sueldos como oficiales del ejército. El pago de los 

sueldos de Yékatom se ha interrumpido, no como resultado de las sanciones, sino 

porque tuvo que dimitir del ejército para presentarse a las elecciones legislativas. El 

Grupo solo ha recibido garantías verbales de que no recibe ningún sueldo como 

diputado. 

 Además, se han experimentado demoras en los procedimientos judiciales contra 

personas incluidas en la lista y otros elementos perturbadores identificados en los 

informes anteriores del Grupo. No se han ejecutado las órdenes de detención contra 

Nourredine Adam, Haroun Gaye y Eugène Ngaïkosset, objetos de sanciones. Jean-

Francis Bozizé fue detenido por la MINUSCA, pero pronto fue puesto en libertad 

bajo supervisión judicial por las autoridades centroafricanas. Hamit Tidjani, miembro 

de la red de Abdoulaye Hissène, que también fue detenido por la MINUSCA y 

entregado a las autoridades centroafricanas, sigue privado de libertad.  

 El sistema judicial de la República Centroafricana no ha emitido órdenes de 

detención contra dos autores conocidos de actos violentos en Bangui: el exdirector 

de la Oficina Centroafricana para la Represión del Bandidaje, Robert Yékoua Ketté, 

y el oficial del ejército Legrand Yamanza, que mató a un miembro del personal de 

mantenimiento de la paz del Senegal en junio de 2016. Oficialmente, las 

investigaciones están en curso, pero en realidad se ha hecho poco para capturarlos.  
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 I. Antecedentes  
 

 

1. El 27 de enero de 2016, el Consejo de Seguridad aprobó la resolución 2262 

(2016), en la que se encomendaba al Grupo de Expertos, entre otras cosas, que 

proporcionara al Comité del Consejo de Seguridad establecido en virtud de la 

resolución 2127 (2013) un informe final a más tardar el 31 de diciembre de 2016.  

2. Durante el período sobre el que se informa (de julio a octubre de 2016), el 

Grupo mantuvo una presencia casi permanente en el país. Sus miembros viajaron a 

12 de las 16 prefecturas (provincias). Al igual que los informes de mitad de período 

de 2016 (S/2016/694) y final de 2015 (S/2015/936), el presente informe se ha 

estructurado por regiones que no son administrativas para reflejar las distintas 

dinámicas en materia de seguridad sobre el terreno (véase el mapa que figura en el 

anexo 1.1). Sin embargo, en el presente informe se ha añadido un capítulo 

introductorio a fin de aportar una perspectiva regional y nacional sobre los grupos 

armados, el embargo de armas, las personas incluidas en la lista y otros elementos 

perturbadores previamente identificados por el Grupo.  

 

  Cooperación  
 

3. A nivel regional, el Grupo realizó visitas oficiales al Sudán, Etiopía y Uganda. 

Por segunda vez durante el mandato en curso, la República del Congo no aceptó una 

visita propuesta por el Grupo, pese a una carta del Comité de fecha del 3 de octubre 

de 2016 en la que este expresaba su apoyo a dicha visita.  

4. Durante su mandato, el Grupo dirigió 58 comunicaciones oficiales a Estados 

Miembros, organizaciones internacionales y entidades privadas, y recibió distintos 

grados de respuesta a sus solicitudes (véase el anexo 1.2). 

5. El Grupo observa con aprecio el apoyo y la colaboración de la Misión 

Multidimensional Integrada de Estabilización de las Naciones Unidas en la 

República Centroafricana (MINUSCA), en particular su Célula Mixta de Análisis de 

la Misión, por el apoyo logístico prestado y el intercambio de información.  

 

  Metodología  
 

6. El Grupo se propone asegurar el cumplimiento de las normas recomendadas por 

el Grupo de Trabajo Oficioso del Consejo de Seguridad sobre Cuestiones Generales 

relativas a las Sanciones en su informe del 22 de diciembre de 2006 (véase 

S/2006/997, anexo). Si bien tiene la intención de ser lo más transparente posible, el 

Grupo no publicará la información identificativa en caso de que revelar las fuentes las 

exponga, a ellas o a otras personas, a riesgos inaceptables para su seguridad. 

7. El Grupo está igualmente decidido a alcanzar el más alto nivel de 

imparcialidad y se esforzará por poner a disposición de las partes, cuando 

corresponda y sea posible, toda la información que figure en el informe en que se 

las mencione para que la examinen, formulen observaciones al respecto y presenten 

una respuesta en un plazo especificado.  

8. El Grupo salvaguarda la independencia de su labor en relación con cualquier 

intento de socavar su imparcialidad o de crear una percepción de sesgo. El Grupo 

aprobó por consenso el texto, las conclusiones y las recomendaciones del presente 

informe antes de que su Coordinador lo transmitiera al Presidente del Consejo de 

Seguridad. 

http://undocs.org/sp/S/RES/2262(2016)
http://undocs.org/sp/S/RES/2262(2016)
http://undocs.org/sp/S/RES/2127(2013)
http://undocs.org/sp/S/2016/694
http://undocs.org/sp/S/2015/936
http://undocs.org/sp/S/2006/997
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 II. Grupos armados, embargo de armas, personas y otros 

elementos perturbadores incluidos en la lista, en el 

contexto nacional, regional e internacional  
 

 

 A. Colaboración internacional y dificultades regionales  
 

 

9. La toma de poder, en abril de 2016, del Gobierno recién elegido liderado por 

el Presidente Faustin-Archange Touadéra puso fin a la estructura de mediación 

internacional que había estado vigente desde 2013. La creación de un Grupo de 

Apoyo Internacional en sustitución del Grupo de Contacto Internacional sobre la 

República Centroafricana simboliza el nuevo marco para la colaboración 

internacional
1
. El fin de la transición también culminó la función de mediación 

internacional desempeñada por los sucesivos Presidentes de la Comunidad 

Económica de los Estados de África Central (CEEAC), primero el Chad y después 

la República del Congo.  

10. El 31 de octubre de 2016, el Ministro de Defensa de Francia, Jean-Yves Le 

Drian, confirmó en Bangui el fin de la Operación Sangaris y el apoyo permanente 

de su país a las actividades de estabilización mediante contribuciones a la 

MINUSCA y la Misión de Formación Militar de la Unión Europea en la República 

Centroafricana.  

11. La Comunidad Económica y Monetaria de África Central (CEMAC) y la 

Unión Africana también desempeñaron una función importante mediante la 

aportación de contingentes a las operaciones de mantenimiento de la paz y la 

financiación de la transición. Mientras que la Unión Africana está revisando 

actualmente su mandato y su función en el país
2
, la CEMAC se ha ofrecido a 

brindar apoyo financiero para el programa de desarme, desmovilización, 

repatriación y reintegración, y a capacitar a contingentes de las Fuerzas Armadas 

Centroafricanas (FACA)
3
. 

12. Los problemas regionales transfronterizos, como el pastoreo itinerante, el 

tráfico de armas y municiones, y la circulación de combatientes extranjeros, deben 

considerarse en el contexto de las múltiples crisis de la región. Tanto Darfur 

(Sudán), como Sudán del Sur, la República Democrática del Congo, el Camerún, la 

República del Congo y el Chad se enfrentan a diversos grados de inestabilidad que 

han influido negativamente en las condiciones de seguridad de la República 

Centroafricana.  

13. En ese sentido, la incapacidad de las autoridades centroafricanas para ejercer 

la autoridad estatal en todo el territorio también ha contribuido a la inestabilidad de 

los países vecinos. El Grupo ha informado anteriormente sobre casos de toma de 

rehenes por el Frente Democrático del Pueblo Centroafricano (FDPC) en el 

Camerún (véase S/2016/694, párr. 105). En esa misma línea, el Gobierno del Chad 
__________________ 

 
1
 La integración prevista de China en el Grupo de Apoyo Internacional confirma su participación 

económica y política en la República Centroafricana. Reunión con un miembro del Grupo de 

Contacto Internacional sobre la República Centroafricana, Grupo de los Ocho,  Bangui, 30 de 

mayo de 2016. 

 
2
 Reunión con la Misión de evaluación de las necesidades en situaciones posteriores al conflicto 

enviada por la Unión Africana a la República Centroafricana, Bangui, 14 de agosto de 2016.  

 
3
 Comunicado final de la reunión de Jefes de Estado de la CEMAC en Malabo, 30 de julio de 

2016, disponible en francés en www.journalducameroun.com/files/communiques/775.pdf.  

http://undocs.org/sp/S/2016/694
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informó recientemente a las autoridades de la República Centroafricana sobre 

incursiones periódicas de hombres armados centroafricanos en el territorio del  Chad 

(véase el anexo 2.1).  

14. El Presidente Touadéra, como ya hizo durante el período electoral, siguió 

visitando los países vecinos y a los asociados pertinentes de la región con miras a 

movilizar apoyos para las necesidades de reconstrucción del país. La culminación 

de la función de mediación internacional desempeñada por la República del Congo 

coincide con una reanudación progresiva de las relaciones diplomáticas con la 

República Centroafricana por el Chad
4
 y con la mejora de las relaciones entre la 

República Centroafricana y el Sudán
5
.  

15. El Chad y el Sudán cobran especial importancia por las largas y porosas 

fronteras que comparten con la República Centroafricana, así como por la presunta 

presencia de nacionales de ambos países en varias facciones ex-Seleka. 

Paradójicamente, hasta ahora el Sudán ha estado ausente de los foros de solución de 

conflictos existentes
6
. Además, las autoridades sudanesas niegan que Oumar 

Younous, incluido en la lista por el Comité de Sanciones el 20 de agosto de 2015, y 

Moussa Assimeh, uno de los generales Seleka más importantes en 2013, sean 

ciudadanos sudaneses
7
. 

16. A pesar de los numerosos problemas (véase el párr. 178 del presente 

documento), el compromiso renovado de la República Centroafricana, el Chad y el 

Sudán de aplicar el acuerdo tripartito, es decir, la fuerza tripartita establecida por la 

República Centroafricana, el Chad y el Sudán en Jartum el 23 de mayo de 2011, es 

un indicio del reconocimiento por esos Gobiernos de sus vulnerabilidades 

transfronterizas. Sin embargo, la fuerza tripartita todavía no ha tomado iniciativas 

en favor de los objetivos establecidos en el acuerdo de contrarrestar el tráfico de 

armas y los desplazamientos transfronterizos de grupos armados.  

17. Si bien la cuestión de los combatientes extranjeros en la República 

Centroafricana suele estar vinculada con nacionales del Chad y el Sudán, el Grupo 

obtuvo información en el sentido de que personalidades de la oposición de la 

República Democrática del Congo habían acudido a Bangui. Una de ellas es Freddy 

Libeba Baongoli, antiguo rebelde integrante del Movimiento para la Liberación del 

Congo de Jean Pierre Bemba
8
,
 
que presuntamente llegó a Bangui el 5 de julio de 

__________________ 

 
4
 Aunque la frontera del Chad con la República Centroafricana continúa cerrada, las relaciones 

diplomáticas han mejorado en los últimos meses. El Chad es el país que más ha visitado el 

Presidente Touadéra desde su elección. Reunión y entrevista telefónica con actores del sector de 

la seguridad en Bangui y Yamena, mayo y septiembre de 2016.  

 
5
 El Presidente Touadéra volvió a viajar al Sudán el 7 de septiembre de 2016, por segunda vez 

desde su elección, para asistir a la ceremonia de clausura de la Autoridad Regional de Darfur en 

el marco del Documento de Doha para la Paz en Darfur.  

 
6
 Pese a tener embajada en Bangui, el Sudán no es miembro del  Grupo de Contacto Internacional 

sobre la República Centroafricana, Grupo de los Ocho, ni es invitado como observador cuando 

los Estados miembros de la CEEAC o la CEMAC deliberan sobre la crisis en la República 

Centroafricana.  

 
7
 Reunión con los Servicios Nacionales de Inteligencia y Seguridad en Jartum, 13 de octubre de 

2016. Según la información del Grupo, el primero falleció y el segundo formaba parte de las 

estructuras militares y paramilitares del Sudán y fue devuelto al Sudán por el ex Presidente 

Michel Djotodia en octubre de 2013. 

 
8
 Comunicación por correo electrónico de una fuente de inteligencia europea, 13 de agosto de 

2016; comunicación por correo electrónico de una fuente de las Naciones Unidas en la 

República Democrática del Congo, 23 de julio de 2016.  
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2016 (véase el anexo 2.2). El 24 de octubre de 2016, publicó un vídeo en línea donde 

aparecía en uniforme militar anunciando un ultimátum al Presidente de la República 

Democrática del Congo Joseph Kabila para que dimitiera (véase el anexo 2.3).  

18. La incertidumbre relacionada con la retirada prevista de Uganda del Equipo de 

Tareas Regional de la Unión Africana contra el Ejército de Resistencia del Señor es 

motivo de preocupación tanto para el Gobierno de la República Centroafricana 

como para toda la subregión
9
. En el momento de redactar el presente informe, las 

Fuerzas de Defensa del Pueblo de Uganda (UPDF) ya se han retirado de algunas 

posiciones del país, pero siguen manteniendo una base de operaciones en Obo
10

. 

Todavía no está claro cómo se llenará el vacío que dejen. Aunque las FACA cuentan 

con una presencia de 30 efectivos en la ciudad de Obo, la fuerza no está entrenada 

ni equipada para luchar contra el Ejército de Resistencia del Señor. La Unión 

Africana ha hecho un llamamiento a otros miembros para que apoyen a su Equipo 

de Tareas Regional, cuyo mandato se ha prorrogado hasta mayo de 2017
11

.  

19. Otro desafío regional para el Equipo de Tareas Regional de la Unión Africana 

es la propagación del conflicto de Sudán del Sur a la República Centroafricana, con 

la llegada de unos 5.000 refugiados de Sudán del Sur
12

. Se ha detectado la presencia 

de “Arrow Boys” armados de Sudán del Sur en las proximidades de refugiados, que 

avanzan en mayor número hacia Obo
13

. 

 

 

 B. Contactos entre el Gobierno y los grupos armados  
 

 

  Participación de los grupos armados en el proceso de desarme, 

desmovilización, repatriación y reintegración 
 

20. Tras el diálogo iniciado durante los primeros meses de su mandato (véase 

S/2016/694, párrs. 11 a 15), el Presidente Touadéra ha seguido manteniendo 

contactos con los grupos armados. Se reunió con varios jefes de grupos armados 

durante las visitas que realizó a Bouar el 6 de junio, Kaga-Bandoro el 6 de agosto y 

el 17 de octubre, y Bria el 5 de septiembre de 2016.  

21. El 12 de octubre de 2016, el Presidente participó en la primera reunión del 

Comité de Asesoramiento y Supervisión para el programa nacional de desarme, 

desmovilización, repatriación y reintegración. Entre los participantes figuraron 

representantes de 11 grupos armados de los 14 invitados (anexo 2.4). El grupo 

antibalaka de Maxime Mokom, el Frente Popular para el Renacimiento de la 

República Centroafricana (FPRRC) de Nourredine Adam y el grupo a rmado del 

“General” Sidiki, Retorno, Reclamación y Rehabilitación (3R)
14

, no participaron en 

las labores del Comité. El 3 de noviembre, los participantes aprobaron por 

__________________ 

 9 Reuniones con funcionarios de Uganda en Kampala, 18 de octubre de 2016. El mandato del 

Equipo de Tareas Regional de la Unión Africana fue prorrogado hasta el 22 de mayo de 2017.  

 10 A principios de agosto de 2016, el 11° batallón de las UPDF, basado en Nzako, y el 43º 

batallón, basado en Sam-Ouandja, abandonaron esos emplazamientos.  

 
11

 Consejo de Paz y Seguridad de la Unión Africana, véase el documento Assembly/AU/Dec.605-

620(XXVII). 

 
12

 Información confidencial, 30 de septiembre de 2016.  

 
13

 Información confidencial, 11 de mayo de 2016. 

 
14

 Se informó al Grupo de que el dirigente del 3R, el “General” Sidiki, se ha dirigido al Presidente 

y está considerando la posibilidad de participar en la labor del Comité; reunión con Jean 

Willybiro-Sako, Bangui, 21 de octubre de 2016. 

http://undocs.org/sp/S/2016/694
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unanimidad la estrategia nacional sobre desarme, desmovilización, repatriación y 

reintegración, bastante tiempo antes de la Conferencia de Donantes de Bruselas, 

celebrada el 17 de noviembre, en la cual debían movilizarse recursos en apoyo del 

plan. 

22. La celebración de esta primera reunión tan esperada del Comité de 

Asesoramiento y Supervisión es un logro positivo, aunque persisten diversos 

problemas. La cuestión de si los dirigentes de los grupos armados que participan en 

el Comité representan realmente a sus combatientes es la primera cuestión que 

provoca inquietud. Los dirigentes antibalaka tienen dificultades para mandar y 

controlar eficazmente sus grupos, que cambian de lealtades con facilidad según los 

medios financieros que se pongan a su disposición
15

. Entre los grupos ex-Seleka, los 

participantes designados por el Movimiento Patriótico por la República 

Centroafricana (MPRC) y el Movimiento de Libertadores Centroafricanos para la 

Justicia (MLCJ) han visto cuestionada su legitimidad por ciertas facciones sobre el 

terreno
16

.  

23. En segundo lugar, la buena disposición real de los grupos armados a deponer 

las armas es muy incierta. Los dirigentes de grupos ex-Seleka tienen pocos 

incentivos para deponer las armas, teniendo en cuenta el control indiscutible que 

ejercen sobre grandes zonas del territorio. Oficialmente defienden que es 

imprescindible resolver sus inquietudes políticas antes de que comience el desarme 

real (véase el anexo 2.5, véase también S/2016/694, párr. 11).  

24. Igualmente, Maxime Mokom, que se negó a permitir que su grupo antibalaka 

participara con el argumento de que el Comité era meramente consultivo (anexo 

2.6), expresó ante el Grupo la opinión de que el desarme no debía llevarse a cabo 

mientras los ex-Seleka siguieran amenazando a los civiles
17

. Muchos miembros de 

la subdivisión antibalaka de Ngaïssona, adoptando una perspectiva similar, han 

amenazado con retirarse del proceso de desarme, desmovilización, repatriación y 

reintegración
18

.  

  Integración y reintegración de grupos armados en las fuerzas armadas 

y de seguridad nacionales 
 

  Perfil de los combatientes ex-Seleka que solicitan la integración 
 

25. La integración y reintegración de combatientes ex-Seleka en las fuerzas 

armadas y de seguridad nacionales ha sido una petición constante de los dirigentes 

de distintas facciones ex-Seleka. Varios dijeron al Grupo que el despliegue de las 

fuerzas armadas y de seguridad nacionales en las zonas controladas por ellos solo 

sería aceptable si las unidades desplegadas incluyeran a un número considerable de 

musulmanes (véase S/2016/694, párr. 19). 
__________________ 

 
15

 Dieudonné Ndomaté, coordinador a cargo de operaciones en la subdivisión antibalaka de 

Ngaïssona, dijo al Grupo que la Coordinadora necesitaba un representante en el Gobierno para 

paliar su falta de financiación. Entrevista con Dieudonné Ndomaté, Bangui, 15 de octubre de 

2016. 

 
16

 Información confidencial, 1 de septiembre de 2016. 

 
17

 Reuniones con Maxime Mokom, Bangui, 15 de agosto y 21 de octubre de 2016.  

 
18

 Comunicado de prensa de fecha 28 de septiembre de 2016 de la subdivisión antibalaka de 

Ngaissona, disponible en francés en 

https://www.facebook.com/berengerludovicigor.lamaka/posts/1146495552083881; reuniones 

con participantes en la asamblea antibalaka de 6 de octubre de 2016, Bangui, 12 y 15 de octubre 

de 2016. 

http://undocs.org/sp/S/2016/694
http://undocs.org/sp/S/2016/694
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26. Entre los ex-Seleka que solicitan su integración y reintegración, el Grupo ha 

observado cinco categorías diferentes (véase un análisis exhaustivo de los 

combatientes del MPRC en el anexo 2.7):  

 a) Integrantes de las FACA inscritos cuyos nombres aparecen en la nómina 

de las FACA, algunos de los cuales han pasado por el proceso simplificado de 

verificación o comprobación de antecedentes de las FACA en Bangui (véase 

S/2016/694, párr. 36): exigen que se les asigne un rango o cargo adecuado, como 

sucede por ejemplo con Geoffroy Yakota Beroum, líder del campamento RDOT ex -

Seleka en Bangui
19

; 

 b) Integrantes de las FACA que fueron eliminados del registro bajo el ex 

Presidente François Bozizé: esta categoría incluye muchos denominados 

“libertadores”, la mayoría rebeldes musulmanes que participaron en el golpe de 

Estado de Bozizé de marzo de 2003 y que se integraron en las FACA cuando Bozizé 

ocupó el poder, para ser expulsados más tarde durante su mandato (véase el anexo 

2.8). Muchos de esos integrantes se sumaron a la Seleka para vengarse de Bozizé;  

 c) Integrantes de las FACA destituidos por el Gobierno de Transición de 

Catherine Samba Panza porque habían abandonado su puesto en el ejército nacional 

para unirse a la rebelión Seleka (véase el anexo 2.9). El Jefe de Estado Mayor del 

ejército nacional Ludovic Ngaïfei informó al Grupo el 4 de octubre de 2016 de que 

estaba a punto de destituir a entre 200 y 300 soldados más de las FACA que no 

habían respondido a recientes llamamientos para que se presentaran en centros de 

reunión de las FACA. Entre esos soldados tal vez se cuenten muchos combatientes 

ex-Seleka que no pueden trasladarse a Bangui o desplazarse por la zona debido a los 

riesgos de seguridad que implica atravesar zonas antibalaka
20

;  

 d) Efectivos de las FACA integrados por el Presidente Michel Djotodia 

después de que la Seleka tomara el poder en 2013: este grupo incluye a 3.437 

combatientes Seleka integrados por el decreto de 10 de octubre de 2013 (véase 

S/2014/452, anexo 6.1), que fueron enviados a campamentos de adiestramiento en la 

República Centroafricana y el Sudán (véase el anexo 2.10 del presente documento) 

y a un grupo de “libertadores” readmitidos en las FACA. Posteriores Gobierno s de 

la República Centroafricana no reconocieron nunca esta integración de las FACA 

realizada por Djotodia;  

 e) Combatientes ex-Seleka que no ejercieron ninguna función previa en las 

fuerzas armadas y de seguridad nacionales pero que, pese a todo, reclama n la 

necesidad de integrarse en las FACA. 

 

  Política de integración y reintegración del Gobierno de la República 

Centroafricana y reacción de los grupos ex-Seleka 
 

27. El Gobierno ha expresado su determinación de integrar a una serie de 

excombatientes en las fuerzas armadas y de seguridad nacionales. Jean Willybiro-

Sako, Coordinador Especial para el desarme, la desmovilización, la repatriación y la 

reintegración, la reforma del sector de la seguridad y la reconciliación nacional, dijo 

al Grupo que esto se hará de manera individual, como se acordó en el Foro de 

__________________ 

 
19

 Reunión con Geoffroy Yakota Beroum, Bangui, 14 de octubre de 2016.  

 
20

 A este respecto, el Grupo reitera su recomendación de velar por que los soldados de las FACA 

de todas las prefecturas gocen de igualdad de acceso al proceso de inscripción y de verificación 

simplificada (véase S/2016/694, párr. 113 d)). 

http://undocs.org/sp/S/2016/694
http://undocs.org/sp/S/2014/452
http://undocs.org/sp/S/2016/694
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Bangui en mayo de 2015. También señaló varias cuestiones que debían tenerse en 

cuenta, como la determinación del volumen apropiado de las fuerzas y su 

sostenibilidad financiera, así como el exceso de mandos y los antecedentes penales 

de algunos excombatientes
21

.  

28. En general, los grupos ex-Seleka se oponen a la idea de la integración de 

forma individual, pues consideran que les fue impuesta en el Foro de Bangui. El 12 

de octubre de 2016, durante la reunión del Comité de Asesoramiento y Supervisión 

sobre el desarme, la desmovilización, la repatriación y la reintegración, los 

representantes de la UPC expresaron la opinión de que sus miembros todavía tenían 

la expectativa de integrarse de forma colectiva (por cuerpos)
22

. Tanto la UPC como 

el MPRC solicitaron que sus efectivos se integraran en forma de dos cuerpos 

colectivos, uno para proteger la trashumancia y el otro de guardias de fronteras 

(véase el anexo 2.11). Es probable que la discrepancia entre las expectativas de los 

grupos armados y las oportunidades reales de integración y reintegración constituya 

una grave fuente de tensiones.  

29. La insatisfacción de las facciones ex-Seleka con la política de integración del 

Gobierno se ve agravada por que la mayoría de los combatientes antibalaka nunca 

han perdido su posición en las fuerzas armadas y de seguridad nacionales, o por que 

algunos incluso han sido reintegrados a pesar de su historial de abusos contra los 

derechos humanos durante la crisis, como Eugène Ngaïkosset, objeto de sanciones 

(véanse los párrs. 46 a 50 del presente documento).  

30. En este sentido, el 24 de junio de 2016, el Ministro del Interior, Jean-Serge 

Bokassa, emitió un decreto por el que se designaba a Maxime Mokom oficial de la 

policía nacional (véase S/2016/694, párr. 13). Al darse cuenta de su error, el 18 de 

julio el Ministro Bokassa canceló el nombramiento por razones administrativas 

(anexo 2.12). 

 

 

 C. Seguimiento judicial de las personas incluidas en la lista 

y otros elementos perturbadores 
 

 

  Ejecución limitada de órdenes de detención 
 

31. Como destacó el Grupo en su informe de mitad de período (véase S/2016/694, 

párrs. 24 a 26) los jueces de la República Centroafricana dictaron órdenes de 

detención contra varias personalidades destacadas, a saber: familiares y allegados de 

François Bozizé; dirigentes ex-Seleka y antibalaka; y dirigentes de las milicias del 

barrio PK5. Si bien la responsabilidad de detener a un presunto culpable 

corresponde a las autoridades de la República Centroafricana, la MINUSCA, a 

petición oficial de dichas autoridades, tiene el mandato otorgado en la resolución 

2301 (2016) de efectuar arrestos y detenciones en aplicación de medidas urgentes de 

carácter temporal. 

32. La MINUSCA ha insistido en que las autoridades judiciales competentes 

deben redactar las órdenes debidamente y transmitirlas siguiendo los cauces 

__________________ 

 
21

 Reunión con Jean Willybiro-Sako, Bangui, 21 de octubre de 2016. 

 
22

 Reuniones con los participantes en la reunión del Comité de Asesoramiento y Supervisión sobre 

el desarme, la desmovilización, la repatriación y la reintegración, Bangui, 12 a 19 de octubre de 

2016. 

http://undocs.org/sp/S/2016/694
http://undocs.org/sp/S/2016/694
http://undocs.org/sp/S/RES/2301(2016)
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oficiales
23

. El Grupo observa que muchas de las órdenes de detención incluyen 

deficiencias graves, como nombres erróneos o incompletos y cargos que no están 

especificados con claridad. Tras mantener deliberaciones con jueces y fiscales, 

parece evidente también que muchos archivos de pruebas están prácticamente 

vacíos. Por lo tanto, aunque se ejecuten las órdenes de detención, las posibilidades 

de condenar a muchos de los presuntos delincuentes no son elevadas.  

33. De entre las personas con orden de detención, la MINUSCA ha podido detener 

a Jean-Francis Bozizé, el 5 de agosto de 2016, y Hamit Tidjani, que huyeron de 

Bangui junto con Abdoulaye Hissène el 13 de agosto de 2016 (véanse los párrs. 65 a 

67 del presente documento). Jean-Francis Bozizé fue entregado a las autoridades de 

la República Centroafricana, que le concedieron la libertad provisional bajo control 

judicial.  

 

  Absolución de presuntos culpables antibalaka  
 

34. Un examen de los 54 casos
24

 que se analizaron durante la primera audiencia 

del tribunal penal en su período de sesiones de 2016, celebrado en Bangui del 26 de 

agosto al 23 de septiembre de 2016, muestra que 11 casos se resolvieron con 

absolución, entre ellos los del dirigente antibalaka Aubin Yaouné, también conocido 

como “Chocolat”, y Jonathan Fabrice Tchokola, ambos por falta de pruebas (véase 

el anexo 2.13). En otros casos, el tribunal decidió solicitar más información al juez 

de instrucción o devolverle el caso. No hay ninguna explicación del motivo por el 

cual el tribunal no optó por esta posibilidad en los dos casos mencionados.  

 

  Delitos cometidos en Bangui por oficiales de las FACA a la espera de juicio 
 

35. Como señaló el Grupo en su informe de mitad de período (véase S/2016/694, 

párrs. 38 a 41), hay abundantes pruebas de la comisión de graves violaciones de los 

derechos humanos por el oficial de las FACA y exdirector de la Oficina 

Centroafricana para la Represión del Bandidaje, Robert Yékuoa-Ketté. Sin embargo, 

en el momento de redactar el presente informe todavía no se había emitido ninguna 

orden de detención en su contra. 

36. El 2 de agosto de 2016, se inició una investigación judicial sobre la muerte de 

un soldado del personal de mantenimiento de la paz del Senegal en Bangui el 24 de 

junio, mencionada por el Grupo en su informe de mitad de período (véase 

S/2016/694, párr. 33)
25

. Las investigaciones llevadas a cabo por la policía de la 

MINUSCA y la policía nacional han dado lugar a un relato detallado de las 

circunstancias de la muerte y la identidad del presunto autor, Legrand Yamanza, 

alias Yamandjia Legrand. Yamanza es cabo de las FACA, destinado al quinto 

distrito de Bangui y su nombre figura en la nómina de las FACA. Aunque el fiscal 

de Bangui es de la opinión de que los testimonios de los testigos justifican de por sí 

una orden de detención contra Yamanza, esta todavía no se había emitido en el 

momento de redactar el presente informe. 

__________________ 

 
23

 Comunicación confidencial, 25 de junio de 2016. 

 
24

 El sistema de justicia penal de la República Centroafricana celebra períodos de sesiones una o 

dos veces al año, durante los cuales emite decisiones. El período de sesiones anterior, del 29 de 

junio al 21 de julio de 2015, fue el primero desde 2011. En esa ocasión, se juzgaron 127 casos, 

con 94 condenas y 15 absoluciones.  

 
25

 Reunión con el Presidente del Tribunal, Sr. Abdel Daouda, 17 de octubre de 2016.  

http://undocs.org/sp/S/2016/694
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37. El Jefe de Estado Mayor de las FACA y el Director del gabinete del Ministro 

de Defensa indican que no han sido informados sobre el caso, por lo que no se ha 

iniciado ningún procedimiento disciplinario contra el presunto autor
26

. Sin embargo, 

el Grupo recibió información de que la MINUSCA sí comunicó el nombre y el 

rango del presunto autor al Presidente y al Ministro de Defensa en agosto de 2016
27

. 

 

  Ataques no investigados contra el personal de mantenimiento de 

la paz y de asistencia humanitaria  
 

38. Durante 2016 se han producido varios incidentes graves más, en algunos de 

los cuales han muerto miembros del personal de mantenimiento de la paz y de 

asistencia humanitaria en distintas zonas del país. En el anexo 2.14 figura una lista 

de incidentes contra el personal de asistencia humanitaria y en el anexo 2.15 figura 

una lista de incidentes contra el personal de mantenimiento de la paz. En el 

momento de redactar el presente informe, el Grupo no tenía conocimiento de 

ninguna investigación judicial sustancial.  

 

  Deficiencias del sistema judicial y Tribunal Penal Especial  
 

39. Si bien el Grupo reconoce los múltiples desafíos en términos de recursos 

materiales y humanos de la judicatura, así como de las autoridades policiales, los 

enjuiciamientos pendientes, el limitado número de detenciones, las absoluciones y 

la puesta en libertad provisional antes mencionados plantean interrogantes acerca de 

la imparcialidad del sistema judicial y su voluntad de investigar delitos graves, lo 

que subraya la necesidad de que el Tribunal Penal Especial inicie su labor.  

40. El Tribunal Penal Especial fue creado oficialmente el 3 de junio de 2015 por el 

Gobierno de Transición de la República Centroafricana. Se trata de un tribunal del 

sistema judicial nacional que contará con jueces nacionales e internacionales y con 

un fiscal internacional. Tiene competencias sobre los delitos más graves, incluidos 

los crímenes de guerra y los crímenes de lesa humanidad, cometidos en el territorio 

de la República Centroafricana desde 2003. El 26 de agosto de 2016, la República 

Centroafricana y los asociados de las Naciones Unidas convinieron en un 

presupuesto inicial de 7 millones de dólares para el inicio de las actividades del 

Tribunal.  

 

 

 D. Aplicación de las sanciones de las Naciones Unidas  
 

 

  Nourredine Adam 
 

41. El 24 de agosto de 2016, el Grupo recibió una respuesta a una petición de 

información enviada el 26 de abril de 2016 a Deenar Travel en Dubai, la empresa a 

través de la cual se hizo la reserva de los billetes de Nourredine Adam para los 

vuelos entre Yamena y Nairobi en 2015 (véase S/2016/694, anexo 36). En la 

respuesta se especificó que Nourredine Adam compró los billetes personalmente y 

pagó en efectivo, pero no se indicó el lugar donde efectuó el pago. Los billetes se 

pagaron el 13 de julio de 2016, un día antes del viaje de Adam de Yamena a Nairobi. 

Para determinar si Nourredine Adam estuvo realmente en los Emiratos Árabes 

__________________ 

 
26

 Reunión con el Director del gabinete del Ministerio de Defensa, Bangui, 6 de octubre de 2016; 

reunión con el Jefe de Estado Mayor de las FACA, Bangui, 5 de agosto de 2016.  

 
27

 Reunión con la MINUSCA, 12 de agosto de 2016. 
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Unidos el 14 de julio de 2016, el Grupo pidió más información a las autoridades el 

30 de agosto. En el momento de preparar el presente informe no se había recibido 

respuesta alguna.  

42. Por su parte, las autoridades de Kenya no respondieron a ninguna de las 

solicitudes de información del Grupo en relación con los viajes de Adam, ni durante 

este mandato ni durante los anteriores. El Grupo agradece que los representantes de 

la Presidencia del Consejo de Seguridad (Nueva Zelandia) y el Presidente del 

Comité se reunieran con el Representante Permanente Adjunto de Kenya el 28 de 

septiembre de 2016, con miras a obtener una respuesta a la carta de 30 de octubre de 

2015 dirigida al Representante Permanente de Kenya por el Comité. Sin embargo, 

hasta la fecha no se ha recibido respuesta alguna de las autoridades de Kenya en 

relación con los informes sobre los viajes de Adam a Kenya entre mayo y 

septiembre de 2015. 

43. El 29 de octubre de 2016, Nourredine Adam viajó presuntamente por tierra de 

Ndélé a Sido, justo al otro lado de la frontera en el sur del Chad, en compañía de 

otros dirigentes del FPRRC, como Abdoulaye Hissène
28

. Supuestamente regresaron 

a Ndélé el 1 de noviembre de 2016
29

. 

 

  François Bozizé  
 

44. Tras múltiples solicitudes de información presentadas por el Grupo, el 3 de 

octubre de 2016 las autoridades de Sudáfrica respondieron a una carta oficial del 

Presidente del Comité, de fecha 21 de junio de 2016, relativa a la entrada de 

François Bozizé en Sudáfrica el 14 de octubre de 2015, como había informado 

anteriormente el Grupo (véase S/2015/936, anexo 6). Las autoridades de Sudáfrica 

confirmaron que Bozizé había viajado a ese país el 14 de octubre de 2015, viaje que, 

según la nota verbal, tenía por objeto fomentar la reconciliación y la estabilidad 

nacionales antes de las elecciones; la nota verbal contenía también una solicitud a 

posteriori de exención de la prohibición de viajar.  

45. En su respuesta a Sudáfrica, el Presidente del Comité solicitó más detalles 

sobre el viaje, así como aclaraciones con respecto a una referencia a “cada visita” de 

la nota verbal de Sudáfrica, que sugiere que Bozizé hizo más de una visita a 

Sudáfrica. De hecho, el Grupo ha recibido informes de que Bozizé pudo haber 

entrado en Sudáfrica el 13 de septiembre de 2014 o en fechas próximas (véase 

S/2015/936, anexo 6) y también ha recibido información sobre un posible viaje a 

Sudáfrica en junio de 2016
30

.  

 

  Eugène Barret Ngaïkosset  
 

46. El 17 de diciembre de 2015, el Comité incluyó en la lista a Eugène Barret 

Ngaïkosset como uno de los principales autores de la violencia que estalló en 

Bangui a finales de septiembre de 2015
31

. En su informe de mitad de período de 

__________________ 

 
28

 Entrevista telefónica con una fuente confidencial, 3 de noviembre de 2016; información 

confidencial, 2 de noviembre de 2016. 

 
29

 Información confidencial, 3 de noviembre de 2016. 

 
30

 Reunión con una fuente diplomática de un miembro del Consejo de Seguridad, 25 de junio de 

2016.  

 
31

 Ngaïkosset, contra el que se dictó una orden de detención internacional el 2 de abril de 2014 por 

su participación en los abusos cometidos en el nordeste del país durante la presidencia de 

François Bozizé, fue detenido en Bangui tras su extradición de Brazzaville el 12 de mayo de 

http://undocs.org/sp/S/2015/936
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2016 (véase S/2016/694, párr. 31), el Grupo mencionó la función de Ngaïkosset en 

la dirección de despliegues irregulares de las FACA en Bangui que fueron 

ordenados por el ex Ministro de Defensa, Joseph Bindoumi. El propio Ngaïkosset 

dijo al Grupo que había sido restituido en su cargo por el Ministro Bindoumi
32

. Un 

funcionario del gabinete del actual Ministro de Defensa confirmó verbalmente esta 

afirmación
33

. 

47. El 24 de marzo de 2016, Ngaïkosset comenzó a recibir su sueldo mensual de 

380.158 francos centroafricanos (760 dólares) como capitán de las FACA en su 

cuenta personal de Ecobank en Bangui (véase el anexo 2.16). El 5 de abril de 2016, 

Ecobank le otorgó también un préstamo personal por valor de 1.456.608 francos 

centroafricanos (2.913 dólares). En su carta a Ecobank de fecha 22 de marzo de 

2016, el Grupo incluyó una versión actualizada de la lista de sanciones, en la que 

figuraba el nombre de Ngaïkosset.  

48. Un representante de Ecobank en Bangui informó al Grupo, en una reunión 

celebrada el 5 de octubre de 2016, de que la aplicación de la congelación de activos 

es responsabilidad del Gobierno de la República Centroafricana y que el banco no 

bloquea los pagos a las cuentas a menos que así lo solicite el Ministerio de Finanzas 

y Presupuesto
34

.  

49. El 6 de octubre de 2016, el gabinete del Ministro de Defensa dijo al Grupo que 

el Ministerio solo suspendería el pago del sueldo si Ngaïkosset fuera condenado en 

juicio. El gabinete también sostuvo que la suspensión de sueldo sería inaceptable 

por motivos humanitarios
35

.  

50. El 11 de octubre de 2016, el Grupo solicitó aclaraciones sobre la no aplicación 

de la congelación de los activos de Ngaïkosset por las autoridades de la Repúbl ica 

Centroafricana, con copia a todos los ministerios competentes, así como a Ecobank. 

En el momento de redactar el presente informe, no se había recibido respuesta 

alguna.  

 

  Alfred Yékatom  
 

51. Alfred Yékatom, objeto de sanciones, recibió su primer sueldo como diputado 

en abril de 2016, junto con otros nuevos diputados. Una vez que el Grupo notificó a 

la oficina del Presidente del Parlamento que el pago del sueldo a Yékatom constituía 

una violación de la congelación de activos, el Ministro suspendió presuntamente 

todos los subsidios que se le abonaban en mayo de 2016. Sin embargo, el Grupo no 

pudo obtener pruebas documentales de dicha suspensión.  

52. El 29 de febrero de 2016, el Ministro de Defensa aceptó la dimisión de 

Yékatom, que era necesaria en vista de su campaña para presentarse a las elecciones 

legislativas. Tras haber recibido el pago de su sueldo hasta junio (véase S/2016/694, 

__________________ 

2015. El 20 de mayo de 2015 logró escapar de la Sección de Investigación de la Gendarmería 

Nacional de Bangui.  

 
32

 Reunión con Eugène Barret Ngaïkosset, Bangui, 4 de octubre de 2016.  

 
33

 Reunión con un funcionario del gabinete del Ministerio de Defensa, Bangui, 6 de octubre de 

2016.  

 
34

 Reunión con Clement Mazou, Director del Departamento Jurídico de Ecobank en Bangui, 5 de 

octubre de 2016.  

 
35

 Reunión con un funcionario del gabinete del Ministerio de Defensa, Bangui, 6 de octubre de 

2016.  

http://undocs.org/sp/S/2016/694
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anexo 36), los detalles de la nómina de las FACA de julio de 2016 muestran que ya 

no lo percibe. Sin embargo, en lugar de ser eliminado de la lista, Yékatom figura en 

situación de licencia.  

53. Según la nómina de las FACA, los pagos se abonaron a Yékatom en su cuenta 

de Banque Sahélo-Saharienne pour l’Investissement et le Commerce. El 15 de 

octubre de 2015, tras haber sido incluido en la lista de sanciones el 20 de agosto de 

2015, el banco informó al Grupo de que Yékatom no figuraba entre sus clientes. El 

29 de agosto de 2016, el Grupo solicitó de nuevo información sobre los datos 

bancarios de Yékatom, aportando su número de cuenta, pero en el momento de 

redactar el presente informe no había recibido respuesta.  

 

  Kardiam/Badica 
 

54. Durante 2016, las autoridades de Bélgica presentaron al Comité cinco 

solicitudes de exención para gastos básicos y una notificación de reembolso de un 

préstamo en nombre de Kardiam, la entidad de comercio de diamantes con sede en 

Amberes que fue sancionada el 20 de agosto de 2015, junto con la empresa de 

comercio de diamantes con sede en Bangui, Badica. Se respondió positivamente a 

cuatro solicitudes de exención y una está aún pendiente.  

55. El 20 de junio de 2016, las autoridades de la República Centroafricana 

transmitieron una notificación al Comité en la que, entre otras cosas, anunciaban el 

ingreso de pagos de alquiler de tres entidades a la cuenta de Badica en un banco 

comercial de Bangui. Los contratos de alquiler correspondientes eran anteriores a la 

inclusión de Badica en la lista, el 20 de agosto de 2015. Por tanto, el ingreso de los 

fondos y el reembolso de la deuda respetaban, respectivamente, los párrafos 10 y 11 

de la resolución 2262 (2016) del Consejo de Seguridad.  

56. Una de las entidades arrendatarias es la MINUSCA. Su contrato de 

arrendamiento de tierras con Badica, que se incluyó en la notificación, expiró el 31 

de octubre de 2016
36

. El 27 de septiembre de 2016, en una carta que el Presidente 

mostró al Grupo, el Jefe de la MINUSCA informó al Comité de que la Misión no 

veía más posibilidad que prorrogar el arrendamiento por seis meses.  

57. Dado que el contrato inicial de 2013, de un año de duración, prevé solo dos 

prórrogas, la última de ellas el 31 de octubre de 2016, debería celebrarse un nuevo 

contrato entre la MINUSCA y Badica. En el párrafo 10 de la resolución 2262 (2016) 

se permite a los Estados Miembros autorizar ingresos en las cuentas congeladas por 

concepto de los pagos a que haya lugar en virtud de contratos anteriores a la 

inclusión en la lista, pero no después.  

58. Dado que no se permiten pagos en virtud de contratos nuevos, el Grupo 

considera que la única opción es que las partes convengan en que, tras la firma de 

un nuevo contrato, la MINUSCA retendría los pagos hasta la futura supresión de 

Badica de la lista, momento en el cual transferiría los pagos atrasados a la empre sa, 

con intereses.  

59. Otra entidad arrendataria guarda relación con la oficina del representante 

especial del mediador internacional de la crisis en la República Centroafricana, 

__________________ 

 
36

 Las tierras arrendadas a Badica son utilizadas por el Equipo de Tareas Conjunto de Bangui y 

están situadas estratégicamente cerca del barrio PK5. Se calcula que se han invertido 700.000 

dólares para mejorar las instalaciones.  

http://undocs.org/sp/S/RES/2262(2016)
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General Leonard Essongo de la República del Congo. Si bien los ingresos de este 

arrendamiento se mencionan en el contrato de préstamo entre Badica y su banco, el 

banco en cuestión ha indicado que nunca ha recibido pagos de alquiler en la cuenta 

de Badica
37

. El Grupo solicitó información sobre pagos en concepto de alquiler a las 

autoridades de la República del Congo, pero aún no ha recibido respuesta.  

 

 

 E. Llamamientos a que se levante el embargo de armas  
 

 

60. En los últimos meses, el Grupo ha observado un número cada vez mayor de 

llamamientos para que se levante el embargo de armas realizados por varios 

agentes, como los medios de comunicación, las ramas legislativa y ejecutiva del 

Gobierno, los partidos de la oposición y la sociedad civil, que afirman, ent re otras 

cosas, que el embargo de armas es una injusticia impuesta a la República 

Centroafricana
38

. Si bien previamente esos llamamientos provenían principalmente 

de agentes considerados intransigentes, cada vez con más frecuencia proceden de 

una mayoría importante de agentes de diferentes ámbitos sociopolíticos, entre ellos 

el propio Presidente
39

.  

61. El Ministro del Interior, Jean-Serge Bokassa, es uno de los miembros del 

Gobierno más vehementes en expresar su descontento con el embargo de armas y 

con la gestión de la violencia en el país por la MINUSCA. Tras el último brote de 

violencia entre comunidades en Kaga-Bandoro, el 12 de octubre de 2016 (véanse los 

párrs. 195 a 199 del presente documento), el Ministro Bokassa criticó abiertamente 

a la MINUSCA, concretamente al contingente del Pakistán, por no proteger a los 

civiles. 

62. En varias ocasiones, miembros del Gobierno y el ejército han manifestado al 

Grupo su opinión personal de que el embargo de armas es el motivo principal de la 

persistencia de la inseguridad en el país porque, según ellos, impide que el ejército y 

las fuerzas de seguridad hagan frente a grupos armados y a delincuentes. El Grupo 

reiteró al Jefe de Estado Mayor y a los miembros del gabinete del Ministro de 

Defensa los procedimientos relativos a las exenciones y notificaciones prorrogado 

en virtud de la resolución 2262 (2016) del Consejo de Seguridad, que hacían 

aceptado utilizar y respetar
40

. 

__________________ 

 
37

 Reunión con Eric Enede, responsable de banca comercial de Ecobank en Bangui, 3 de junio 

de 2016.  
 

38
 Reuniones con un diputado, un periodista local y un miembro del Gobierno en Bangui entre el 

29 de agosto y el 19 de septiembre de 2016; véase también la declaración del Parlamento, 

publicada el 1 de julio de 2016, en la que, entre otras cosas, se solicita el levantamien to total del 

embargo de armas, disponible en http://www.centrafrique-presse.info/site/info-politique-

9522.html. 

 
39

 El Presidente Touadéra ha pedido el levantamiento del embargo de armas en varios discursos: 

véanse las observaciones del Presidente Touadéra en la novena reunión del Grupo de Contacto 

Internacional sobre la República Centroafricana, Bangui, 25 de agosto de 2016, disponible en 

http://presidence.govcf.org/allocution-president-touadera-a-loccasion-de-9eme-reunion-groupe-

international-de-contact-republique-centrafricaine-gic-rca/. Véase también su discurso 

pronunciado en el septuagésimo primer período de sesiones de la Asamblea General, 23 de 

septiembre de 2016, disponible en http://presidence.govcf.org/allocution-president-touadera-a-

lassemblee-generale-de-lonu/. 

 
40

 Reunión con el Jefe de Estado Mayor de las FACA, Bangui, 5 de agosto de 2016. Reunión con 

el Jefe del gabinete del Ministerio de Defensa, Bangui, 6 de octubre de 2016.  
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63. Si bien reconoce que el ejército nacional no tiene armas ni municiones 

suficientes a su disposición, el Grupo subraya que, además de la instrucción, la 

reorganización y la restauración de una sola cadena de mando militar, es necesario 

abordar las cuestiones de gestión de las armas cuando se vuelva a armar o a equipar 

a las FACA. Esas cuestiones guardan relación con el almacenamiento y el control de 

las armas bajo la custodia del mando central del ejército, y con la necesidad de 

poner las armas que actualmente tienen en privado los soldados de las FACA bajo la 

custodia del mando militar central (véanse los párrs. 97 a 100 del presente 

documento). 

64. En opinión del Grupo, la intensificación de los llamamientos para el 

levantamiento del embargo de armas por algunos funcionarios de la República 

Centroafricana forman parte de la estrategia política de estos para movilizar el 

sentimiento nacionalista y atribuir la responsabilidad íntegra de la intensificación de 

la violencia a las Naciones Unidas en general y a la MINUSCA en particular
41

. 

 

 

 III. Región de Bangui 
 

 

 A. La violencia constante en el barrio PK5 y alrededores 
 

 

  Violento éxodo de Abdoulaye Hissène, Haroun Gaye y Hamit Tidjani 
 

65. A última hora de la tarde del 12 de agosto de 2016, salió de Bangui un convoy 

de siete vehículos, con 35 hombres fuertemente armados del barrio PK5 en el tercer 

distrito de Bangui y el campamento BSS a bordo. El convoy estaba encabezado por 

Abdoulaye Hissène, Haroun Gaye (incluido en la lista por el Comité el 17 de 

diciembre de 2015) y Hamit Tidjani. Estas personas habían convencido a  algunos 

excombatientes Seleka que vivían en el campamento BSS desde hacía tres años y se 

sentían frustrados por la lentitud del proceso de desarme, desmovilización, 

repatriación y reintegración, de unirse a ellas en la “Asamblea General” en Bria
42

. 

Después, se preveía que algunos combatientes armados regresarían a sus ciudades 

de origen, mientras que otros se unirían a fuerzas del FPRRC bajo el mando de 

Nourredine Adam en Ndélé
43

. Los gendarmes y las fuerzas de la MINUSCA dijeron 

al Grupo que había varias mujeres y niños en los vehículos junto con los 

combatientes
44

. Todos los vehículos del convoy estaban pintados de blanco, a fin de 

que se asemejaran a los vehículos de la MINUSCA (véase el anexo 3.1). Un 

vehículo había sido robado al Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia 

(UNICEF)
 45

.  

66. En el puesto de control de PK12, en la carretera principal de Bangui hacia el 

norte, los gendarmes y los soldados de las FACA dispararon contra el convoy y 

__________________ 

 
41

 En sus conversaciones con los agentes políticos, el Grupo ha observado que el Gobierno está 

dividido en relación con el embargo de armas y la actitud con respecto a la MINUSCA.  

 
42

  Reunión con Ahmad Issa y Ahmad Haroun, Bangui (hospital de la MINUSCA), 5 de septiembre 

de 2016. Reunión con Ali Hafis, Kaga-Bandoro, 30 de agosto de 2016. Informe confidencial, 14 

de agosto de 2016. 

 
43

  Ibid. 

 
44

  Reunión con la gendarmería, Nguerengou, 29 de agosto de 2016.  

 
45

  Carta de una organización no gubernamental, 29 de agosto de 2016.  
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mataron al menos a un combatiente de la ex-Seleka
46

. Sin embargo, el convoy se 

abrió paso y continuó por la carretera de Sibut-Dékoa. En el puesto de control de 

Guerengou, entre Bangui y Damara, Hissène explicó a los gendarmes que estaba en 

una misión de sensibilización sobre desarme, desmovilización, repa triación y 

reintegración y se le franqueó el paso.  

67. En la carretera a Damara, gendarmes que habían sido alertados por sus colegas 

de PK12 levantaron una barricada y llamaron a los soldados de las FACA de 

Damara. Tras un intercambio de disparos, el convoy se abrió paso a través de la 

barricada. Un combatiente de la ex-Seleka que se cayó de un camión fue asesinado 

por combatientes antibalaka (véase el anexo 3.2)
47

. Sin municiones y superadas en 

número, las fuerzas de seguridad no pudieron perseguir al convoy, que 

posteriormente se detuvo en Damara para cambiar los neumáticos de algunos 

vehículos
48

.  

 

  Respuesta de la MINUSCA  
 

68. Después de que el comandante de la brigada de la gendarmería hubo alertado a 

la MINUSCA en Damara, un vehículo de la MINUSCA salió de la base militar, pero 

solo llegó al sitio del enfrentamiento después de que este hubiera tenido lugar. A su 

llegada al convoy detenido, el comandante de la MINUSCA observó que muchos 

combatientes ex-Seleka estaban heridos, pero consideró que una intervención sería 

demasiado arriesgada. El convoy pudo reparar todos menos uno de los vehículos y 

reanudó su viaje. La gendarmería nacional confiscó el vehículo abandonado 

perteneciente a Gaye, pero combatientes armados antibalaka forzaron a los 

gendarmes a entregar el vehículo al día siguiente.  

69. En Sibut, la MINUSCA recibió órdenes a tiempo para bloquear el convoy y 

desarmar y detener a los combatientes ex-Seleka
49

. A las 5.00 horas del 13 de 

agosto, la MINUSCA detuvo el convoy 40 km al sur de Sibut e inició negociaciones 

con Hissène. De los 34 hombres restantes, dos habían muerto y varios estaban 

heridos. Los combatientes ex-Seleka estaban dispuestos a entregar las armas 

pesadas, pero querían conservar algunas de sus armas ligeras para defenderse contra 

las fuerzas antibalaka. La MINUSCA rechazó la propuesta e insistió en el desarme 

completo.  

70. Mientras se desarrollaban las negociaciones, la llegada de un helicóptero de la 

MINUSCA sembró el pánico entre los combatientes ex-Seleka, que huyeron a la 

selva. La MINUSCA pudo detener a 11 combatientes y apoderarse de una gran 

cantidad de armas y municiones y de todos los vehículos (véase el anexo 3.3) 

Cuatro combatientes fueron evacuados al hospital de Bangui para recibir asistencia 

médica, y seis fueron trasladados a la base de la MINUSCA en Sibut antes de ser 

entregados a las autoridades nacionales. Tres cascos azules de Burundi resultaron 

heridos durante la operación.  

 

  

__________________ 

 
46

  Reunión con la gendarmería, Bangui (PK12), 29 de agosto de 2016. Informe confidencial, 14 de 

agosto de 2016. 

 
47

  Reunión con las fuerzas nacionales de seguridad, Damara, 29 de agosto de 2016.  

 
48

  Ibid. 

 
49

  Misión del Grupo a Sibut y reunión con la MINUSCA, Sibut, 29 de agosto de 2016.  
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  Problemas en materia de seguridad en la carretera Sibut-Dekoa-Kaga-Bandoro 
 

71. La fuga de los otros combatientes, incluido Hissène, creó inseguridad en la 

carretera Sibut-Dekoa-Kaga-Bandoro y sus alrededores hasta mediados de 

septiembre. La muerte de varios civiles en la zona se ha atribuido a fugitivos de la 

ex-Seleka en busca de alimentos y provisiones
50

. Los fugitivos también tomaron 

como rehenes a aldeanos para que cargaran con los bienes saqueados y les 

mostraran el camino. Los rehenes liberados reconocieron a Hissène como líder de 

los fugitivos y confirmaron que muchos llevaban armas
51

.  

72. El 4 de septiembre de 2016, un grupo de elementos ex-Seleka, que venía de 

Kaga-Bandoro en motocicletas para recoger a los fugitivos, abrió fuego contra la 

MINUSCA cerca de Dékoa. En el intercambio de disparos un combatiente ex -Seleka 

resultó muerto y dos cascos azules y un civil resultaron heridos
52

.  

73. Combatientes antibalaka presuntamente atacaron y asesinaron a varios 

fugitivos
53

. Varias fuentes informaron al Grupo de que funcionarios de Bangui 

habían alertado a las fuerzas antibalaka de la presencia de elementos de las ex -

Seleka en la zona de Sibut-Dekoa
54

. Si bien el Grupo de Expertos no encontró 

pruebas que indicaran que había órdenes del Gobierno de perseguir a los fugitivos, 

sigue preocupado por la aparente influencia de algunos funcionarios del Gobierno 

sobre los grupos antibalaka
55

. 

 

  El controvertido conocimiento del éxodo del convoy por parte del Gobierno 
 

74. Varios combatientes ex-Seleka que formaban parte del convoy declararon al 

Grupo que había habido un acuerdo verbal entre Hissène y el Gobierno de la 

República Centroafricana sobre el éxodo de los combatientes de Bangui
56

. Los 

dirigentes del FPRRC en Kaga-Bandoro dijeron al Grupo que Hissène y Gaye 

habían entregado una carta oficial al Gobierno y la MINUSCA con respecto a su 

partida. Las autoridades de la República Centroafricana y la MINUSCA negaron 

rotundamente esta afirmación. El Grupo no encontró ninguna copia de esa carta en 

los seis vehículos del convoy que se registraron. 

 

  Las secuelas: procedimientos judiciales y Asamblea General en Bria 
 

75. Los 11 hombres detenidos por la MINUSCA entre Damara y Sibut y el 

personal capturado posteriormente en la selva y en Bangui fueron llevados a la 

Gendarmería Nacional, algunos tras varias semanas de atención médica en el 

hospital de la MINUSCA. Los hombres fueron acusados de asociación ilícita, 

posesión ilegal de armas, delitos contra la seguridad del Estado y rebelión, y todos 

menos uno fueron puestos en detención preventiva en la cárcel de Ngaragba y el 

__________________ 

 
50

  Informe confidencial, 28 de agosto de 2016. Información confidencial, 5 de septiembre de 2016.  

 
51

  Reunión con gendarmes, Sibut, 4 de septiembre de 2014. 

 
52

  Misión del Grupo, Sibut, 4 de septiembre de 2016. 

 
53

  Reunión con dirigentes del FPRC, Kaga-Bandoro, 30 de agosto de 2016. 

 
54

  Ibid. 

 
55

  Informe confidencial, 6 de octubre de 2016. 

 
56

  Reunión con Ahmad Issa y Ahmad Haroun, Bangui (hospital de la MINUSCA), 5 de septiembre 

de 2016. Informe confidencial, 28 de agosto de 2016. Información confidencial, 9 de septiembre 

de 2016. 
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campamento Deroux, a pesar de que expresaron el temor de ser víctimas de acciones 

antibalaka dentro de la prisión
57

.  

76. Acompañado por Gaye, cuya posición no quedó clara durante algún tiempo, 

Hissène llegó a Ndélé a comienzos de septiembre. De Ndélé el grupo supuestamente 

viajó a Siki Kedi y N’Da (prefectura de Vakaga), donde se reunió con Nourredine 

Adam antes de ir a Bria para asistir a la Asamblea General de la ex-Seleka (véase la 

sección V)
58

.  

 

  Evolución de la dinámica entre los grupos de defensa 
 

77. La partida de Hissène, Gaye y Tidjani cambió el panorama político y de 

seguridad del tercer distrito de Bangui. Dado que nadie los ha sustituido hasta el 

momento en la representación de los ex-Seleka en la zona, los grupos armados del 

barrio PK5 ahora están más desconectados de la política nacional.  

78. Sin embargo, persiste la inseguridad, y permanecen en la zona entre 100 y 150 

personas armadas asociadas con los denominados grupos de autodefensa
59

. Tras la 

partida de Abdoulaye Hissène, todavía quedaban cuatro de esos grupos:  

 a) Matar Anemeri, alias “Fuerza”, controla la zona sur/sudoeste de PK5;  

 b) Issa Kappy, alias “50/50”, anteriormente el adjunto de Anemeri, controla 

la zona norte y noroeste
60

; 

 c) Abdoul Danda: los alrededores de Pont Yakité, en la parte oriental de PK5;  

 d) Mohamed Appo: una pequeña zona en el sudoeste del barrio PK5,  

79. Temiendo que los detuvieran (las órdenes de detención contra e llos se 

emitieron en junio, véase S/2016/694, párr. 26) Issa Kappy y Abdoul Danda no han 

demostrado ninguna voluntad de deponer las armas. Adoptando un enfoque 

diferente, Anemeri, también bajo orden de detención, dijo al Grupo que ha ofrecido 

al Presidente Touadéra abandonar la zona si el Gobierno reconoce el papel de su 

grupo en la consolidación del tercer distrito e integra a algunos de sus combatientes 

en las fuerzas armadas y de seguridad nacionales (véase el anexo 3.4)
61

. 

80. La opinión de la población en el barrio PK5 sobre los grupos de autodefensa es 

desigual. Por una parte, se considera que los grupos desempeñan un papel positivo 

en la protección de los musulmanes de la persecución
62

. Por otra parte, también se 

reconoce que contribuyen a la inseguridad en la zona porque acosan a la población, 

por ejemplo, compitiendo por el control de los ingresos derivados de la aplicación 

de impuestos a los comercios, proveedores, autobuses y taxis. El 3 de agosto, el 29 

de septiembre y el 10 de octubre de 2016, se produjeron peleas e intercambios de 

disparos entre miembros de los distintos grupos
63

. 

__________________ 

 
57

  Comunicaciones confidenciales, 23 y 27 de octubre de 2016.  

 
58

  Reunión con fuentes confidenciales, Bria, 14 de septiembre de 2016. 

 
59

  Reunión con fuentes confidenciales, Bangui, 23 de octubre de 2016.  

 
60

  Un antiguo adjunto de “Fuerza”, Issa Kappy, ha ido ganando poder hasta llegar a ser el líder de 

las milicias más influyente en el barrio. 

 
61

  Reunión con Matar Anemeri, Bangui, 14 de octubre de 2016. 

 
62

  Reunión con vecinos y representantes de la sociedad civil del tercer distrito, Bangui, 20 de 

octubre. 

 
63

  Información confidencial, 4 de agosto, 30 de septiembre y 11 de octubre de 2016.  

http://undocs.org/sp/A/RES/
http://undocs.org/sp/S/2016/694
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81. Las actividades ilegales realizadas por esos grupos también incluyen los 

ataques individuales, en particular contra los que se niegan a pagar impuestos, y el 

secuestro de vehículos
64

. El 29 de septiembre, miembros de uno de los grupos 

atacaron una ambulancia de Médicos sin Fronteras y trataron de matar al paciente 

que transportaba. Como resultado de ello, Médicos sin Fronteras suspendió sus 

actividades en la zona durante cuatro días
65

. El 3 de octubre, tres miembros de uno 

de los grupos también intentaron robar un vehículo de las Naciones Unidas
66

. 

 

  Violencia en el barrio PK5 en octubre de 2016: asesinato de un miembro 

de las FACA por un miembro de un grupo de autodefensa 
 

82. A las 8.00 horas del 4 de octubre de 2016, Marcel Mombeka, Mayor de las 

FACA y antiguo guardaespaldas de la Presidenta de Transición, Catherine Samba -

Panza, fue muerto a tiros en la rotonda de Koudoukou en el tercer distrito de Bangui 

(véase el anexo 3.5) Se indicó que Bashir Bouari, miembro del grupo de Abdoul 

Danda, era responsable del asesinato, pero su motivación sigue siendo poco clara
67

.  

83. En represalia, dos horas después del asesinato, un grupo de soldados de las 

FACA mató al conductor musulmán de un taxi motocicleta en el puente de Yakité en 

el tercer distrito. Una hora más tarde, un hombre que vestía uniforme de las FACA, 

identificado por los fulani como un soldado de las FACA o un combatiente 

antibalaka, atacó a un grupo de fulani con un fusil de asalto de tipo AK cerca del 

matadero de Sega en el sexto distrito
68

. Tres fulani fueron asesinados 

instantáneamente. Algunos de los habitantes de la zona vecina a las residencias de 

Jolongo asaltaron violentamente a otros fulani que huían de la violencia: algunos de 

los fulani han desaparecido. Más tarde ese mismo día, en la frontera entre los 

distritos tercero y sexto, cerca de la iglesia de Fátima, se enfrentaron grupos 

opuestos, dejando un saldo de 11 muertos y 21 heridos
69

. 

 

  Respuesta de la MINUSCA 
 

84. La reacción de la MINUSCA a la repentina intensificación de la violencia el 4 

de octubre de 2016 fue enérgica, y logró evitar que la violencia se propagara. 

Durante varios días la MINUSCA acordonó el barrio PK5 e intensificó las patrullas, 

manteniendo una fuerte presencia en todas las zonas de riesgo. La Misión también 

organizó escoltas armadas a y desde el barrio PK5, lo que permitió a los 

musulmanes residentes tener cierto grado de movilidad.  

85. Sin embargo, incluso con todas las medidas de seguridad vigentes, el 5 de 

octubre de 2016, el Grupo observó a elementos antibalaka a 200 metros del cuartel 

general de la MINUSCA en Boganda Avenue. El mismo día, la MINUSCA informó 

de la presencia de jóvenes armados, algunos en uniformes de las FACA, en casi 

__________________ 

 
64

  Información confidencial, 29 de julio de 2016. 

 
65

  Comunicado de prensa sobre la suspensión de las actividades de Médicos sin Fronteras, 3 de 

octubre de 2016, puede consultarse en http://rjdh.org/centrafrique-msfsuspend-quatre-jours-

activites-km5/. 

 
66

  Informe confidencial, 3 de octubre de 2016. 

 
67

  Información confidencial, 5 y 6 de octubre de 2016. Reunión con fuentes confidenciales, 

Bangui, 12 de octubre de 2016. 

 
68

  Reunión con un grupo de 13 fulani, Bangui (Brigada Territorial), 5 de octubre de 2016.  

 
69

  Observación del Grupo a través de las cámaras de vigilancia de la MINUSCA, 4 de octubre de 

2016. Informe confidencial, 12 de octubre de 2016. 
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todas las zonas que rodean el barrio PK5
70

. Durante los días que siguieron a la 

violencia, se escucharon disparos de armas de fuego en los distritos terceros y 

quinto, y hubo varios ataques contra musulmanes, presuntamente perpetrados por 

hombres que vestían uniformes de las FACA
71

. 

86. La MINUSCA informó de que entre el 4 y el 7 de octubre de 2016, un total de 

11 personas resultaron muertas y 21 heridas como consecuencia de heridas de bala, 

apuñalamientos y fragmentos de metralla
72

. Varias víctimas mostraban indicios de 

tortura
73

. 

87. Los ataques contra los fulani tuvieron repercusiones negativas en el suministro 

de carne en la capital. La violencia selectiva obligó a pastores y comerciantes fulani 

a abandonar su ganado y dejar de llevarlo al mercado y el matadero de Sega
74

.  

 

  Respuesta de las autoridades nacionales 
 

88. El 4 de octubre de 2016, el Ministro de Defensa, Joseph Yakété, hizo un 

llamamiento público a la calma y exhortó a las FACA a abstenerse de cometer 

nuevos actos de represalia. Asimismo, el Ministro del Interior, Jean Serge Bokassa, 

condenó la violencia y todos los intentos de socavar los esfuerzos del Gobierno por 

estabilizar el país
75

. El mismo día, la Coordination des Organisations Musulmanes 

de Centrafrique, en un comunicado público, condenó el asesinato del Mayor de las 

FACA y los fulani, destacando que los responsables de la violencia eran individuos 

aislados, no la comunidad musulmana en general (véase el anexo 3.6) .  

 

  Aumento de las tensiones entre los grupos de autodefensa de PK5: 

el asesinato de Abdoul Danda e Issa Kappy 
 

89. El asesinato del Mayor Mombeka ha contribuido a crear divisiones entre los 

grupos de autodefensa de PK5, donde se han establecido dos bloques opuestos. Tras 

el asesinato de Mombeka, los miembros del grupo de Matar Anemeri y Mohamed 

Appo colaboraron con soldados musulmanes de las FACA, habitualmente 

desplegados en el tercer distrito, en un intento de detener a Abdoul Danda. Este se 

refugió en una casa perteneciente a Issa Kapy, quien lo ha protegido desde entonces. 

Anemeri afirma que las intervenciones de la MINUSCA impidieron a sus 

combatientes capturar a Danda. El 14 de octubre de 2016, también dijo al Grupo 

que, si la MINUSCA no detenía a Danda, su milicia lo capturaría, utilizando la 

fuerza de ser necesario
76

. 

90. El 30 de octubre de 2016, se produjeron combates violentos entre los dos 

bloques descritos, con armas pesadas y cohetes, lo que al parecer arrojó un saldo de 

__________________ 

 
70

  Informe confidencial, 6 de octubre de 2016. 

 
71

  Base de datos de incidentes del Grupo de Expertos, julio a octubre de 2016. Información 

confidencial, 5 a 10 de octubre de 2016. 

 
72

  Información confidencial, 5 a 7 y 12 de octubre de 2016.  

 
73

  Información confidencial, 3 a 9 de octubre de 2016. 

 
74

  Información confidencial, 7a 13 de octubre de 2016. 

 
75

  Entrevista con el Ministro del Interior Jean Serge Bokassa en la Red de Periodistas para los 

Derechos Humanos el 4 de octubre de 2016, puede consultarse en http://rjdh.org/centrafrique-

ministre-de-securite-appelle-rassemblement-face-aux-fauteurs-de-trouble/. 

 
76

  Reunión con Matar Anemeri, Bangui, 14 de octubre de 2016. 
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unos 10 miembros del grupo de autodefensa muertos, incluidos los líderes de las 

milicias Abdoul Danda e Issa Kappy
77

.  

91. En el anexo 3.7 se proporciona más información sobre las armas que circulan 

en el barrio PK5. 

 

 

 B. Milicias antibalaka en Bangui y el regreso de Jean-Francis Bozizé 
 

 

92. Unos 250 elementos antibalaka siguen armados en la capital, principalmente 

en los barrios de Gobongo/Boy-Rabe, Combattants y Sica 2/Ben-Zwi (véase el 

anexo 3.8). Los comandantes antibalaka de zona en Bangui informaron al Grupo de 

que sus grupos siguen activos en la lucha contra la delincuencia o contra la amenaza 

planteada por los combatientes de la ex-Seleka, que incluyen, en su opinión, a 

excombatientes de los campamentos BSS/Béal y RDOT, así como las milicias del 

distrito PK5
78

. 

93. Además, muchos miembros antibalaka siguen activos para ejercer presión 

sobre el Presidente Touadéra y obtener algún tipo de recompensa por su apoyo 

durante las elecciones. Algunos miembros albergan la esperanza de conseguir un 

cargo en la administración, una amnistía por los delitos cometidos en el pasado o 

influir de algún otro modo en la política, por ejemplo, en cuanto al despliegue de 

soldados de las FACA
79

. A pesar del apoyo oficial del partido de Bozizé, Kwa Na 

Kwa, al candidato presidencial Anicet Dologuélé, la mayoría de los miembros del 

partido, así como elementos antibalaka, realmente apoyaban a Touadéra. En última 

instancia, sin embargo, muchos miembros antibalaka, en particular de la rama 

Mokom, quieren facilitar el regreso del ex Presidente Bozizé y sus familiares al 

ámbito político nacional. 

94. Jean-Francis Bozizé regresó a Bangui el 3 de agosto de 2016 y dijo al Grupo 

que estaba respondiendo al llamamiento del Jefe de Estado Mayor de las FACA a 

todos los soldados a reincorporarse al ejército, de lo contrario serían considerados 

desertores
80

. Varias fuentes informaron al Grupo de que su regreso también podía 

deberse a las dificultades financieras que enfrenta la familia de Bozizé en el 

extranjero a raíz de la congelación de sus activos en Francia
81

. 

95. Desde su regreso, Jean-Francis Bozizé ha mantenido y desarrollado sus redes 

entre los grupos antibalaka y oficiales de las FACA en Bangui. Al reunirse con el 

hijo del ex Presidente Bozizé el 4 de septiembre de 2016 en su domicilio de Bangui, 

el Grupo observó la presencia del comandante antibalaka Olivier Koudémon . 

También se informó al Grupo de que, después de la detención de Bozizé por la 

MINUSCA, Eugène Ngaïkosset y Maxime Mokom reunieron a elementos antibalaka 

en el distrito PK11 de Bangui a fin de organizar manifestaciones, aunque no 

__________________ 

 
77

  Entrevista telefónica con fuentes confidenciales, 31 de octubre de 2016. Informe confidencial, 

31 de octubre de 2016. 

 
78

  Reunión con “Aristide”, comandante antibalaka de zona en el quinto distrito, Bangui, 18 de 

octubre de 2016. Reunión con Thierry Serge Balemea, comandante antibalaka de zona en el 

quinto distrito, Bangui, 18 de agosto de 2016. 

 
79

  Reunión con Dieudonné Ndomaté, Bangui, 15 de octubre de 2016. Reunión con Maxime 

Mokom, Bangui, 21 de octubre de 2016. 

 
80

  Reuniones con Jean-Francis Bozizé, Bangui y París, 6 y 7 de septiembre de 2016.  

 
81

  Reunión con fuentes confidenciales, Bangui, 15 de septiembre de 2016. 
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pudieron movilizar a los elementos antibalaka ni llevar a cabo las protestas
82

. La 

mayoría de los elementos que integran la guardia de seguridad de Jean-Francis 

Bozizé en la actualidad son antiguos miembros de la Guardia Presidencial de 

Bozizé, principalmente de la etnia gbaya
83

. La familia de Bozizé también puede 

contar con el apoyo de numerosos aliados en la administración, incluidos los que ya 

estaban en funciones en las dos presidencias consecutivas de François Bozizé.  

96. El regreso de Jean-Francis Bozizé es motivo de preocupación para el 

Presidente Touadéra y podría explicar la reciente creación de una guardia de 

seguridad presidencial
84

.  

 

 

 C. Despliegue de las Fuerzas Armadas Centroafricanas 

en Bangui y la gestión de sus armas 
 

 

97. Si bien la mayoría de los elementos de las FACA están desplegados en puestos 

fijos y se reúnen en los centros de concentración oficiales en Bangui, unidades 

irregulares de las FACA fuera del mando y control central del ejército siguen 

operando en diferentes barrios
85

. Las unidades irregulares se concentran 

principalmente en los distritos terceros y quinto, pero las fuerzas internacionales 

también han identificado cuatro unidades de este tipo en otros lugares estratégicos 

cerca del aeropuerto, el palacio presidencial, el Parlamento y la carretera a Bimbo 

(véase el anexo 3.8). Hasta la fecha, el propósito reiteradamente declarado del 

Gobierno de desmantelar esas unidades de las FACA y restablecer una cadena de 

mando única ha sido infructuoso
86

. 

98. Por ejemplo, el 2 de septiembre de 2016, el Director General de la Guardia 

Presidencial de Seguridad, Teniente-Coronel Ngboya, firmó un documento que 

permitía el despliegue de más soldados musulmanes de las FACA en el tercer 

distrito a fin de detener el ciclo de ataques contra motocicletas en los distritos 

tercero y quinto (véase el anexo 3.9). Este despliegue se coordinó con las fuerzas 

musulmanas regulares de las FACA en el barrio PK5, grupos de autodefensa, 

dirigentes religiosos y conductores de taxis motocicleta. Sin embargo, el Jefe de 

Estado Mayor de las FACA no estaba al corriente del despliegue
87

. El 5 de 

septiembre, el día en que había de tener lugar el despliegue, se enfrentaron un grupo 

de musulmanes de las FACA y los de un puesto de irregulares de las FACA.  

99. Además, soldados de las FACA siguieron participando l ibremente en 

actividades fraudulentas y graves abusos, en particular tras el asesinato del Mayor 

Marcel Mombeka el 4 de octubre de 2016. Ese día, las FACA mataron a un 

motociclista musulmán cerca del puente de Yakité (véase el párr. 83). El 7 de 

octubre, un joven musulmán fue asesinado por hombres que vestían uniforme de las 

FACA cerca de la Escuela Yakité en el tercer distrito
88

. El 14 de octubre, una unidad 

de la MINUSCA vio a un miembro de las FACA uniformado lanzar una granada de 

__________________ 

 
82

  Reunión con fuentes confidenciales, 13 y 14 de agosto de 2016.  

 
83

  Informe confidencial, 4 de octubre de 2016. 

 
84

  Reunión con fuentes confidenciales, Bangui, 13 de agosto de 2016. 

 
85

  Misión del Grupo al tercer distrito, Bangui, 2 y 5 de octubre de 2016. 

 
86

  Reunión con el Jefe de Estado Mayor de las FACA, Bangui, 21 de abril, 5 de agosto y 4 de 

octubre de 2016. 

 
87

  Información confidencial, 6 de septiembre de 2016. 

 
88

  Informe confidencial, 8 de octubre de 2016. 
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mano hacia la población en la rotonda de Serpent en el quinto distrito
89

. También 

hay varios informes de que miembros de las FACA hostigaban a los conductores de 

motocicletas y les disparaban en los barrios de Miskine y Bimbo y en los distritos 

tercero y quinto
90

. 

100. En su informe de mitad de período, el Grupo puso de relieve que muchos 

soldados de las FACA mantenían en sus hogares armas y municiones que les habían 

sido anteriormente asignadas o adquiridas en el mercado negro (véase S/2016/694, 

párr. 31)
91

. El Grupo obtuvo una lista relativa a la posesión de varios tipos de armas 

por oficiales de las FACA (véase S/2015/936, anexo 1.12). El Jefe de Estado Mayor de 

las FACA recientemente envió cartas oficiales a 15 oficiales pidiéndoles que 

entregaran sus armas
92

. Otros agentes de las FACA están en posesión de importantes 

cantidades de armas y municiones, aunque esto nunca se declaró en el contexto de la 

operación de desarme voluntario de 2015. Un ejemplo notable, a la luz de las 

sanciones selectivas, son las armas que custodia Alfred Yékatom (véase el recuadro 1).  

 

 
 

Recuadro 1 

El armamento de Yékatom 

 

  Los documentos archivados en la Oficina del Jefe de Estado Mayor de las 

FACA muestran que la persona sancionada Alfred Yékatom estaba en posesión de 59 

armas convencionales (véase el anexo 3.10). El 21 de julio de 2016, el Jefe de 

Estado Mayor de las FACA envió una carta oficial a Yékatom solicitando la 

devolución de armas (véase el anexo 3.11) y dijo al Grupo que acudiría a los 

tribunales y pediría que se levantara la inmunidad parlamentaria de Yékatom si este 

se negaba
93

. 

 

  El 6 de septiembre de 2016, un miembro del Comité Nacional de Recogida de 

Armas informó al Jefe de Estado Mayor de las FACA que Yékatom había entregado 

armas y municiones al Comité en Pissa el 7 de abril de 2015 (véase el anexo 3.12, 

véase también S/2015/936, anexo 5.19). Sin embargo, el número de armas 

entregadas en Pissa estaba muy por debajo del número de armas que se estimaba 

estaban oficialmente en su posesión. De una comparación de las dos listas s e 

desprende que 39 armas convencionales aún están en manos de Yékatom. Además, 

algunas armas y alrededor de 1.743 cartuchos de municiones devueltos por Yékatom 

en la ceremonia en Pissa no figuraban en la lista original, lo que significa que estaba 

en posesión ilegal de ellos. 

 

__________________ 

 
89

  Informe confidencial, 15 de octubre de 2016. 

 
90

  Informes confidenciales, 31 de agosto, 5 y 11 de septiembre de 2016.  

 
91

  Parece haber un creciente mercado negro de artículos militares, supuestamente en vista del 

inminente proceso de desarme, desmovilización y reintegración. Reunión con las fuerzas 

internacionales, 5 de septiembre de 2016; reunión con fuentes confidenciales, Bangui, 14 de 

octubre de 2016. 

 
92

  Reunión con el Jefe de Estado Mayor de las FACA, Bangui, 4 de octubre de 2016.  

 
93

  Reunión con el Jefe de Estado Mayor de las FACA, Bangui, 5 de agosto de 2016.  

http://undocs.org/sp/S/2016/694
http://undocs.org/sp/S/2015/936
http://undocs.org/sp/S/2015/936
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  A pesar de la discrepancia entre la lista original y las armas devueltas por 

Yékatom en Pissa, el Jefe de Estado Mayor de las FACA, en correspondencia oficial 

a Yékatom, declaró que este había acatado la política de desarme voluntario y había 

entregado armas y municiones de todos los calibres al Comité Nacional de Recogida 

de Armas y que por ese acto patriótico el Estado Mayor Conjunto aseguraba el 

respeto y reconocimiento de su papel en la estabilización del país (véase el anexo 

3.13). El Grupo observa que Yékatom conserva un nivel sustancial de influencia 

sobre los milicianos en la prefectura de Lobaye
94

. 

 

    

 

101. El Jefe de Estado Mayor de las FACA informó al Grupo de su intención de 

adquirir equipo letal y no letal para las fuerzas armadas nacionales para mediados 

de 2017
95

. Una vez más, el Grupo informó al Jefe de Estado Mayor y el gabinete del 

Ministro de Defensa sobre los procedimientos de exención y notificaciones 

prorrogados en virtud de la resolución 2262 (2016) del Consejo de Seguridad, que 

habían acordado cumplir
96

.  

102. A la luz de la custodia limitada e insuficiente sobre las armas de las FACA en 

poder de la comandancia central de las FACA, el Grupo está preocupado por el 

almacenamiento y el control de las futuras entregas de equipo militar letal y no letal 

recibido por el Gobierno tras la activación de los procedimientos de exenciones y 

notificaciones (véase S/2015/936, párrs. 46 a 51) Varios elementos no letales ya 

recibidos de China en marzo de 2016 (véase S/2016/694, párr. 28), por ejemplo, 

fueron desviados cuando estaban almacenados en un depósito de aduanas, a pesar de 

la presencia permanente de guardias de las FACA
97

. También se sorprendió a 

soldados de las FACA vendiendo sus equipos de deporte militares recién recibidos
98

.  

 

 

 D. Protestas contra la MINUSCA y llamamientos a levantar 

el embargo de armas 
 

 

103. Los agentes radicales en Bangui han comenzado a promover el llamamiento 

por parte de funcionarios públicos al levantamiento del bloqueo como parte de una 

retórica destinada a incitar a la hostilidad contra las fuerzas internacionales. Un 

autodenominado “grupo de trabajo de la sociedad civil”, dirigido por un ex miembro 

del Consejo Nacional de Transición, Gervais Lakosso, ha ganado prominencia 

acusando a la MINUSCA de pasividad ante la continuación de la violencia en el 

país. Lakosso suele utilizar expresiones destinadas a movilizar la opinión pública 

contra las fuerzas internacionales
99

. Lakosso fue también uno de los instigadores de 

la intensificación de la violencia en Bangui en septiembre y octubre de 2015 (véase 

S/2015/936, párrs. 39 y 40). El 24 de agosto de 2016, Lakosso fue nombrado 

__________________ 

 
94

  Misión a la subprefectura de Lobaye, 18 de agosto de 2016. 

 
95

  Reunión con el Jefe de Estado Mayor de las FACA, Bangui, 5 de agosto de 2016.  

 
96

  Ibid., reunión con el Jefe de Gabinete del Ministerio de Defensa, Bangui, 6 de octubre de 2016.  

 
97

  Visita del Grupo para inspeccionar los contenedores con equipo militar no letal de China, 

Bangui, 21 de abril de 2016; reunión con el Jefe de Estado Mayor de las FACA, Bangui, 3 de 

octubre de 2016: reunión con las fuerzas internacionales, 5 de septiembre de 2016. 

 
98

  Reunión con el Jefe de Estado Mayor de las FACA, Bangui, 3 de octubre de 2016.  

 
99

  Entrevista de Gervais Lakosso con la Red de Periodistas para los Derechos Humanos el 14 de 

octubre de 2016, puede consultarse en http://rjdh.org/centrafrique-gouvernementminusca-

complices-lassassinat-peuple-selon-gervais-lakosso-coordonnateur-gtsc/. 

http://undocs.org/sp/S/RES/2262(2016)
http://undocs.org/sp/S/2015/936
http://undocs.org/sp/S/2016/694
http://undocs.org/sp/S/2015/936
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miembro del Comité de Asesoramiento y Supervisión para el programa nacional de 

desarme, desmovilización, repatriación y reintegración, pero el 18 de octubre 

decidió no participar (véase el anexo 3.14). 

104. El 18 de octubre de 2016, Lakosso lanzó su campaña, reuniendo firmas de los 

ciudadanos para exigir la retirada de la MINUSCA y el redespliegue de las FACA. 

En contraste con los anteriores intentos en septiembre (véase el anexo 3.15)
100

, el 

Gobierno no reaccionó oficialmente ante ninguna manifestación en los días previos 

a la operación “huelga general” que tuvo lugar en Bangui el 24 de octubre. Un 

portavoz del Gobierno se limitó pedir a la población que no participara. La 

manifestación encontró una enérgica reacción de la fuerza de la MINUSCA que dio 

lugar a que la capital se paralizara. Las Naciones Unidas informaron de 4 muertos y 

13 heridos, entre ellos cinco efectivos de mantenimiento de la paz
101

.  

105. La campaña de Lakosso no estaba exclusivamente organizada por grupos de la 

sociedad civil; también recibió el apoyo de agentes políticos de la oposición y 

algunos grupos armados. Los dirigentes del Mouvement démocratique pour la 

Renaissance de Centrafrique, Joseph Bendounga
102

, y Séraphin Komeya, del 

Movimiento de Resistencia para la Defensa de la Patria (MRDP) (véanse los párrs. 

138 a 142), han apoyado la campaña de Lakosso. Algunas personas vinculadas a 

varios miembros del Gobierno también se encontraban entre los organizadores de la 

campaña. Este es el caso, por ejemplo, de Marcel Mokoapi, ex Director de la 

campaña presidencial para el Ministro del Interior, Jean Serge Bokassa.  

106. El hecho de que, a pesar de sus órdenes de detención, los prófugos del PK5 no 

fueron arrestados durante su éxodo de Bangui el 24 de agosto de 2016, y tampoco a 

su llegada a Bria, también alimenta sentimientos de oposición a la MINUSCA
103

. En 

una conferencia de prensa, el portavoz de la MINUSCA informó a los medios de 

comunicación de que la Misión redoblaría su vigilancia en Bria a fin de garantizar la 

detención de miembros de la ex-Seleka con orden de captura
104

. 

107. El Grupo también observó un aumento de la desconfianza por parte del 

Gobierno hacia las Naciones Unidas, a las que acusa de parcialidad a favor de los 

miembros de la ex-Seleka. Durante una misión de Bangui a Sibut el 4 de septiembre 

de 2016, un vehículo de las Naciones Unidas que transportaba a los miembros del 

Grupo fue detenido y registrado por la gendarmería en un puesto de control en 

Guerengou. Se sospechaba que un soldado rwandés que se encontraba en el vehículo 

era miembro de la Seleka. En general, en el contexto actual, hay incidentes 

recurrentes en que las fuerzas de seguridad nacionales obstaculizan la circulación de 

personal de la MINUSCA y contratistas de las Naciones Unidas
105

. 

 

 

__________________ 

 
100

  Informes confidenciales 20, 22, 28 y 30 de septiembre de 2016.  

 
101

  Informe confidencial, 25 de octubre de 2016. 

 
102

  Informe confidencial, 26 de octubre de 2016. 

 
103

  Véase la reacción del Primer Ministro Sarandji, disponible en 

http://www.hirondelle.org/index.php/fr/nos-operations/programmes-actuels/republique-

centrafricaine/a-la-une/1763-radio-ndeke-luka-rca-les-fugitifs-a-kaga-bandoro-liesse-de-joie-au-

pk-5, consultado el 26 de octubre de 2016. 

 
104

  El portavoz de la MINUSCA es citado por la Red de Periodistas por los Derechos Humanos en 

un artículo publicado el 5 de octubre de 2016, disponible en http://rjdh.org/centrafrique -

minusca-compte-arreter-ex-seleka-vises-mandats-darret-cas-dag-a-bria/?platform hootsuite. 

 
105

  Información confidencial, 15 de agosto, 25 de septiembre y 16 de octubre de 2016.  
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 E. Frente Popular para el Renacimiento de la República 

Centroafricana: transacciones comerciales en Bangui 
 

 

  La venta de tierras de Michel Djotodia  
 

108. El Grupo ha determinado que el líder del FPRRC y ex Presidente de la 

República Centroafricana, Michel Djotodia, tiene intereses comerciales en Bangui. 

En su informe final de 2015 (véase S/2015/936, párr. 30) el Grupo mencionó el 

papel de Mahamat Nour Binyamine, presuntamente encargado de recaudar los pagos 

del alquiler de edificios y casas de propiedad del ex Presidente Djotodia, que fue 

Presidente del FPRRC hasta la Asamblea General de Bria (véanse los párrs. 153 a 

155). Binyamine es residente de los Estados Unidos de América y exencargado de 

misión del Presidente Djotodia.  

109. En julio de 2016, al parecer Binyamine negoció la venta de una parcela de 

tierra en Bangui perteneciente a Djotodia a un contratista privado. El 29 de agosto, 

el contratista transfirió un total de 25 millones de francos CFA (50.000 dólares) a la 

cuenta de Binyamine, que este extrajo con un cheque el mismo día.  

110. Antes de la venta, el contratista en cuestión había consultado a los 

representantes legales de un exministro de Djotodia, Crépin Mboli -Goumba, para 

que llevaran a cabo la debida diligencia del título y las transacciones, así como a un 

segundo abogado para validar las conclusiones del abogado del gabinete. Ambos 

consideraron que el título era auténtico, y que no había gravámenes o deudas sobre 

la propiedad
106

.  

111. Por conducto de su abogado, el contratista en cuestión comunicó en una carta 

al Grupo que había preguntado al abogado del gabinete de Mboli -Goumba si el 

exilio de Djotodia y su función como ex Presidente harían que la transferencia de 

bienes fuera ilícita o problemática de algún otro modo, pero el abogado le dijo que 

no había cuestiones jurídicas relacionadas con las actividades pasadas y presentes 

de Djotodia
107

. En la misma carta se señalaba que el contratista, que llegó al país 

siete meses antes de la compra y no sabía leer en francés, no tenía conocimiento del 

régimen de sanciones de las Naciones Unidas, ni de la relación de Djotodia con los 

grupos armados.  

112. El Grupo se abstiene de nombrar al contratista independiente en cuestión en el 

presente informe porque hasta la fecha Djotodia no ha sido sancionado por el 

Comité, y el contratista en cuestión sostiene de manera creíble que no tenía 

conocimiento, y, después de diligentes investigaciones, no tomó conocimiento de la 

posible financiación de los grupos armados mediante su transacción. Los bienes de 

Djotodia en los Estados Unidos, sin embargo, están congelados desde el 13 de mayo 

de 2014, fecha en que fue sancionado por los Estados Unidos, y Binyamine, como 

residente estadounidense, podría realizar transacciones o mantener fondos en 

nombre de Djotodia en los Estados Unidos. 

 

  

__________________ 

 
106

  Los informes sobre la diligencia debida están archivados en las Naciones Unidas.  

 
107

  MboliI-Goumba y Binyamine trabajaron juntos estrechamente bajo el régimen de Djotodia, y 

viajaron juntos al Oriente Medio por asuntos oficiales. Reunión con Mahamat Nour Binyamine, 

1 de octubre de 2016. 
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  El negocio del oro de Abdoulaye Hissène 
 

113. Abdoulaye Hissène, antiguo coleccionista de diamantes y oro, reanudó en 

agosto de 2014 sus actividades comerciales después de la conclusión de su mandato 

como Consejero del Ministro de Juventud y Deportes, bajo la presidencia de 

Catherine Samba-Panza.  

114. El 2 de septiembre de 2014, Hissène aparentemente concluyó un acuerdo de 

compraventa con un inversionista de la India para un total de 300 kg de oro que se 

debía entregar en una refinería que se indicaría en Dubai (Emiratos Árabes Unidos) 

(véase el anexo 3.16) No está claro si este acuerdo se materializó, pero puede haber 

viajado o tratado de viajar a través de Kenya el 5 de septiembre de 2014, con una 

muestra de 1 kg de oro, camino a Dubai para una estimación (véase el anexo 

3.17)
108

. Sin embargo, en 2014 Hissène no tenía licencia de exportación de 

minerales, ya sea como cooperativa o empresa de compra y no declaró la salida de 

la muestra de ensayo.  

 

 

 IV. Región central y frontera con la República Democrática 
del Congo 
 

 

 A. Actividades de la Unión por la Paz en la República 

Centroafricana, los grupos antibalaka y el Movimiento 

de Resistencia para la Defensa de la Patria en la 

prefectura de Ouaka 
 

 

  Unión por la Paz en la República Centroafricana y disidentes 
 

115. Las tensiones entre la facción árabe de la UPC, al mando del General 

Abdoulaye Faya Ahamat, y la facción fulani, a las órdenes del General Ali Darassa, 

llevaron, el 4 de julio de 2016, a enfrentamientos entre ambos grupos en el centro de 

Bambari (véase S/2016/694, párr. 51).  

116. Los Generales Faya, Achafi Daoud y Oumar Fadlala, tres de los disidentes de 

la UPC, informaron de que los enfrentamientos entre elementos de la UPC y el 

FPRRC/MPRC en Ouandago y Batangafo los días 19 y 20 de junio de 2016 (véase 

S/2016/694, párr. 95) habían provocado su deserción
109

. En ese momento, el General 

Faya era el jefe de operaciones de la UPC, pero el líder de la UPC, Ali Darassa, 

decidió enviar refuerzos armados integrados únicamente por soldados fulani a 

Batangafo para luchar contra los soldados árabes de Al Khatim, sin informar al 

General Faya, que también era árabe.  

117. Al ser interrogado por el General Faya, Ali Darassa al parecer declaró que su 

objetivo final era defender los intereses de los fulani en la República Centroafricana. 

Esto se percibió como una declaración de la segregación étnica en la UPC, como 

__________________ 

 
108

  Durante su mandato como Ministro Consejero, Hissène viajó a Dubai a finales de marzo y 

principios de abril de 2014 en una visita oficial para buscar material y financiación para 

reactivar las actividades deportivas. Orden de la misión recuperada por el Grupo de Expertos el 

18 de octubre de 2016 del vehículo de Hissène confiscado, archivada en las Naciones Unidas. 

 
109

  Reunión con Abdoulaye Faya Ahamat, Bambari, 3 de agosto de 2016; Reunión con Achafi 

Daoud, Bangui, 4 de agosto de 2016; Reunión con Oumar Fadlala, Bangui, 17 de agosto de 

2016. 

http://undocs.org/sp/S/2016/694
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consecuencia de lo cual la facción árabe decidió abandonar la UPC. Esta decis ión fue 

comunicada a Ali Darassa a principios de julio (véase el anexo 4.1).  

118. La política de segregación étnica en la UPC comenzó a principios de 2016 con 

la salida de muchos soldados árabes de las bases y los puestos de control de la UPC. 

En ese momento, el Grupo de Expertos, junto con la MINUSCA y organizaciones no 

gubernamentales, había observado que varios puestos de control de las prefecturas 

de Mbomou y Ouaka estaban exclusivamente a cargo de fulani. Sin embargo, en 

octubre de 2016, en Béma y Ouango, el Grupo siguió observando la presencia de 

soldados árabes en puntos estratégicos
110

.  

119. El 3 de julio de 2016, los dirigentes de la comunidad islámica trataron de 

resolver la controversia entre las dos facciones, pero la tensión se incrementó con el 

asesinato de un comerciante árabe ese mismo día. El 4 de julio, se produjeron 

intensos enfrentamientos armados entre los dos grupos en Bambari. la MINUSCA 

informó de que entre 10 y 15 soldados de la ex-Seleka resultaron muertos
111

. Según 

los desertores, el número de víctimas era mucho mayor
112

. 

120. Temiendo ser asesinados por los combatientes de Ali Darassa, 37 desertores 

árabes se refugiaron en el campamento de la MINUSCA en Bambari, donde 

permanecieron durante siete semanas (véase el anexo 4.2). A pesar de que estaban 

desarmados y privados de medios de comunicación, la presencia permanente y la 

protección de los rebeldes en el campamento creó una delicada situación de 

seguridad para la MINUSCA
113

. 

121. Tras el deterioro de la situación de seguridad después de los enfrentamientos 

del 4 de julio de 2016, el contingente de la MINUSCA en Bambari rápidamente 

endureció su política sobre los movimientos armados de la UPC dentro y fuera de la 

ciudad, que entonces debían ser autorizados por el cuartel general de la MINUSCA 

en Bangui
114

. No obstante, esas medidas pronto se atenuaron, y las fuerzas de la 

UPC siguen circulando, plenamente equipadas, dentro de Bambari y en los 

alrededores, como observó el Grupo (véase también S/2016/694, párr. 48)
115

. 

 

  Ataque de los antibalaka contra el convoy de disidentes y la MINUSCA 
 

122. El 31 de agosto de 2016, un convoy de la MINUSCA con los disidentes de la 

UPC partió de Bambari por carretera hacia Kaga-Bandoro (prefectura de Nana-

Grébizi) Esto se acordó con los propios desertores y las autoridades judiciales y 

políticas nacionales. Sin embargo, en Grimari (a 60 km de Bambari), combatientes 

antibalaka habían levantado barricadas, lo que impidió que el convoy avanzara. El 

Comandante de la Fuerza de la MINUSCA, que se encontraba en misión en Kaga-

Bandoro, inmediatamente viajó a Grimari para aliviar las tensiones
116

. Sin embargo, 

las negociaciones fracasaron y los desertores de la UPC fueron llevados de nuevo a 

__________________ 

 
110

  Misiones del Grupo a Béma y Ouango, 8 de junio y 7 a 9 de octubre de 2016. 

 
111

  Información confidencial, 5 de julio de 2016. 

 
112

  Reunión con Abdoulaye Faya Ahamat, Bambari, 3 de agosto de 2016; Reunión con el Achafi 

Daoud, Bangui, 4 de agosto de 2016; Reunión con Oumar Fadlala, Bangui, 17 de agosto de 

2016. 

 
113

  Reunión con las fuerzas de la MINUSCA, Bambari, 3 de agosto de 2016. Correspondencia 

confidencial, 3 de agosto de 2016. 

 
114

  Ibid. 

 
115

  Misión del Grupo a Bambari y sus alrededores, 3 de agosto de 2016.  

 
116

  Misión del Grupo a Kaga-Bandoro, 31 de agosto de 2016. 
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Bambari
117

. El mismo día, se produjeron tiroteos contra diferentes patrullas de la 

MINUSCA en la carretera de Grimari y en el campamento de la MINUSCA en 

Bambari, supuestamente por elementos antibalaka implicados en el incidente de 

Grimari
118

. Unos días después, la MINUSCA volvió a ser atacada a tiros por 

elementos antibalaka en el antiguo campamento “Sangaris”
119

. 

123. Oficiales de alto rango de la MINUSCA dijeron al Grupo que el 

establecimiento de barricadas y el bloqueo del convoy de los ex-Seleka fue una 

acción bien preparada, orquestada por el alcalde y el subprefecto de Grimari, que 

estaban en constante comunicación telefónica con funcionarios en Bangui
120

. Según 

varios testigos, los elementos antibalaka fueron manipulados y no constituyeron la 

fuerza impulsora del ataque
121

. 

124. El 2 de septiembre de 2016, 35 de los 37 disidentes de la UPC fueron 

trasladados de Bambari a Kaga-Bandoro en aeronaves de la MINUSCA, sin más 

incidentes
122

. Actualmente están viviendo en una propiedad del Estado, que está 

bajo el control de facto del General Kader del MPRC. No obstante, no existe 

ninguna alianza oficial entre los disidentes y el MPRC en Kaga-Bandoro. Doce de 

35 desertores han convenido en participar en las actividades previas al desarme, la 

desmovilización, la repatriación y la reintegración organizadas en Kaga-Bandoro, 

pero todos ellos parecen tener planes de regresar a sus lugares de origen
123

. 

 

  Unión por la Paz en la República Centroafricana: reorganización 

y expansión territorial 
 

125. La partida de una parte de la facción árabe de la UPC no perturbó la 

hegemonía de Darassa sobre Bambari , pero dio lugar a una reorganización interna. 

Ali Darassa sigue siendo el Jefe de Estado Mayor, Hassan Bouba es ahora el 

Coordinador Político, Habib Hody es Secretario General y Asesor Jurídico, y 

Souleyman Daouda es Consejero Político y portavoz de Ali Darassa
124

. Después de 

los acontecimientos de julio de 2016, la UPC también cambió sus comandantes de 

zona en Béma y Satéma, dos puntos de entrada estratégicos para el suministro de 

equipo militar a la UPC (véase S/2016/694, párr. 61 y párrs. 143 a 149 del presente 

documento). 

126. En las prefecturas de Ouaka, Mbomou y Basse-Kotto, la UPC siguió 

reforzando su control (véase S/2016/694, párrs. 56 a 62). En particular, después de 

la retirada de la UPDF el 21 de Agosto de 2016, la UPC reforzó su presencia en 

Nzako, fortaleciendo su control de los sitios de extracción de diamantes de la zona 

(véase S/2016/694, párrs. 56 a 62). Miembros de la población local informaron de 

que el 27 de Agosto, el comandante de zona de la UPC en Nzako (prefectura de 

Mbomou) les mostró un documento en el que se estipulaba que Nzako sería 

__________________ 

 
117

  Información confidencial, 1 y 6 de septiembre de 2016.  

 
118

  Ibid. 

 
119

  Ibid. 

 
120

  Reunión con la MINUSCA, 3 de septiembre de 2016. 

 
121

  Reuniones con fuentes confidenciales, 3 y 5 de septiembre de 2016.  

 
122

  Un desertor de la UPC escapó en Bambari y un desertor de la UPC fue trasladado a Bangui para 

recibir asistencia médica. 

 
123

  Correspondencia confidencial, 20 de octubre de 2016. 

 
124

  Correspondencia confidencial, 22 de julio de 2016. Reunión con Ali Darassa y Souleyman 

Daouda, Bambari, 3 de agosto de 2016. 
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oficialmente una prefectura bajo la autoridad del General Darassa, lo que provocó 

pánico entre los habitantes
125

. 

127. Ali Darassa también siguió aumentando la presencia de la UPC en la 

prefectura de Basse Kotto. En la subprefectura de Zangba, al oeste de Basse Kotto, 

el refuerzo de la UPC al parecer hizo aumentar la ansiedad de la población local
126

. 

Al este de la prefectura de Basse Kotto, la UPC estableció 19 puestos de control 

estratégicos a lo largo de la carretera entre Mingala y Pouloubo (Basse Kotto), 

donde la UPC controla un importante sitio de extracción de diamantes
127

. En varias 

aldeas cercanas a Mobaye, incluso en Melima y Lewa, elementos de la UPC 

recaudan impuestos y han establecido sistemas de justicia paralelos
128

. 

 

  Unión por la Paz en la República Centroafricana: armamentos  
 

128. El 4 de julio de 2016, los 37 desertores de la UPC entregaron 27 piezas de 

armamento convencional a la MINUSCA, como condición previa para entrar en la 

base y recibir protección. La mayoría de estas armas eran similares a las que el 

Grupo había visto en manos de la UPC o le había confiscado (véase S/2015/936, 

párr. 69). Lo que llama la atención, sin embargo, son siete fusiles de asalto R4 

Vector con los mismos primeros números de serie (véase el anexo 4.3)
129

.  

129. En respuesta a una solicitud del Grupo, el 10 de diciembre de 2015 las 

autoridades de Sudáfrica habían informado al Grupo de que siete armas similares se 

habían entregado al Ministerio de Defensa de Rwanda en 1990. Una explicación 

plausible es que las armas fueron desviadas de los arsenales estatales del Gobierno 

de Rwanda en el decenio de 1990 durante la agitación política en ese país, llevadas 

a la República Democrática del Congo y posteriormente ingresadas ilegalmente en 

la República Centroafricana. Los posibles puntos de entrada son Béma,  Satéma y 

Mobaye, ciudades situadas a lo largo del río Ubangui y bajo el control de la UPC 

(véanse los párrs. 143 a 149).  

130. El Grupo ha solicitado a las autoridades de Rwanda que presten apoyo para la 

ulterior identificación de los rifles de asalto R4 Vector, pero en el momento de 

redactarse el presente informe no se había recibido respuesta.  

 

  Violaciones de los derechos humanos 
 

131. Elementos de la UPC han participado en una serie de ataques que han afectado 

gravemente la seguridad de las poblaciones locales que viven en las zonas 

controladas por la UPC. Los días 3, 4 y 6 de octubre de 2016, se informó de que 

elementos de la UPC atacaron las aldeas de Tchemanguere, Ndempou y Boyo, 

donde mataron e hirieron a varios civiles. En la carretera entre Bambari e Ippy, 

elementos de la UPC asesinaron a los jefes de las aldeas de Kopia y Jitolakri e 

incendiaron varias casas
130

. La zona de Kouango también ha sido objeto de 

__________________ 

 
125

  Correspondencia confidencial, 3 de octubre de 2016. 

 
126

  Informe confidencial, 9 de octubre de 2016. 

 
127

  Correspondencia confidencial, 3 y 6 de octubre de 2016.  

 
128

  Informe confidencial, 9 de octubre de 2016. 

 
129

  Base de datos sobre armas del Grupo. 

 
130

  Informe confidencial, 9 de octubre de 2016. 
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violencia, una vez más, de la UPC, en represalia por la muerte de fulani por 

elementos antibalaka (véase el anexo 4.4)
131

. 

132. A finales de octubre de 2016, la violencia aumentó hasta quedar fuera de 

control, y la UPC presuntamente causó la muerte de 11 personas en la aldea de 

Berima, en la carretera de Grimari a Bakala el 27 de octubre, y de 6 gendarmes que 

se dirigían a investigar el delito el 29 de octubre. Tras este último incidente, los 

elementos antibalaka montaron barricadas en el barrio Kidjigira de Bambari y 

secuestraron a dos funcionarios de la organización no gubernamental International 

Medical Corps
132

. La población de Kidjigira huyó en masa, a dos campamentos 

cercanos de desplazados internos. 

133. En todas las zonas que controlan, elementos de la UPC han seguido 

arrestando, deteniendo y maltratando físicamente a civiles (véase S/2016/694, párr. 

62)
133

. La utilización de centros de detención ilegal por la UPC en la “brigada de 

combatientes” es un buen ejemplo de la apropiación por los grupos armados de las 

funciones del Estado
134

, La UPC también cuenta con otros centros de detención 

ilegales en la aldea de Langandji (22 km al norte de Mobaye) y en el centro de 

pastoreo cerca de Bambari
135

.  

134. Además, el Grupo entrevistó a víctimas de los matrimonios forzosos entre 

soldados de la UPC y niñas de 13 a 16 años
136

. Durante sus misiones a Béma y 

Ouango, el Grupo observó al menos a un niño soldado
137

. 

 

  Grupos antibalaka  
 

135. Los ataques contra el convoy de disidentes de la UPC en Grimari demostraron 

que los combatientes antibalaka, numerosos y armados varios fusiles de asalto 

nuevos de tipo AK han mantenido su capacidad militar y de movilización en la 

región
138

. Las facciones antibalaka siguen divididas y están o bien alineadas con 

Máxime Mokom (que opera a las órdenes de Omer Beba y Thierry Madibo) o 

Edouard Ngaïssona (que opera a las órdenes de Gaëtan Bouadé). Ambas facciones 

se han repartido los ámbitos de responsabilidad
139

.  

136. El pacto de no agresión firmado el 27 de enero de 2016 entre la UPC y la 

facción de Ngaïssona en Bambari (véase S/2016/694, párr. 45) ya no está en vigor. 

Las partes se han acusado mutuamente de estar detrás de la violencia que estalló 

alrededor del emplazamiento de desplazados internos de Ngakobo el 15 de octubre 

de 2016, y que dejó un saldo de 11 muertos y 13 heridos
140

. 

137. Bouadé dijo al Grupo que el desarme de sus combatientes había comenzado y 

emitió un comunicado el 29 de agosto de 2016 reiterando la participación de su 

__________________ 

 
131

  Informe confidencial, 14 de octubre de 2016. 

 
132

  Informe confidencial, 30 de octubre de 2016. 

 
133

  Base de datos de incidentes del Grupo de Expertos, julio a octubre de 2016.  

 
134

  Información confidencial, 16 de junio de 2016. 

 
135

  Informes confidenciales, 18 de agosto y 7 de septiembre de 2016.  

 
136

  Reunión con víctimas, Béma, 9 de octubre de 2016. 

 
137

  Misiones del Grupo a Béma y Ouango, 7 a 9 de junio y 7 a 9 de octubre de 2016.  

 
138

  Reunión con funcionarios de la MINUSCA, Bangui, 2 de septiembre de 2016. Información 

confidencial, 6 de septiembre de 2016. 

 
139

  Reunión con Gaëtan Bouadé, Bambari, 3 de agosto de 2016.  

 
140

  Informe confidencial, 15 de octubre de 2016. Reunión con Gaëtan Bouadéy Ali Darassa, 

Bambari, 3 de agosto de 2016. 
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facción en el proceso de desarme, desmovilización, repatriación y reintegración 

(véase el anexo 4.5)
141

. Dos días más tarde, sin embargo, presuntamente estuvo 

implicado en el ataque a tiros, utilizando fusiles semiautomáticos, contra vehículos 

de la MINUSCA
142

. Además, las armas que se iban a entregar a la MINUSCA en el 

marco de proceso previo al programa de desarme, desmovilización, repatriación y 

reintegración, y que ahora están almacenadas en su casa, son fusiles en su mayor 

parte de manufactura casera, que no funcionan (véase el anexo 4.6). Los 

combatientes antibalaka de la facción de Bouadé figuran entre las fuerzas antibalaka 

que mataron e hirieron a civiles en Bambari
143

.  

 

  Movimiento de Resistencia por la Defensa de la Patria: un nuevo 

agente que añade leña al fuego 
 

138. El 4 de agosto de 2016, el MRDP se estableció en Bambari (anexo 4.7). La 

mayoría de los elementos del MRDP son de la prefectura de Ouaka
144

. Los 

dirigentes dijeron al Grupo que su ambición es liberar al país de la presencia de 

soldados de la ex-Seleka, a quienes consideran extranjeros que roban los recursos de 

la República Centroafricana
145

. Primero pretenden liberar Bambari y posteriormente 

el resto del país. Los dirigentes del MRDP rechazan el proceso de desar me, 

desmovilización, repatriación y reintegración, ya que necesitan armas y municiones 

para alcanzar su objetivo. 

139. Los dirigentes del MRDP se desvinculan de los grupos antibalaka, pero la 

retórica de los grupos es muy similar. Los dirigentes del MRDP dijeron al Grupo 

que los grupos antibalaka son demasiado débiles desde el punto de vista militar y no 

tienen la capacidad para luchar eficazmente contra la ex-Seleka. Sin embargo, varias 

fuentes afirman que hay interacciones entre ambos grupos sobre el terreno. En un 

principio, Gaëtan Bouadé incluso intervino en la creación de MRDP.  

140. Un indicador visible de este vínculo posible entre ambos grupos es que la base 

del MRDP en Bambari se estableció inicialmente en la base antibalaka de Bouadé. 

La base pronto fue trasladada y Bouadé emitió un comunicado en el que negaba su 

apoyo al MRDP únicamente después de la explicación de la MINUSCA de que la 

pertenencia a un nuevo grupo le impediría participar en el proceso previo al 

programa de desarme, desmovilización, repatriación y reintegración. Es probable 

que Bouadé haya adoptado una posición oficial de ruptura con el MRDP para seguir 

participando en el proceso de desarme, desmovilización, repatriación y 

reintegración, mientras que en realidad coopera con este nuevo grupo
146

. 

141. El 4 de septiembre de 2016, la MINUSCA emitió un memorando en que daba 

al MRDP 30 días para detener a Ali Darassa (véase el anexo 4.8). Cuando el 

ultimátum venció el 4 de octubre, el grupo afirmó haber tomado medidas. El 

portavoz del MRDP, Seraphin Komeya, afirma que elementos del MPRC 

participaron en el ataque contra el personal de mantenimiento de la paz de las 

__________________ 

 
141

  Reunión con Gaëtan Bouadé, Bambari, 3 de agosto de 2016.  

 
142

  Información confidencial, 28 de septiembre de 2016. 

 
143

  Base de datos de incidentes del Grupo de Expertos, julio a octubre de 2016.  

 
144

  Coordinador político Arcad-Kennedy Redjé Waka; coordinador encargado de operaciones; Hans 

Nemandji III; asesor Emile Doungoupou; y portavoz Seraphin Komeya.  

 
145

  Reunión con miembros de la dependencia de coordinación del MRDP, Bangui, 11 de septiembre 

de 2016. 

 
146

  Reunión con fuentes confidenciales, Bangui, 10 de septiembre de 2016.  
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Naciones Unidas en la carretera entre Grimari y Bambari el 13 de octubre
147

. En ese 

ataque, 5 soldados de la MINUSCA resultaron heridos, mientras que hubo 2 

atacantes muertos y 2 heridos. También resultó muerto un civil
148

.  

142. El MRDP es muy crítico de la MINUSCA, y ha solicitado la retirada de 

Bambari del contingente de Mauritania, alegando que los contingentes de las 

Naciones Unidas son cómplices de la UPC. El portavoz del MRDP también fue uno 

de los organizadores de la manifestación contra la MINUSCA realizada en Bangui 

el 24 de octubre de 2016 (véase el anexo 3.14). Seraphin Komeya dijo al Grupo que, 

si la MINUSCA no desarmaba a los grupos ex-Seleka, el Grupo llevaría a cabo más 

acciones hostiles contra el personal de mantenimiento de la paz
149

.  

 

 

 B. La Unión por la Paz en la República Centroafricana 

y el tráfico transfronterizo de armas en la prefectura 

de Mbomou  
 

 

143. En su anterior informe, el Grupo destacó el tráfico de armas y recursos 

naturales a través de Béma, Satéma y Mobaye, ciudades a orillas del río Ubangi, que 

están bajo el control de las fuerzas de la UPC. En octubre, el Grupo volvió a Béma y 

también visitó Yakoma en la República Democrática del Congo para investigar más 

a fondo la cuestión.  

144. Según las autoridades locales de Béma y Bangassou, así como las fuerzas de 

seguridad en Yakoma, Tobi Nkotto, alias “Le Mabe”, ha participado en el tráfico de 

armas y municiones de Kisangani, a través de Buta y Yakoma en la República 

Democrática del Congo, a la República Centroafricana. En febrero de 2016, las 

autoridades congoleñas supuestamente detuvieron a Nkotto en Yakoma por posesión 

ilícita de armas y lo trasladaron a Kinshasa
150

. El Grupo ha solicitado a las 

autoridades de la República Democrática del Congo que confirmen esto y 

proporcionen más detalles de su detención, pero en el momento de redactarse el 

presente informe no había recibido respuesta.  

145. El tráfico de fusiles de caza y municiones entre Yakoma y Béma es frecuente. 

Una fuente confidencial en Bangassou mostró al Grupo un fusil adquirido en Béma 

que procedía de Yakoma (véase el anexo 4.9). El fusil se parecía a un fusil de caza 

Baikal y parecía haber sido fabricado recientemente, ya que era muy diferente de los 

fusiles de caza de decenios anteriores comúnmente inspeccionados por el Grupo de 

Expertos. Los fabricantes de esas armas en Yakoma invitaron al Grupo a visitar su 

taller, pero las autoridades locales se opusieron a la visita.  

146. Periódicamente se comercializa munición de caza entre Yakoma y Béma junto 

con otros productos básicos, y se venden abiertamente en el mercado en Bangassou 

(véase el anexo 4.10). Las cajas de munición de caza inspeccionadas por el Grupo 

eran producidas por la empresa Manufacture de cartouches congolaise de Pointe 

Noire (Congo). Nathanaël Wabi, comerciante de Yakoma, era citado con frecuencia 

__________________ 

 
147

  Reunión con Seraphin Komeya, Bangui, 21 de octubre de 2016.  

 
148

  Informe confidencial, 14 de octubre de 2016. 

 
149

  Entrevista telefónica con Seraphin Komeya, 25 de octubre de 2016.  

 
150

  Reunión con oficiales del Ejército de la República Democrática del Congo (FARDC) y la policía 

(CNP) en Yakoma, 8 de octubre de 2016. Reunión con el Prefecto de la provincia de Mbomou, 

Bangassou, 6 de octubre de 2016. Reunión con funcionarios locales, Béma,  7 de octubre de 2016. 
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como principal comerciante de munición de caza, así como de oro y diamantes, 

entre Yakoma y Béma
151

. Harouna Babangida dijo al Grupo que él era uno de los 

principales comerciantes que llevaban munición de caza de Béma a Bangassou para 

la venta. En Béma, una joven casada con un oficial de la UPC dijo al Grupo que su 

marido cruzaba el río periódicamente para comprar cajas de munición de caza en 

Yakoma, a fin de venderlas en el norte del país
152

. 

147. Para recoger mercancías de Béma, soldados de la UPC de Nzako viajan en 

motocicleta por Niakari, a 18 km de Bangassou, hasta la carretera entre Bangassou y 

Béma, pero sin tener que pasar por Bangassou, donde hay una presencia de la 

MINUSCA. La UPC ha amenazado a las autoridades locales de Bangassou, 

dándoles instrucciones de no desplegar la Gendarmería Nacional en Niakari, 

después de un incidente ocurrido el 5 de octubre de 2016, cuando, sin saberlo, 

gendarmes que llevaban a cabo una misión en la aldea interrogaron a soldados de la 

UPC vestidos de civil que se dirigían a Béma
153

.  

148. En su informe de mitad de período de 2016 (véase S/2016/694, párr. 113 c)), el 

Grupo alentó a la MINUSCA, en cooperación con las autoridades de la República 

Centroafricana, a establecer una presencia militar y llevar a cabo inspecciones en 

Béma entre otros puntos estratégicos para el tráfico transfronterizo de armas. En 

respuesta a esa recomendación, la MINUSCA informó al Comité, en una carta de 

fecha 13 de septiembre de 2016, de que la Misión había llevado a cabo cuatro 

misiones sobre el terreno a Béma desde enero de 2016, mientras continuaban las 

patrullas periódicas desde Bangassou para vigilar la frontera con la República 

Democrática del Congo. En la misma carta, la MINUSCA destacó los problemas 

logísticos y de seguridad si las fuerzas tenían que dividirse aún más en las zonas 

fronterizas.  

149. El Grupo entiende las limitaciones de la MINUSCA de mantener una presencia 

permanente en todos los lugares estratégicos como Béma, pero observa la ausencia 

de actividades de inspección de armas, como se indica en el párrafo 36 c) de la 

resolución 2301 (2016) sobre el mandato de la MINUSCA, en ese lugar y en las 

carreteras de acceso, que el Grupo considera posibles y necesarias para ayudar a 

aplicar el embargo de armas.  

 

 

 C. Recaudación de impuestos ilegales por grupos antibalaka 

en el río Ubangui entre Bangui y Kouango 
 

 

150. Durante la crisis, los grupos antibalaka establecieron puestos de control 

ilegales a fin de cobrar impuestos a los pescadores y embarcaciones tradicionales 

que transportaban mercancías y pasajeros en el río Ubangui (véase S/2015/936, 

párrs. 59 a 66). Se informó al Grupo de que, si bien esas actividades habían cesado 

recientemente al sur de Bangui continuaban al este de la capital
154

. El cobro de 

__________________ 

 
151

  Reuniones con autoridades locales y comerciantes en Bangassou, Béma y Yakoma, 7 a 10 de 

octubre de 2016. 

 
152

  Reunión con una joven, Béma, 9 de octubre de 2016. 

 
153

  Entrevista con las autoridades locales, Niakari, 10 de octubre de 2010. Reunión con un oficial 

de gendarmería, Bangassou, 11 de octubre de 2016. 

 
154

  Reunión con la brigada fluvial y el capitán de un buque procedente del Congo-Brazzaville, 

Bangui, 4 de octubre de 2016. Reunión con fuentes confidenciales, Bangui, 20 de septiembre y 

15 de octubre de 2016. 

http://undocs.org/sp/S/2016/694
http://undocs.org/sp/S/RES/2301(2016)
http://undocs.org/sp/S/2015/936
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impuestos ilegales aumenta los precios de las mercancías y se asocia con agresiones 

físicas, torturas y violación de pasajeros (véase el anexo 4.11).  

151. Tras discusiones respecto de las sumas tributadas, los transportistas fluviales 

suspendieron sus actividades en noviembre de 2015. Las reiniciaron después de que 

los dirigentes antibalaka Thierry Lebène, alias Douze Puissance y Thibault Zoni 

convinieron en un nivel fijo de impuestos (véase el anexo 4.12). Durante una 

reunión con el Grupo, Lebène afirmó que había firmado un documento para 

restablecer la libre circulación de las embarcaciones, negando su participación en el 

cobro de impuestos y acusando a otro antibalaka, conocido como “Azous Azous”, 

de ser el principal beneficiario de la tributación en el río
155

. 

152. Tras otra suspensión de las actividades en marzo de 2016, el número de 

puestos de control entre Bangui y Kouango se redujo de 9 a 3, en Danga, Mbata y 

Ombella. Sin embargo, las tensiones persisten, a pesar de que se han enviado 

gendarmes a Ombella. Diversas fuentes dijeron al Grupo que los gendarmes no 

impiden la recaudación ilegal de impuestos e incluso que participan en esas 

actividades
156

. El 8 de agosto de 2016, los pasajeros de un barco detuvieron a un 

gendarme que pretendía cobrarles un impuesto y lo llevaron a Bangui. Después de 

ese incidente los transportistas fluviales volvieron a suspender sus actividades por 

una semana. 

 

 

 V. Región oriental y frontera con el Sudán y Sudán del Sur 
 

 

 A. Asamblea General de ex-Seleka en Bria 
 

 

  Intentos de los ex-Seleka para incorporar a la sociedad civil 
 

153. Desde su regreso, el objetivo de Nourredine Adam sigue siendo el mismo: el 

restablecimiento de una sola cadena de mando militar y político entre las facciones 

ex-Seleka. Sin embargo, el formato de la Asamblea General de ex-Seleka ha 

cambiado con el tiempo. Se ha propuesto a miembros de la sociedad civil como 

miembros de la Asamblea con el fin de que esta parezca estar impulsada por la 

población general, con el fin de poder expresar preocupaciones generales y acordar 

recomendaciones destinadas al Gobierno. Los miembros ex-Seleka preferirían 

participar como invitados en un denominado “Foro de la Sociedad Civil” de las 

regiones septentrional y oriental del país
157

. Anteriormente, los ex-Seleka habían 

estudiado también la posibilidad de organizar una asamblea de todas las 

comunidades musulmanas de la República Centroafricana. 

154. Al movilizar a la sociedad civil, los dirigentes ex-Seleka tenían dos objetivos. 

En primer lugar, al reunirse codo con codo con la sociedad civil, podían afirmar que 

actúan en su nombre y así aparecer como un movimiento político transformado y 

unificado. En segundo lugar, se trataba de una forma de aliviar las dificultades 

financieras asociadas a la organización de la Asamblea General. Los dirigentes ex -

__________________ 

 
155

  Reunión con Thierry Lebene, Bangui, 12 de octubre de 2016. Otras fuentes también 

mencionaron a “Azous Azous” como uno de los beneficiarios de los impuestos ilegales.  

 
156

  Reuniones con fuentes confidenciales, Bangui, 20 de septiembre y 15 de octubre de 2016. 

 
157

  Reunión con el líder de la sociedad civil Rounga Yaya Idriss, Bria, 13 de septiembre de 2016; 

reunión con el General Zacharia Damane, Bria, 13 de septiembre de 2016; Reunión con Moussa 

Maouloud, Bria, 14 de septiembre de 2016. 
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Seleka confiaban en que sus asociados de la sociedad civil pudieran recibir 

financiación de la MINUSCA o del Gobierno (véase el anexo 5.1). Sin embargo, no 

llegó financiación de ese tipo a través de los canales oficiales, y los ex-Seleka 

recurrieron a los agentes económicos de Bria, en particular los recolectores  de 

diamantes, en busca de apoyo financiero
158

. 

155. En última instancia, el Foro de la Sociedad Civil fue aplazado sin fecha 

determinada, mientras que los ex-Seleka organizaron su propia asamblea los días 18 

y 19 de octubre de 2016.  

 

  Los ex-Seleka siguen divididos 
 

156. La celebración de la Asamblea General fue anunciada y aplazada en varias 

ocasiones entre junio y octubre de 2016. Los retrasos se debieron a dificultades 

financieras, pero también a la persistencia de divisiones entre las distintas facciones.  

157. Durante los meses anteriores a la Asamblea General, Nourredine Adam 

(FPRRC) y Zacharia Damane (Agrupación Patriótica para la Renovación de la 

República Centroafricana (APRRC)) trataron de convencer a las otras facciones 

principales, la UPC y el MPRC, para que se sumaran. A pesar de la colaboración 

operacional entre el FPRRC y el MPRC en algunas regiones (véase S/2016/694, 

párrs. 94 a 96), el MPRC no participó en la Asamblea. Algunos miembros del 

MPRC siguen sin decidir su posición acerca del establecimiento de una nueva 

coalición Seleka
159

, mientras que la UPRC se ha opuesto firmemente a esa idea. La 

UPRC se aferra a su posición independiente y se niega a compartir ningún tipo de 

control sobre su zona de influencia, cada vez más extensa. 

158. Tanto el Presidente Ejecutivo del MPRC, El Bachar Idris Ahmed, como el Jefe 

de Estado Mayor de la UPC, Ali Darassa, comunicaron al Grupo que no 

participarían en una coalición encabezada por Nourredine Adam, porque es objeto 

de sanciones internacionales
160

. El Presidente Ejecutivo del MPRC también indicó 

que no se avendría a sumarse a un grupo que no estuviera presidido por él mismo.  

159. También existían divisiones entre los participantes en la Asamblea General, en 

particular acerca de la asignación de puestos clave en la nueva coalición. En una 

reunión con el Grupo, el coordinador adjunto del FPRRC Moussa Maouloud 

reconoció las tensiones entre las comunidades étnicas, en particular los goula, que 

están fuertemente representados en la APRRC, y los rounga, fuertemente 

representados en el FPRRC
161

.  

 

  Resultado de la Asamblea General: llamamiento para reanudar 

el diálogo y a la partición de facto 
 

160. La “Declaración de Bria” de 19 de octubre de 2016 (véase el anexo 5.2) insta a 

la reanudación del diálogo entre los grupos implicados en la rebelión y el Gobierno, 

bajo los auspicios de la Unión Africana. Condena la persecución de las minorías y el 

rearme de los antibalaka por el Gobierno. 

__________________ 

 
158

  Reunión con agentes económicos en Bria, 14 de septiembre de 2016.  

 
159

  Información confidencial, 1 de septiembre de 2016. 

 
160

  Reunión con El Bachar Idris Ahmed, Kaga-Bandoro, 31 de agosto de 2016; Reunión con Ali 

Darassa y Souleymane Daouda, Asesor de la UPC, Bambari, 3 de agosto de 2016. 

 
161

  Reunión con Moussa Maouloud, Bria, 14 de septiembre de 2016.  
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161. La Declaración también exige una partición de facto del país. Aunque se 

comprometieron a cumplir las normas vigentes, los participantes en la Asamblea 

General declararon que se ocuparían de los asuntos públicos en todas las zonas que 

se encuentran bajo su control. Esta posición, aunque probablemente provoque 

reacciones negativas en Bangui, resulta menos controvertida que la formulada en la 

declaración explicativa emitida por la Asamblea antes de la reunión (véase el anexo 

5.3). Este último documento está redactado como un llamamiento por la 

independencia de la zona nororiental de la República Centroafricana.  

162. La Asamblea General estableció: a) un Alto Consejo Supremo, con Nourredine 

Adam como Presidente y Zacharia Damane como Vicepresidente; y b) un Consejo 

Nacional de Defensa y Seguridad con Abdoulaye Hissène como Presidente (véase el 

anexo 5.4). Haroun Gaye, que es objeto de sanciones, participó en la Asamblea, 

pero hasta la fecha no se le ha asignado ninguna función. Michel Djotodia, anterior 

Presidente del FPRRC, no participó en la reunión ni se le asignó ningún cargo. 

 

  ¿Formación de un nuevo Frente Popular para el Renacimiento 

de la República Centroafricana o un paso hacia la reunificación 

de Seleka? 
 

163. Antes de la celebración de la Asamblea General, se estudió la posibilidad de 

dar un nuevo nombre a la coalición, a saber, “Movimiento de Resistencia contra la 

Marginación y la Injusticia del Pueblo”. Al final, todos los participantes se 

reunieron en Bria bajo la bandera del FPRRC. En lugar de lograr la reunificación de 

todos los ex-Seleka, la reunión se quedó en una simple transformación del FPRRC, 

con una redistribución interna de cargos y la adhesión de nuevos miembros 

procedentes de la APRRC
162

. 

164. No obstante, los participantes consideraron que la Asamblea General era un 

primer paso hacia una reunificación general. En su conclusión, los participantes 

previeron tomar contacto con dirigentes del MPRC y la UPC para convencerlos de 

que se sumasen; además, se han dejado muchos puestos vacantes en el organigrama 

para dar cabida a posibles nuevas incorporaciones. Habida cuenta de las posiciones 

estratégicas mantenidas hasta la fecha por la UPC y el MPRC en el país, sigue 

siendo dudoso que el objetivo de la reunificación llegue a alcanzarse. En el 

momento de redactarse el presente informe, todavía no está claro si todos  los 

miembros de la APRRC formarán parte de la nueva coalición
163

. 

 

  MINUSCA: problema de seguridad que supuso la Asamblea General 
 

165. La organización de la Asamblea General dio lugar a considerables 

desplazamientos de hombres armados hacia Bria. En el momento de la celebración 

de la Asamblea, estaban presentes en la ciudad y sus alrededores unos 1.000 a 1.500 

hombres armados, principalmente de las prefecturas de Vakaga, Bamingui -Bangoran 

y Haute-Kotto
164

. Además de combatientes de las facciones que participaron en la 

__________________ 

 
162

  La reunificación del FPRRC y la APRRC ya se había acordado de manera oficiosa en julio de 

2016 en el marco de la reunión tradicional de la comunidad goula en Tingoulou; Información 

confidencial, 26 de julio de 2016. 

 
163

  Por ejemplo, Djono Abaha, que no se encontraba en Bria, y Joseph Zoundeiko no se habrían 

comprometido a participar en la nueva coalición. Correspondencia por correo electrónico con 

fuentes confidenciales, 26 y 27 de octubre de 2016. 

 
164

  Información confidencial, 6 de octubre de 2016. 
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Asamblea (FPRRC y APRRC), también había un reducido número de combatientes 

de la UPC, algunos todavía bajo control de Ali Darassa y otros de la rama disidente 

de la UPC al mando de Yaya Scout
165

. 

166. Ante la importante afluencia de hombres armados a Bria, la MINUSCA no estuvo en 

condiciones de mantener la zona libre de armas en la ciudad. Por ejemplo, las delegaciones 

que escoltaban al “General” Joseph Zoundeko el 26 de septiembre de 2016 y a Abdoulaye 

Hissène el 3 de octubre de 2016, con 42 y 80 combatientes respectivamente, no fueron 

desarmadas por la MINUSCA
166

. En general, los hombres armados sorteaban los puestos de 

control de la MINUSCA en los puntos de entrada a la ciudad. La presencia de personas 

sujetas a orden de detención supusieron una dificultad más para la Misión (véanse los párrs. 

31 a 33 supra). Nourredine Adam no asistió personalmente a la Asamblea, pero siguió de 

cerca los acontecimientos a través de sus representantes. 

167. No se informó de incidentes graves de seguridad durante el evento. A 23 de  

octubre de 2016, la mayoría de los hombres habían comenzado a abandonar Bria 

para regresar a sus respectivas localidades. 

 

 

 B. Diamantes y seguridad en Bria y la zona circundante 
 

 

  Los diamantes y la seguridad  
 

168. La ciudad de Bria es el centro de la zona oriental de producción de la 

República Centroafricana. Mientras que la ciudad, sus mercados y sus edificios 

gubernamentales se han mantenido libres de la presencia visible de grupos armados 

desde que la MINUSCA desalojó al General Arda Hakouma (FPRRC) y sus 

hombres en febrero de 2015, los ex-Seleka siguen ocupando explotaciones mineras 

de los alrededores (véase también S/2015/936, párr. 128).  

169. Con más de 12 explotaciones mineras en el entorno inmediato, la ciudad de 

Aigbando, a unos 60 km al noreste de Bria, donde viven más de 10.000 personas, es 

una de las principales zonas de producción y en ella el FPRRC ha establecido una 

administración paralela que regula e impone gravámenes a las actividades mineras. 

El FPRRC es la fuerza dominante en Aigbando, donde tenía más de 35 hombres en 

abril de 2016, además de 15 combatientes de la UPC
167

. No está claro si la UPC se 

ha marchado a consecuencia de los enfrentamientos que estallaron en otros lugares 

entre ambas facciones en junio de 2016. Los soldados del FPRRC y la UPC llevan 

indumentaria civil y no portan armas abiertamente, con lo que respetan la zona libre 

de armas de la MINUSCA, pero tienen armas en su poder.  

170. Cuando las autoridades mineras oficiales de Bria visitaron Aigbando en abril 

de 2016 para estimar la producción e identificar a los operadores, fueron obligadas a 

mostrar sus órdenes de misión a las autoridades del FPRRC para poder acceder a la 

zona. Además de varios mineros autorizados, a comienzos de 2016 se asentó en 

Aigbando un pequeño número de recolectores autorizados o previamente 

autorizados que habían vuelto del exilio en el Camerún y el Chad o procedían de la 

parte occidental del país
168

. 

__________________ 

 
165

  Antes de escindirse de la UPC, Yaya Scout era comandante de zona de la UPC en Bria.  

 
166

  Información confidencial, 23 de septiembre y 6 de octubre de 2016. 

 
167

  Visita del Grupo, 23 de abril de 2016. 

 
168

  Reunión con el jefe del departamento de minas de la prefectura, Bria, 14 de septiembre de 2016.  

http://undocs.org/sp/S/2015/936


 
S/2016/1032 

 

43/189 16-19306 

 

171. Otras zonas mineras en las proximidades de Bria están también militarizadas. 

Las explotaciones mineras de los alrededores de Iramou, a 20 km al este de Bria, 

están bajo el control de un hijo de Adoum Kette, uno de los más influyentes 

recolectores de diamantes de Bria
169

. En Kalaga, a 50 km al noreste de Bria, la 

RPRRC tiene una base y exige diamantes y dinero a los viajeros en un puesto de 

control en la carretera de Bria
170

.  

 

  El comercio oficial y el tráfico de diamantes  
 

172. El comercio desde Bria y otros lugares al este de Bangui no se ha suspendido 

oficialmente, pero desde que el Ministerio de Minas ha insistido en que las 

empresas compradoras almacenen los diamantes de la zona oriental separados de los 

que proceden del oeste, empleando para ello comprobantes de compra “rojos” 

(véase S/2015/936, párr. 131) y la lista de sanciones de Badica en agosto de 2015, 

no se han producido transferencias oficiales en 2016. A pesar de ello, en la 

prefectura de Haute-Kotto están registrados 16 recolectores autorizados. Sin 

embargo, en lugar de vender a las empresas compradoras, se los venden entre sí para 

hacer ver a las autoridades mineras que realizan una actividad comercial legítima. 

Esto, no obstante, supone una infracción del código de minería. Aunque el comercio 

fraudulento desde Bria está generalizado, apenas se practican incautaciones (véase 

el recuadro 2).  

 

  

Recuadro 2  

Incautación de diamantes de Bria 

 

 
 

 El 28 de mayo de 2016, la Dependencia Especial de Lucha contra el Fraude 

decomisó alrededor de 550 quilates de diamantes no declarados del recolector 

Mahamat Nour
171

 y su hermano Mahamat Moustapha
172

 a su llegada en un vuelo de 

MINAIR procedente de Bria. Iban acompañados de otro recolector de origen israelí, 

Youri Freund, y un socio
173

. Además de ser sospechosos de realizar compras ilegales 

de diamantes, Nour y Freund son sospechosos de haber falsificado documentos para 

obtener la licencia de recolector de Freund. 

 

  Según Nour, no habían declarado los diamantes en Bria (los cuatro paquetes) 

porque los recolectores se los dieron en el último momento para venderlos en 

Bangui, con lo que no tuvieron tiempo suficiente para hacer el peritaje y los trámites 

necesarios, y también debido al inminente empeoramiento de las condiciones 

meteorológicas
174

. Conocedores de la llegada de Nour y sus asociados, los servicios 

de minería de Bria informaron al Grupo de que habían preguntado reiteradamente a 

 

__________________ 

 
169

  Al parecer, Abdoulaye Hissène es otro hijo de Adoum Kette. Véase Enough Project, “Behind 

the Headlines: Drivers of Violence in the Central African Republic”, 1 de mayo de 2014, 

disponible en: http://enoughproject.org/reports/behind-headlines-drivers-violence-central-

african-republic. 

 
170

  Información confidencial, 12 de diciembre de 2015. 

 
171

  Mahamat Nour es el antiguo director general adjunto de la casa de compra de diamantes 

BADICA, que fue incluida en la lista de sanciones el 20 de agosto de 2015.  

 
172

  MINAIR y BADICA forman parte del Groupe Abdoulkarim de Abdoul-Karim Dan-Azoumi. 

 
173

  Reunión con un comandante saliente de la Fuerza Aérea de los Estados Unidos, Bangui, 3 de 

junio de 2016. Reunión con el jefe del departamento de minas de la prefectura, Bria, 14 de 

septiembre de 2016. Reunión con Mahamat Nour, Bangui, 1 de septiembre de 2016.  

 
174

  Reunión con Mahamat Nour, Bangui, 5 de octubre de 2016.  
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ambos recolectores si habían adquirido o querían transferir diamantes hasta el 

último momento antes de embarcar en el avión
175

. Nour negó a las autoridades que 

tuviera diamantes en su poder. Nour sostiene que declaró inmediatamente los 

diamantes a su llegada a Bangui, aunque, según la Dependencia de Lucha contra el 

Fraude, los diamantes fueron hallados tras un registro.  

  Youri Freund fue detenido en Malí en 2004 por contrabando de diamantes en 

bruto desde el aeropuerto de Bamako (véase S/2009/640, párr. 68). El Grupo de 

Expertos sobre Côte d’Ivoire también sospechaba que estaba involucrado en la 

exportación de diamantes de procedencia ilegal desde Côte d’Ivoire (véase 

S/2009/521, párr. 326, y S/2008/598, párrs. 152 a 161). 

 

  
 

 

 

173. Es probable que una parte del comercio fraudulento de diamantes procedentes 

de Bria pase a través de Bangui, pero otra parte supuestamente se trafica por tierra 

hasta la República Democrática del Congo (véase el párr. 146 supra). 

 

 

 C. Frente Popular para el Renacimiento de la República 

Centroafricana: tráfico de armas y reclutamiento en 

la prefectura de Vakaga 
 

 

174. La prefectura de Vakaga sigue sometida al control de los grupos ex-Seleka 

FPRRC y MLCJ (véase S/2016/694, párrs. 69 a 72). Antes mucho más débil que el 

FPRRC, el MLCJ parece haber ganado terreno en la ciudad de Birao y la parte 

oriental de la prefectura de Vakaga.  

175. La parte occidental de la prefectura de Vakaga y la prefectura vecina de 

Bamingui-Bangoran siguen bajo control exclusivo del FPRRC. La competencia 

entre el MPRC y el FPRRC en Bamingui-Bangoran y los movimientos de elementos 

armados del MPRC en la carretera de Ndélé a Bamingui que señaló el Grupo en su 

informe de mitad de período (véase S/2016/694, párrs. 81 a 92) parecen haber 

cesado
176

. En las zonas sometidas a su control, el FPRRC ha seguido desafiando la 

autoridad del Estado, implantando puestos de control ilegales e imponiendo toques 

de queda en la prefectura de Bamingui-Bangoran
177

. El FPRRC reiteró su rechazo 

del despliegue de las Fuerzas Armadas Centroafricanas (FACA) (véase S/2016/694, 

párr. 75)
178

. 

176. Desde su regreso a la República Centroafricana, Nourredine Adam ha 

permanecido principalmente en la zona de Siki Kede, en el oeste de la prefectura de 

Vakaga
179

. En julio de 2016, según se informa, se dirigió a Birao y hasta la ciudad 

__________________ 

 
175

  Nour y Freund habían viajado juntos a Bria en una ocasión anterior, el 4 de mayo de 2016, y 

ambos declararon que no habían comprado diamantes. Reunión con el jefe del departamento de 

minas de la prefectura, Bria, 14 de septiembre de 2016. 

 
176

  Base de datos de incidentes del Grupo de Expertos, julio a octubre de 2016.  

 
177

  Información confidencial, 26 y 29 de agosto de 2016. 

 
178

  Reunión con dirigentes del FPRRC, Kaga-Bandoro, 30 de agosto de 2016. Información 

confidencial, julio de 2016. 

 
179

  Ibid., reunión con Benjamine Nour, Bangui, 28 de agosto de 2016. Información confidencial, 

agosto y septiembre de 2016. 

http://undocs.org/sp/S/2009/640
http://undocs.org/sp/S/2009/521
http://undocs.org/sp/S/2008/598
http://undocs.org/sp/S/2016/694
http://undocs.org/sp/S/2016/694
http://undocs.org/sp/S/2016/694


 
S/2016/1032 

 

45/189 16-19306 

 

trifronteriza de Tissi, desde donde reclutó a unos 100 combatientes, en su mayoría 

sudaneses
180

.  

177. Tissi también se menciona reiteradamente como el lugar clave donde los ex -

Seleka y las bandas de delincuentes compran armas y municiones
181

. En Ndélé se ha 

visto últimamente a soldados del FPRRC con armas y uniformes militares 

totalmente nuevos
182

. Según varias fuentes, en junio de 2016 Nourredine Adam 

organizó y recibió un cargamento de armas de tres camiones de mercancías que, al 

parecer, viajaron desde Tissi hasta Ndélé y Kaga-Bandoro
183

. 

 

  Cooperación tripartita  
 

178. La rotación de contingentes en Am Dafok (prefectura de Vakaga) sigue 

enfrentándose a problemas logísticos. El Grupo recibió reiteradas llamadas 

telefónicas de un comandante de las FACA que afirmaba que 93 miembros de las 

FACA están retenidos en Nyala (Sudán) desde el 5 de octubre de 2016. Están a la 

espera de que se concluya un acuerdo entre el Sudán y la República Centroafricana 

para la rotación de los contingentes, con apoyo de aeronaves sudanesas, con arreglo 

a la exención del Comité
184

. El gabinete del Ministerio de Defensa informó al Grupo 

de que la rotación de los contingentes prevista no tendría lugar antes de comienzos 

de noviembre
185

. 

 

 

 D. Ejército de Resistencia del Señor 
 

 

  El Ejército de Resistencia del Señor en la República Centroafricana 
 

179. El Ejército de Resistencia del Señor sigue constituyendo una amenaza para la 

población civil de la República Centroafricana. Los datos recopilados por el Grupo 

respecto de 2016 muestran un marcado aumento del número de secuestros de civiles 

en comparación con el año anterior (véase el anexo 5.5). Estos secuestros hacen 

pensar con preocupación en una posible ampliación de las filas del Ejército de 

Resistencia del Señor, algo que no ha hecho en los últimos años. Los testigos 

informan de que el saqueo de oro, diamantes y dinero y la caza furtiva de elefantes 

por su marfil siguen siendo su principal fuente de ingresos.  

180. El grupo del Doctor Achaye, escindido del Ejército de Resistencia del Señor, 

sigue operando en la zona de Rafai-Djéma-Obo (véase el anexo 5.6)
186

. El Grupo ha 

recibido información sin confirmar sobre una posible rendición de ese grupo debida 

__________________ 

 
180

  Información confidencial, 29 de junio, 30 de julio y 4 de agosto de 2016.  

 
181

  Reunión con fuentes confidenciales, Bangui, 12 de octubre de 2016. Reunión con una fuente 

confidencial, Kaga-Bandoro, 30 y 31 de agosto de 2016. 

 
182

  Información confidencial, 16 de septiembre de 2016. 

 
183

  Correspondencia con fuentes confidenciales, 16 de junio de 2016. Información confidencial, 

julio de 2016. 

 
184

  El 11 de octubre de 2016, la República Centroafricana presentó una solicitud de exención para 

la rotación de contingentes con apoyo del Sudán, seis días después de la salida de los 93 

soldados de las FACA de Am Dafok para acudir a Nyala. El Comité de Sanciones aprobó la 

rotación el 14 de octubre de 2016. 

 
185

  Comunicación con el gabinete del Ministerio de Defensa, 27 de octubre de 2016.  

 
186

  Varios informes de ataques presuntamente perpetrados por el grupo de Achaye. Información 

confidencial de 31 de enero, 10, 11 y 18 de mayo, 7 de junio y 3 de septiembre de 2016. Base de 

datos del Grupo, octubre de 2016. 
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a la falta de oportunidades para el comercio. Sin embargo, el Grupo obtuvo 

información sobre un comerciante de Demia (República Democrática del Congo) 

que al parecer comercia con municiones y mercancías en nombre del grupo del 

Doctor Achaye
187

.  

 

  Ejército de Resistencia del Señor en Kafia Kingi 
 

181. Durante el período que se examina, el Grupo se reunió con varios desertores y 

secuestrados en Obo, Bria y Bangui, así como en Kampala (Uganda). Los 

secuestrados y desertores informaron de que el Ejército de Resistencia del Señor se 

divide en cinco grandes grupos dispersos en Sudán del Sur, la República 

Democrática del Congo, la República Centroafricana y el Sudán
188

. Han afirmado 

reiteradamente que Joseph Kony se encontraba y aún puede encontrarse en el 

enclave de Kafia Kingi, una zona en litigio entre el Sudán y Sudán del Sur.  

182. Según la información obtenida por el Grupo y confirmada por desertores, a 

principios de enero de 2016, tras una disputa con los comerciantes locales fullata de 

la ciudad de Songo, varios combatientes del Ejército de Resistencia del Señor 

fueron expulsados de Kafia Kingi. El 5 de enero, uno de los comerciantes, conocido 

como Hassan, fue presuntamente asesinado en un punto de encuentro acordado para 

el comercio de mercancías por el Coronel John Bosco Kibwola del Ejército de 

Resistencia del Señor
189

. Kibwola fue posteriormente ejecutado por orden de Kony, 

por perturbar las relaciones con los comerciantes de Songo.  

183. No está claro en qué medida continuaron las relaciones comerciales entre el 

Ejército de Resistencia del Señor y otros comerciantes de Songo después del 

incidente, en particular con un importante comerciante de Songo llamado ‘Musa 

Hatari’, que era el principal proveedor de alimentos y su más importante comprador 

de oro, diamantes y marfil
190

.
 
El Teniente Okot Lukwang del Ejército de Resistencia 

del Señor, que habla árabe con fluidez, era el principal enlace con los comerciantes 

de Songo, mientras que los hijos de Kony, Ali y Salim, ambos incluidos en la lista 

por el Comité el 23 de agosto de 2016, se encargaban de la seguridad y las finanzas 

de las operaciones mercantiles
191

.  

184. En opinión del Grupo, es posible que el grupo de Kony todavía esté operando 

en Kafia Kingi. El Gobierno del Sudán, sin embargo, niega categóricamente toda 

__________________ 

 
187

  Correspondencia por correo electrónico con una organización no gubernamental con sede en los 

Estados Unidos, 27 de octubre de 2016. 

 
188

  Según los desertores entrevistados por el Grupo, hay dos grupos del Ejército de Resistencia del 

Señor en la República Democrática del Congo, liderados por el Comandante Ladera(e) y el 

Capitán Otim Larwuodo (Larwedo), respectivamente; en la República Centroafricana, dos 

grupos liderados por el Comandante Aligace y el Comandante Owila, respectivamente; en la 

zona de Darfur, el principal grupo está dirigido por Joseph Kony. Cada uno de esos grupos 

consta de unas 40 personas armadas, además de los secuestrados (mujeres y niños). Esos grupos 

también pueden subdividirse en unidades más pequeñas (10 a 12 personas), en función de sus 

misiones. 

 
189

  Reunión de información a posteriori de los desertores consultados por el Grupo. 

Correspondencia por correo electrónico con una fuente confidencial, 24 de agosto de 2016.  

 
190

  Información confidencial de inteligencia, 10 de agosto de 2015; reunión de información a 

posteriori de los desertores consultados por el Grupo. 

 
191

  Reunión con un desertor del Ejército de Resistencia del Señor, Kampala, 19 de octubre de 2016.  
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presencia de elementos del Ejército de Resistencia del Señor en la zona en ningún 

momento
192

.  

 

 

 E. Cazadores furtivos sudaneses y lucha contra la caza furtiva 

en el Parque Nacional de Chinko 
 

 

185. En su informe final de 2015 (véase S/2015/936, párrs. 109 a 112) el Grupo 

señaló la presencia de dos grupos formados por unos 200 cazadores furtivos 

profesionales sudaneses que operan en las zonas oriental y septentrional de la 

República Centroafricana. Nyala (Darfur meridional) alberga a los organizadores de 

bandas de caza furtiva y es el principal destino del marfil y otros productos de 

origen silvestre
193

. Además, los pastores nómadas cazan furtivamente especies 

silvestres cuando migran, principalmente para su propio consumo, pero también 

colaboran con cazadores furtivos profesionales del Sudán y les venden marfil, pieles 

y cuernos. 

186. Mientras que las bandas de furtivos suelen cohabitar con fuerzas ex-Seleka, 

estas han practicado incautaciones y detenciones de comerciantes asociados en al 

menos dos ocasiones. A mediados de agosto de 2016, en Alindao, la UPC se incautó 

de una cantidad de marfil valorada en 15 millones de francos CFA. Los 

comerciantes procedían de la prefectura de Haute-Mbomou y al parecer estaban de 

camino hacia el Sudán y Nigeria
194

. Los clientes de Nyala presuntamente pidieron al 

“General” Yaya Scoot, de la rama árabe disidente de la UPC, que los ayudara a 

liberar las mercancías. Anteriormente, en mayo de 2016, las fuerzas del FPRRC al 

mando del “General” Tom Adam también detuvieron a comerciantes de Sudán del 

Sur que supuestamente también trataban con productos de origen silvestre
195

.  

 

  Parque Nacional de Chinko  
 

187. Gran parte de la caza furtiva en la parte oriental de la República 

Centroafricana tiene lugar dentro del Parque Nacional de Chinko. En 2016, el 

Proyecto Chinko, una alianza público-privada entre el Ministerio de Silvicultura, 

Medio Ambiente y Turismo y la organización de conservación de parques African 

Parks, ha comenzado a gestionar de manera efectiva las incursiones de cazadores 

furtivos, mediante actividades de sensibilización, sobrevuelos y ocasionales 

intercambios de disparos.  

188. Durante operaciones realizadas en febrero y marzo de 2016 con la asistencia 

de la policía judicial se confiscaron 18 armas AK-47 que quedaron bajo la custodia 

del Proyecto Chinko, lo que permite a este hacerse con armas legalmente sin 

infringir el embargo de armas de las Naciones Unidas (véase el anexo 5.7). Sin 

embargo, los directores del Proyecto explicaron al Grupo que el Proyecto Chinko 

necesita más equipo tanto letal como no letal para ampliar las actividades de lucha 

contra la caza furtiva. El Grupo ha asesorado al Proyecto en la preparación de una 

solicitud de exención.  

 

__________________ 

 
192

  Reunión con las autoridades sudanesas, Jartum, 13 de octubre de 2016.  

 
193

  Reunión con un rastreador de fauna silvestre en Ndélé, 31 de mayo de 2016. Información 

confidencial, 7 de septiembre de 2016. 

 
194

  Información confidencial, 7 de septiembre de 2016. 

 
195

  Entrevista telefónica con un agente económico de Sam Ouandja, 30 de mayo de 2016.  
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 VI. Región septentrional y frontera con el Chad  
 

 

 A. Desafío antibalaka a la dominación de los ex-Seleka 

en la prefectura de Nana-Grébizi 
 

 

189. En junio de 2016, el FPRRC y el MPRC habían concertado una alianza táctica 

para contrarrestar la intrusión de la UPC en su esfera de influencia (véase 

S/2016/694, párrs. 94 a 96). Esta cooperación oportunista entre ambos grupos se 

mantiene. Los dos grupos todavía tienen opiniones divergentes, en particular en 

materia de desarme, desmovilización, repatriación y reintegración, y sobre la 

necesidad de la reunificación de la Seleka, y siguen compitiendo por el con trol de 

los recursos económicos en la zona (véase S/2016/694, párrs. 81 a 84). A pesar de 

ello, comparten pacíficamente el control de Kaga-Bandoro y colaboran en las 

operaciones frente a las amenazas comunes. Como sucedió en la lucha contra la 

UPC en junio de 2016, los combatientes del FPRRC y del MPRC lucharon juntos 

contra los antibalaka en Kaga-Bandoro y Ndomété en septiembre y octubre de 2016.  

 

  Resurgimiento de los antibalaka: el caso de Ndomété 
 

190. En la noche del 15 al 16 de septiembre de 2016, la MINUSCA eliminó un 

puesto de control antibalaka in Ndomété (a 10 km al sur de Kaga -Bandoro). En 

respuesta, el 16 de septiembre, unos 100 elementos antibalaka se trasladaron hacia 

Kaga-Bandoro e intercambiaron disparos con combatientes del MPRC y el FPRRC a 

5 km al sur de la ciudad. El mismo día, combatientes ex-Seleka presuntamente 

realizaron saqueos y mataron a seis personas en Kaga-Bandoro y Ndomété
196

. Los 

ataques, incluidos saqueos, se dirigieron contra las casas del personal de las 

Naciones Unidas y de organizaciones no gubernamentales; estas siguieron siendo el 

blanco de ataques en los días siguientes, lo que llevó a tres de ellas a suspender sus 

actividades el 1 de octubre de 2016. 

191. Estos sucesos desencadenaron fuertes críticas contra la MINUSCA por parte de 

los antibalaka, que acusaron al personal de mantenimiento de la paz de tomar partido 

por los ex-Seleka y no proteger a la población civil. El 28 de septiembre de 2016 

hubo protestas frente a la base de la MINUSCA en Kaga-Bandoro
197

. A raíz de esos 

incidentes, la MINUSCA desplegó más unidades de policía y militares en la zona.  

192. Además, el Gobierno de la República Centroafricana envió a 67 gendarmes y 

agentes de policía desde Bangui. Sin embargo, una vez que l legaron a Sibut, el 

Presidente Touadéra dio instrucciones para su regreso, después de que la dirección 

de la MINUSCA le indicara que esa iniciativa probablemente empeoraría la 

situación. Con todo, el verdadero papel del Presidente está poco claro. Antes de  que 

ordenara el regreso de las fuerzas de seguridad interior, un comunicado del 

Gobierno publicado el 18 de octubre de 2016 indicaba que habían sido desplegadas 

por orden del Presidente (véase el anexo 6.1).  

193. Los acontecimientos ponen de manifiesto el descontento de algunos antibalaka 

con el statu quo en la zona y su intento de cuestionar la supremacía de los ex -

Seleka. Entre el 10 y el 15 de septiembre de 2016, bajo la dirección del dirigente 

local Bertrand Gazamodo, más de 100 combatientes anti-balaka se congregaron 

__________________ 

 
196

  Información confidencial, 17 y 21 de septiembre de 2016.  

 
197

  Información confidencial, 28 de septiembre de 2016. 

http://undocs.org/sp/S/2016/694
http://undocs.org/sp/S/2016/694
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alrededor de Ndomété
198

. Con el establecimiento de un puesto de control en ese 

lugar, los antibalaka esperaban disponer de una moneda de cambio para solicitar la 

retirada de puestos de control comandados por ex-Seleka en Kaga-Bandoro. 

194. Aunque se informó de que la mayoría de los combatientes antibalaka 

procedían de Bangui, muchos antibalaka de la zona no los apoyaron
199

. El dirigente 

antibalaka Maxime Mokom dijo al Grupo que Bertrand Gazamodo ya no trabajaba 

con él
200

. También dijo al Grupo que Bertrand Gazamodo afirma actuar en nombre 

del Presidente Touadéra. Gazamodo y sus asociados también comunicaron a otras 

fuentes que seguían órdenes de miembros del Gobierno
201

.  

 

  Violencia en Kaga-Bandoro en octubre 
 

195. El 12 de octubre de 2016, cuando el Comité de Asesoramiento y Supervisión 

para el programa nacional de desarme, desmovilización, repatriación y reintegración 

se reunió por primera vez en Bangui, Kaga-Bandoro fue escenario de graves 

enfrentamientos e incidentes de saqueo que, según se informa, dejaron al menos 37 

civiles y 12 presuntos combatientes ex-Seleka muertos, y más de 50 heridos
202

. 

Unos 6.500 desplazados internos buscaron refugio en los alrededores de las 

instalaciones de la MINUSCA. Según la base de datos del Grupo, que recoge los 

incidentes ocurridos desde diciembre de 2013, este evento fue uno de los más 

graves ocurridos hasta la fecha en la prefectura de Nana-Grébizi. 

196. A primeras horas de la mañana del 12 de octubre de 2016, de 15 a 20 personas 

protestaron por la muerte de un residente musulmán que había tenido lugar el día 

anterior en circunstancias poco claras. Estas personas, cuyos vínculos con los ex -

Seleka son confusos, fueron atacadas por presuntos combatientes antibalaka. Más 

tarde ese mismo día, varios centenares de musulmanes, algunos de ellos miembros 

del MPRC y el FPRRC, saquearon varios edificios de la ciudad, incluida la oficina 

del prefecto, viviendas del personal de organizaciones humanitarias y de las 

Naciones Unidas, y el campamento de desplazados internos en la iglesia católica,  en 

su mayoría poblado por cristianos. La MINUSCA tuvo que recurrir al uso de la 

fuerza para proteger a los civiles y expulsar a personas del campamento de 

desplazados internos de Evéché
203

. 

197. Este incidente volvió a tensar las relaciones entre el Gobierno y la MINUSCA. 

El Ministro del Interior, Jean Serge Bokassa, acusó abiertamente al contingente 

pakistaní desplegado en Kaga-Bandoro de tomar partido por los ex-Seleka
204

. El 17 

de octubre de 2016, el Presidente Touadéra y el Jefe de la MINUSCA visitaron 

juntos Kaga-Bandoro. Se enviaron refuerzos adicionales de la MINUSCA a Kaga-

__________________ 

 
198

  Información confidencial, 16 de septiembre de 2016. 

 
199

  Correspondencia por correo electrónico con una fuente confidencial, 1 de octubre de 2016.  

 
200

  Reunión con Maxime Mokom, Bangui, 21 de octubre de 2016. 

 
201

  Información confidencial, 21 de septiembre de 2016. 

 
202

  Human Rights Watch, “Central African Republic: Deadly Raid on Displaced People”, 1 de 

noviembre de 2016, disponible en www.hrw.org/news/2016/11/01/central -african-republic-

deadly-raid-displaced-people. 

 
203

  Información confidencial, 13, 14 y 18 de octubre de 2016.  

 
204

  Entrevista con el Ministro del Interior Jean Serge Bokassa en la Red de Periodistas para los 

Derechos Humanos, publicada el 15 de octubre de 2016; puede consultarse en 

http://rjdh.org/centrafrique-gouvernement-accuse-minusca-de-connivence-seleka-de-kaga-

bandoro/. 
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Bandoro desde Bangui, Dékoa y Ndomété. En esa ocasión, el Gobierno no 

consideró la posibilidad de enviar a las fuerzas nacionales de seguridad.  

198. A juicio del Grupo, tres factores han contribuido a la escalada de la violencia. 

En primer lugar, los ex-Seleka estaban descontentos con las medidas adoptadas por 

la MINUSCA desde los incidentes ocurridos el 16 y 17 de septiembre de 2016 en 

Kaga-Bandoro y Ndomété, como la supresión de sus puestos de control, los 

registros sistemáticos en los puntos de entrada de la ciudad y la expulsión de 

miembros de los grupos armados de los edificios públicos. En segundo lugar, las 

inundaciones de principios de octubre redujeron la actividad económica, con lo que 

también disminuyó la extorsión organizada en los mercados
205

. En tercer lugar, 

muchos civiles participaron en los combates, lo que difuminó la distinción entre los 

grupos armados y la población civil y reforzó las hostilidades entre comunidades 

religiosas, de manera similar a la situación de Bambari.  

199. Después de este incidente, parece ser que los antibalaka de la zona siguieron 

reforzando su capacidad en preparación para nuevos enfrentamientos
206

. 

 

 

 B. Zona de influencia del Movimiento Patriótico por la República 

Centroafricana y cooperación con Revolución y Justicia 
 

 

  Intento fallido del MPRC de establecer una base en Nanga-Boguila 
 

200. El 29 de agosto de 2016, combatientes del MPRC entraron en la ciudad de 

Nanga-Boguila (prefectura de Ouham), a 55 km al noroeste de Bossangoa, en un 

intento de establecer una base permanente en la ciudad. Nanga-Boguila es una 

localidad estratégica para el control de las rutas de trashumancia. El 3 de 

septiembre, la MINUSCA desalojó a combatientes del MPRC, poniendo así fin a la 

expansión territorial sin control del MPRC a lo largo de la frontera con el Chad
207

. 

Después de salir de Nanga-Boguila, 50 elementos del MPRC presuntamente 

saquearon la aldea cercana de Mbodi y prosiguieron hacia las aldeas vecinas de 

Bojomo y Kouki, donde se asentaron en los locales de las escuelas primarias
208

. 

201. Los continuos intentos de expansión del MPRC en la zona suponen un factor 

de discordia en el grupo, en particular entre el comandante de zona del MPRC en 

Paoua, el General Mahamat Bahar, y su adjunto Saad Suleiman. El General Bahar 

critica la continua expansión del MPRC en la zona, de lo que culpa al General 

Suleiman, que al parecer es cercano al Jefe de Estado Mayor del MPRC, el General 

Mahamat Al-Khatim
209

. 

 

  Cooperación entre el Movimiento Patriótico por la República Centroafricana 

y Revolución y Justicia en las prefecturas de Ouham y Ouham Pendé 
 

202. Creado en 2013 como grupo de autodefensa para proteger a las poblaciones 

contra los combatientes ex-Seleka, Revolución y Justicia (RJ) ha estado 

inesperadamente aliado con el MPRC desde principios de 2016 hasta la fecha. El 

Coronel Belanga y el Capitán Esther, dos miembros de alto rango de RJ, dijeron al 
__________________ 

 
205

  Información confidencial, 13 de octubre de 2016. 

 
206

  Información confidencial, 27 de octubre de 2016. 

 
207

  Información confidencial, 9 de septiembre de 2016. 

 
208

  Información confidencial, 6 de septiembre de 2016. 

 
209

  Información confidencial, 31 de agosto y 1 de septiembre de 2016.  



 
S/2016/1032 

 

51/189 16-19306 

 

Grupo que esa cooperación era de orden táctico y necesaria para evitar el 

enfrentamiento con el MPRC, al que consideran militarmente más fuerte
210

.  

203. Como observó el Grupo, en las prefecturas de Ouham-Pendé y Ouham hay 12 

puestos de control comandados conjuntamente por el MPRC y RJ. En esos puestos 

de control, el número de combatientes del MPRC supera con mucho al de 

combatientes de RJ. Los combatientes de ambos grupos están plenamente 

equipados, visten uniformes militares de distintas procedencias y van armados con 

rifles de asalto de diferentes categorías, entre ellas metralletas de tipo Vektor R4, 

tipo 56-2 y MAT-49 (véase el anexo 6.2)
211

.  

204. El MPRC y RJ recaudan impuestos ilegales de los comerciantes, los pastores y 

los civiles que pasan, y detienen a los que se niegan a pagar
212

. A pesar de la mayor 

presencia del MPRC, RJ ha logrado mantener el control exclusivo de 12 puestos de 

control, principalmente en Bedam y sus alrededores (a 60 km al norte de Paoua), 

que es la principal base de RJ, bajo el mando del Coronel Luther Betuban.  

 

  Obstrucción del restablecimiento de la autoridad del Estado 
 

205. La MINUSCA ha podido disuadir a los grupos armados de reinstalarse en 

Paoua, lo que ha permitido el restablecimiento gradual de la autoridad del Estado. 

Fuera de Paoua no hay pruebas de la presencia del Estado.  

206. Los dirigentes de RJ informaron al Grupo de que apoyan el restablecimiento 

de las instituciones públicas y el despliegue de fuerzas armadas y de seguridad 

nacionales en la zona
213

. En realidad, RJ ha impedido varios esfuerzos que tenían 

ese propósito, como también hizo el MPRC. Por ejemplo, el 2 de octubre de 2016, 

combatientes del MPRC y RJ desarmaron por la fuerza a soldados de las FACA que 

escoltaban al diputado por Paoua Lucien Mbaigoto. En julio, Mbaigoto también 

tuvo que cancelar su viaje a Bemal porque el MPRC se negó a dejarlo pasar con una 

escolta de las FACA
214

.  

 

  Violaciones de los derechos humanos 
 

207. Tanto RJ como el MPRC son responsables de graves violaciones de los 

derechos humanos, incluidas agresiones a habitantes locales por negarse a pagar los 

impuestos ilegales. RJ ha reconocido haber reclutado a niños soldados y el Coronel 

Luther de RJ al parecer ha establecido un centro de detención extrajudicial en 

Bemal
215

. Con unos 80 combatientes bajo su mando directo, Luther parece ser el 

principal autor de violaciones de los derechos humanos en la zona. El 17 de junio de 

2016, se dictó una orden de detención contra él por secuestro y agresión intencional 

(véase el anexo 6.3). 

 

__________________ 

 
210

  Reunión con el Coronel Belanga, Paoua, 10 de agosto de 2016; Reunión con el Capitán Esther, 

Paoua, 9 de agosto de 2016. 

 
211

  Misión del Grupo en Paoua y el eje Paoua-Bemal, 9 y 10 de agosto de 2016; Información 

confidencial, 21 de septiembre de 2016. 

 
212

  Fuentes confidenciales, eje Paoua-Bemal, 9 y 10 de agosto de 2016. 

 
213

  Reunión con el Coronel Belanga, Paoua, 10 de agosto de 2016; Reunión con el Capitán Esther, 

Paoua, 9 de agosto de 2016. 

 
214

  Reunión con fuentes confidenciales, Bangui, 13 de agosto de 2016.  

 
215

  Ibid. 
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  Persistencia de las divisiones en RJ 
 

208. Las divisiones han seguido profundizándose en RJ (véase S/2016/694, párr. 

91). El 22 de abril de 2016, varios dirigentes de RJ, entre ellos el Coronel Belanga y 

el Capitán Esther, destituyeron a Armel Sayo como presidente del grupo (véase el 

anexo 6.4). Comunicaron al Grupo que Sayo había dejado de entregar dinero a 

miembros de RJ cuando se convirtió en ministro del Gobierno de transición en 

agosto de 2014, y que desde entonces ya no tenía una relación cotidiana con el 

Grupo
216

. En una reunión con el Grupo, Sayo negó esas acusaciones y afirmó que 

quienes intentaban destituirlo representan una parte insignificante de los miembros 

del Grupo y controlan a apenas un puñado de combatientes armados
217

.  

209. En su carrera por el liderazgo, Armel Sayo y el Coronel Belanga han 

competido para obtener la lealtad del Coronel Luther y sus hombres, que 

representan la principal fuerza militar de RJ.  

210. Los días 21 y 22 de septiembre de 2016, Armel Sayo visitó Paoua para 

reafirmar su autoridad sobre el grupo y estableció una nueva estructura en  RJ (véase 

el anexo 6.5). En esa ocasión, el Coronel Luther reconoció el liderazgo de Sayo. Fue 

elevado al rango de General y nombrado Jefe de Estado Mayor de RJ, en sustitución 

del Coronel Belanga, al que no se asignó ningún cargo oficial en la nueva 

estructura. En el momento de la visita de Sayo, el Coronel Belanga aparentemente 

reconoció la autoridad de Sayo pero de inmediato retiró ese reconocimiento, 

reiterando su voluntad de presidir RJ.  

211. El 24 de septiembre de 2016, Belanga envió una carta al Gobierno en la que 

expresó su adhesión al proceso de desarme, desmovilización, repatriación y 

reintegración (véase el anexo 6.6). Como resultado de ello, RJ está representada en 

el Comité de Asesoramiento y Supervisión para el programa nacional de desarme, 

desmovilización, repatriación y reintegración por dos ramas diferentes, una bajo el 

mando de Sayo y otra bajo el de Belanga (véase el anexo 2.4).  

212. Para más información sobre el Grupo de Patriotas, un grupo escindido de RJ, 

véase el anexo 6.7.  

 

 

 C. Prospección petrolera 
 

 

213. Las actividades de prospección petrolera de la empresa china PTIAL 

International Petroleum en el campamento de Gaskai, al norte de Ndélé, se 

suspendieron en junio de 2016 al iniciarse la temporada de lluvias. Un número 

reducido de agentes de la empresa privada de seguridad FIT Protection se quedó 

para vigilar el material. El director ejecutivo de la empresa no informó de ningún 

incidente de seguridad después del mes de junio, cuando tres miembros del FPRRC 

resultaron heridos tras una escaramuza con pastores cerca de la frontera con el 

Chad
218

.  

214. FIT Protection está inmersa en el proceso de contratación de personal para la 

próxima estación seca, y trabaja en la mejora de la formación, la identificación y la 

__________________ 

 
216

  Reunión con el Coronel Belanga, Paoua, 10 de agosto de 2016; Reunión con el Capitán Esther, 

Paoua, 9 de agosto de 2016. 

 
217

  Reunión con Armel Sayo, Bangui, 15 de agosto de 2016. 

 
218

  Informe de incidente, 3 de junio de 2016, FIT Protection, archivado en las Naciones Unidas.  

http://undocs.org/sp/S/2016/694
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selección del personal, usando como referencia el Documento de Montreux sobre 

las empresas militares y de seguridad privadas
219

.  

215. El director ejecutivo de FIT Protection insistió ante el Grupo en que el 

“General” Adoum Kanton del FPRRC nunca había sido formalmente empleado por 

la empresa, aunque sí reconoció que solía gravar el sueldo del personal de FIT 

Protection
220

. Aunque afirma que Kanton ya no tiene la influencia necesaria para 

hacerlo, al Grupo le preocupa lo que ocurrirá una vez que Kanton, que participó en 

la Asamblea General de Bria, regrese a la zona.  

 

 

 VII. La región occidental y la frontera con el Camerún 
 

 

 A. Tensiones entre antibalaka y Retour, réclamation 

et réhabilitation (3R) 
 

 

216. El grupo armado 3R ha consolidado su presencia en la región noroccidental de 

la República Centroafricana, a lo largo de la frontera con el Camerún (véase 

S/2016/694, párrs. 98 a 101). Su presencia está motivada por el deseo de controlar 

las rutas de trashumancia. En Sidiki, 3R ha tratado de desplegar a algunos de sus 

miembros en varios lugares nuevos, provocando graves enfrentamientos con los 

antibalaka en las prefecturas de Ouham y Ouham-Pendé.  

217. En el anexo 7.1 del presente informe figura una descripción detallada de la lucha 

entre 3R y antibalaka, y se refieren las violaciones de los derechos humanos y del 

derecho internacional humanitario cometidas por los grupos armados en esta zona.  

 

 

 B. Frente Democrático del Pueblo Centroafricano 

de Abdoulaye Miskine 
 

 

218. Los aproximadamente 35 combatientes del Frente Democrático del Pueblo 

Centroafricano (FDPC) de Martin Koumtamadji, alias Abdoulaye Miskine, que 

llegaron a la aldea de Zoukombo (prefectura de Nana-Mambéré) el 20 de mayo de 

2016, permanecen allí a día de hoy a la espera de que comiencen las actividades de 

desarme, desmovilización, repatriación y reintegración. Combatientes del FDPC 

liberaron la escuela y establecieron un campamento a las afueras de la aldea.  

219. Después de liberar a tres rehenes cameruneses el 10 de julio de 2016 (véase 

S/2016/694, párr. 104), combatientes del FDPC en Zoukombo liberaron a los 11 

rehenes restantes el 17 de julio. De los 15 rehenes tomados por el FDPC el 19 de 

marzo de 2015 en un minibús cerca de la localidad camerunesa fronteriza de 

Garoua-Boulaï, uno falleció en cautiverio y dos fallecieron en el hospital después de 

ser liberados el 10 de julio. Otros dos transeúntes locales, que fueron testigos del 

__________________ 

 
219

  Comité Internacional de la Cruz Roja. Documento de Montreux sobre las empresas militares y 

de seguridad privadas, disponible en https://www.icrc.org/en/publication/0996-montreux-

document-private-military-andsecuritycompanies. 

 
220

  Correos electrónicos del Director Ejecutivo de FIT Protection, Christophe Gazambetty, 22 y 23 

de octubre de 2016. 

http://undocs.org/sp/S/2016/694
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asalto del FDPC contra el minibús y secuestrados junto con los demás, se evadieron 

el 17 de mayo con ayuda del combatiente del FDPC Patrick Bissi
221

.  

220. El 23 de julio de 2016, el FDPC liberó también al alcalde y al subprefecto de 

Baboua (prefectura de Nana-Mambéré) y a un pastor de Abba, que llevaban 

detenidos desde julio de 2015 (véase S/2016/694, párr. 105).  

221. No se sabe a ciencia cierta qué concesiones han hecho las autoridades 

camerunesas o centroafricanas a los combatientes del FDPC en Zoukombo y a su 

dirigente Martin Koumtamadji, alias Abdoulaye Miskine, en Brazzaville, para la 

liberación de los rehenes. Dos rehenes cameruneses dijeron al Grupo que dos 

semanas después de ser capturados uno de los rehenes fue obligado a hablar por 

teléfono con una persona no identificada y transmitir una demanda de rescate por 

valor de 5.000 millones de francos CFA (10 millones de dólares)
222

. También dijeron 

al Grupo que habían oído conversaciones telefónicas de sus captores con Abdoulaye 

Miskine, y que mencionaban el nombre de este cuando hablaban entre ellos.  

222. Tanto en la prensa como ante el Grupo, la dirección del FDPC ha negado su 

responsabilidad en la toma de rehenes del 19 de marzo de 2015
223

.  

 

 

 C. Los diamantes y la seguridad 
 

 

  Comercio oficial  
 

223. El 19 de septiembre de 2016, el Equipo de Vigilancia del Proceso de 

Kimberley declaró que las subprefecturas de Boda, Carnot y Nola eran zonas que 

cumplían los requisitos establecidos en el marco operacional que figura en el anexo 

de la decisión del levantamiento parcial del Proceso de Kimberley de junio de 2015, 

es decir: a) presencia suficiente de la autoridad del Estado; b) libre circulación de 

personas y bienes, y c) no presencia sistemática de grupos armados
224

. El comité 

nacional de seguimiento también había propuesto la inclusión de la subprefectura de 

Gadzi, pero esta no fue readmitida a causa de la limitada presencia del Estado. La 

administración minera y la Dependencia de Lucha contra el Fraude de la 

subprefectura vecina de Carnot se ocupan actualmente de Gadzi.  

224. Desde el levantamiento parcial de la suspensión del proceso de Kimberley, se 

han exportado tres paquetes procedentes de explotaciones mineras de la 

subprefectura de Berbérati, que fue la primera en ser declarada conforme con los 

requisitos el 18 de marzo de 2016. La empresa de compra Sodiam exportó dos 

paquetes, por un total de 5.969 quilates
225

. La Coopérative des artesans de diamant 

et or exportó 304 quilates, y la Coopérative minière chrétienne de Centrafrique 
__________________ 

 
221

  El nombre de Bissi figura en una lista de elementos del FDPC recuperada por la MINUSCA el 

21 de julio de 2015 en el campamento de base del FDPC de Zoukombo (véase S/2015/936, 

anexo 5.1). 

 
222

  Entrevista telefónica con dos rehenes cameruneses, 2 de agosto de 2016.  

 
223

  Entrevista con Abdoulaye Miskine en Cameroon Infonet, 2 de agosto de 2015, disponible en 

www.cameroon-info.net/article/cameroun-rca-interview-exclusive-le-general-abdoulaye-

miskine-les-ravisseurs-du-maire-de-lagdo-245970.html; Reunión con el oficial de enlace del 

FDPC en el Camerún, Lucien Assalbaye, Bangui, 9 de junio de 2016. Reunión con el portavoz 

del FDPC Gustav Guingi, Zoukombo, 7 de junio de 2016. 

 
224

  Se puede consultar en www.kimberleyprocess.com/en/2015-administrative-decision-car. 

 
225

  Ministerio de Minas, documentos mercantiles y de exportación originales, archivados en las 

Naciones Unidas. 
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solicitó la exportación de 40 quilates, solicitud que el Equipo de Vigilancia aún 

tenía pendiente de resolución en el momento de redactar el presente informe. El 

número de recolectores autorizados en la prefectura de Mambere Kadei, que incluye 

tres de las cuatro subprefecturas readmitidas, aumentó de 66 en 2015 a 91 en 2016. 

Sin embargo, casi la mitad de los recolectores autorizados no están vendiendo a las 

empresas de compra, por lo que se sospecha que pueden estar vendiendo diamantes 

de manera fraudulenta
226

. 

 

  Tráfico  
 

225. Algunas localidades del oeste del Camerún, como Kenzou, Batouri y Bertoua, 

son los principales centros de comercio de diamantes centroafricanos procedentes 

del tráfico. En el informe final de 2015 del Grupo, este se refirió a una incautación 

en abril de 2015 de 160 quilates de diamantes presuntamente procedentes de la 

República Centroafricana (véase S/2015/936, párr. 237). Los ciudadanos indios 

Chetan Balar y Rushitkumar Patel, que habían tenido los diamantes en su poder, 

estaban asistidos en aquel momento por Aboubakar Sidik, propietario de la empresa 

de compras Sidik
227

. 

226. En diciembre de 2015, Sidik obtuvo un certificado del Proceso de Kimberley 

para exportar 146 quilates de diamantes a los Estados Unidos, pero el paquete fue 

devuelto y finalmente exportado a los Emiratos Árabes Unidos. También en este 

caso los diamantes eran de procedencia dudosa. Curiosamente, el comprador 

previsto en los Estados Unidos también era de origen indio y anteriormente había 

estado asociado con el recolector Ismaila Sylla en Bangui, al igual que Balar.  

227. Las exportaciones del Camerún han disminuido de 2.619 quilates en los diez 

primeros meses de 2015 a 1.494 quilates durante el mismo período de 2016, lo que 

sugiere que la potencial infiltración ilícita de diamantes centroafricanos en el 

comercio legítimo sigue siendo limitada
228

.  

 

  Presencia de miembros de grupos armados en el comercio 
 

228. En 2016, Nice Démowance, que estaba bajo el mando de Maxim Mokom 

desde junio de 2015 (véase el anexo 7.2), renovó su autor ización de extracción 

minera artesanal (véase el anexo 7.3). Según las autoridades mineras de Berbérati, 

ha sido desmovilizado y sigue en la localidad de Berbérati. En cambio, según el jefe 

de operaciones de Démowance, este todavía está al mando en la subprefectura 

vecina de Amada Gaza, donde prosiguen los combates entre antibalaka y fulani 

armados, especialmente para hacerse con las explotaciones mineras
229

.  

229. Ninguno de los antibalaka activos identificados anteriormente por el Grupo en 

Berbérati en 2015, Niza Démowance, Steve Private Sérégaza y Maximin Vobouadé 

(véase S/2015/936, párr. 224), figuran en los documentos de la cadena de suministro 

de los exportadores antes mencionados.  

 

__________________ 

 
226

  Datos oficiales de compras y ventas de recolectores en la zona de producción occidental, 

archivados en las Naciones Unidas. 

 
227

  Reunión con un funcionario del Ministerio de Minas y Geología, Yaundé, 28 de abril de 2016; 

reunión con un agente económico, Yaundé, 27 de abril de 2016.  

 
228

  Datos oficiales de exportación del Camerún, archivados en las Naciones Unidas. 

 
229

  Reunión con Kempo Padom, jefe de operaciones antibalaka, en Amada Gaza, Berbérati, 16 de 

agosto de 2016. 

http://undocs.org/sp/S/2015/936
http://undocs.org/sp/S/2015/936
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  Libertad de circulación 
 

230. El regreso de los refugiados y desplazados internos musulmanes a sus hogares 

en la parte occidental de la República Centroafricana está avanzando, pero no sin 

problemas, y a menudo se limita a las localidades principales de Berbérati,  

Sosso-Nakombo, Carnot y Nola.  

231. En Berbérati, las agresiones contra musulmanes aumentaron durante el período 

de enfrentamientos del 20 al 25 de junio de 2016 en Bangui, entre la milicia de barrio 

PK5 y las fuerzas nacionales de seguridad (véase el anexo 7.4). Según los servicios de 

seguridad locales, los sucesos de Bangui desencadenaron acciones por parte de los 

antibalaka encaminadas a frustrar el regreso de los musulmanes. Por ejemplo, un 

representante de los agentes de diamantes musulmanes, Haroun Waziri, que vive en el 

exilio en el Camerún, fue acosado físicamente cuando consultaba con las autoridades 

locales para facilitar el retorno de los refugiados musulmanes. Los gendarmes locales 

detuvieron a Alban Sendemon, considerado el principal agresor durante estos 

incidentes. Este último presuntamente reconoció que algunos recolectores de 

diamantes le habían pagado para hostigar a los agentes musulmanes
230

.  

232. A este respecto, Hassan Fawaz, que según el Grupo mantenía vínculos con 

antibalaka (véase S/2015/936, párr. 228), fue trasladado a Bangui para ser 

interrogado por orden del Ministro del Interior, pero el Fiscal de Bangui dijo al 

Grupo que no tenía motivos para dictar una orden de detención
231

. 

233. Por otra parte, algunos antibalaka tratan de obtener dinero de las personas que 

regresan imponiéndoles sus servicios como proveedores de servicios de seguridad. 

Maximin Vobouadé dijo al Grupo que se ocupa de sensibilizar a las poblaciones 

locales en nombre de los agentes musulmanes que están dispuestos a regresar o 

acceder a la zona de producción de diamantes alrededor de Bania, en la 

subprefectura de Berbérati. Al parecer, Vobouadé y sus asociados se apropiaron por 

la fuerza de una lista de personas regresadas que había preparado el imán con fines 

de asistencia humanitaria. Según Vobouadé, los antibalaka han de controlar los 

retornos con el fin de impedir que regresen los ex-Seleka.  

234. En Sosso-Nakombo, el 22 de junio de 2016, unos 20 repatriados musulmanes 

fueron obligados a trasladarse a Berbérati o regresar al Camerún tras un ataque 

contra un agentes de minas musulmán que había vuelto a establecerse en abril de 

2016 en la explotación minera principal de “Arabie”, con las garantías del dirigente 

antibalaka Crepin Messamba, alias “General Dale” (véase también S/2015/936, párr. 

223). Varios gendarmes locales confiaron al Grupo que conocían la identidad y el 

paradero del agresor, pero que carecían del personal y el equipo necesarios para 

practicar una detención.  

235. En Carnot se produjeron varios incidentes los días 20 y 21 de junio de 2016. 

Miembros de los antibalaka saquearon cinco casas de musulmanes. Una casa fue 

incendiada, un musulmán fue asesinado con un machete y al menos 20 civiles 

musulmanes resultaron heridos
232

.  

236. Si bien las actividades económicas en la zona parecen recuperarse, en parte 

como resultado del lento y constante regreso de los recolectores de diamantes 

__________________ 

 
230

  Reunión con un oficial de gendarmería, Berbérati, 18 de agosto de 2016.  

 
231

  Reunión con el Fiscal en Bangui, 20 de agosto de 2016. 

 
232

  Información confidencial, 22 de junio de 2016. 

http://undocs.org/sp/S/2015/936
http://undocs.org/sp/S/2015/936
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musulmanes, la coexistencia pacífica en Carnot sigue siendo frágil y varias zonas 

circundantes todavía se consideran peligrosas como para que regresen los 

musulmanes (véase el anexo 7.5)
233

. La mayoría de los 170 desplazados internos 

musulmanes, de los 554 que había en 2015, que siguen en los locales de la iglesia de 

Carnot proceden de aldeas próximas a esta localidad.  

237. Los acontecimientos ocurridos en Bangui a principios de octubre de 2016 no 

provocaron reacciones negativas contra los musulmanes que regresaron a Berbérati, 

Sosso-Nakombo y Carnot, en comparación con los incidentes que tuvieron lugar a 

finales de junio de 2016. En Nola, sin embargo, parece que había elementos 

antibalaka que preparaban un ataque contra la población musulmana
234

. El 9 de 

octubre, la MINUSCA presuntamente dispersó a los agresores y detuvo a varios de 

ellos
235

.  

238. Los ejemplos antes mencionados demuestran la persistente inestabilidad de la 

situación de los repatriados musulmanes a causa de la presencia latente de elementos 

antibalaka, que pueden ser rápidamente reactivados. Estos ejemplos demuestran 

también la necesidad de una presencia de seguridad internacional y nacional para 

responder a esos incidentes y de una ampliación de esa presencia fuera de las 

principales ciudades para permitir el regreso de los desplazados internos y los 

refugiados también a esas zonas. Mientras que los emplazamientos de los desplazados 

internos han sido abandonados o en gran medida abandonados, el número de retornos 

a pequeñas ciudades mineras como Bania y Nandobo es todavía reducido.  

 

 

 VIII. Recomendaciones 
 

 

239. El Grupo recomienda que el Comité del Consejo de Seguridad establecido en 

virtud de la resolución 2127 (2013) relativa a la República Centroafricana: 

 a) Aliente al Consejo de Seguridad a considerar, en la próxima renovación 

del mandato de la MINUSCA, el establecimiento de un grupo de trabajo sobre el  

embargo de armas, lo que puede dar lugar a la creación de una dependencia de 

vigilancia del embargo de armas dentro de la MINUSCA, con miras a coordinar los 

esfuerzos de la Misión sobre la aplicación del embargo de armas
236

; 

 b) Aliente a las fuerzas nacionales de seguridad y defensa de la República 

Centroafricana, con el posible apoyo de la MINUSCA, a revitalizar las patrullas 

ribereñas en Bangui, Mobaye y otros lugares río arriba, y a desmantelar los puestos 

de control ilegales y realizar inspecciones de armas; 

  

__________________ 

 
233

  Reunión con un representante de desplazados internos musulmanes, Carnot, 31 de agosto de 

2016. 

 
234

  Información confidencial, 13 de octubre de 2016. 

 
235

  Información confidencial, 10 de octubre de 2016. 

 
236

  En su informe de marzo de 2014 sobre la posible transformación de la Misión Internacional de 

Apoyo a la República Centroafricana con Liderazgo Africano (MISCA) (véase S/2014/142, párr. 

78), el Secretario General recomendó la creación de una pequeña dependencia de vigilancia del 

embargo dentro de la operación propuesta de mantenimiento de la paz (es decir, la MINUSCA) 

“que cuente con expertos en armas, recursos naturales y aduanas, a fin de apoyar a l grupo de 

expertos en la vigilancia del régimen de sanciones” y asesorar a su Representante Especial.  

http://undocs.org/sp/S/RES/2127(2013)
http://undocs.org/sp/S/2014/142
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 c) Aliente a los Estados miembros de la Comunidad Económica y 

Monetaria de África Central y todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas 

para que utilicen los procedimientos de notificación y exención con arreglo a lo 

dispuesto en la resolución 2262 (2016) del Consejo de Seguridad antes de comenzar 

la formación u otro tipo de asistencia a elementos de las fuerzas nacionales de 

seguridad y defensa de la República Centroafricana;  

 d) Aliente a las autoridades de la República Centroafricana, en colaboración 

con la MINUSCA y la Misión de Formación Militar de la Unión Europea en la 

República Centroafricana a dar igualdad de oportunidades a los miembros de los 

grupos armados, sean antibalaka o ex-Seleka, en el proceso de selección de 

miembros desmovilizados para la integración en las fuerzas nacionales de seguridad 

y defensa; 

 e) Recuerde a las autoridades de la República Centroafricana que, según el 

párrafo 13 g) de la resolución 2262 (2016), los funcionarios responsables de 

incorporar a personas incluidas en la lista en las fuerzas nacionales de seguridad y 

defensa contravienen el régimen de sanciones; 

 f) Aliente a las autoridades mineras de la República Centroafricana, en 

cooperación con las autoridades policiales, de la gendarmería y de la justicia, a que 

examinen a fondo la idoneidad de los recolectores de diamantes que solicitan 

autorización, en consonancia con el Código de Minería de 2009;  

 g) Aliente a la Fiscalía del Tribunal Penal Especial para la República 

Centroafricana a estudiar la posibilidad de investigar posibles crímenes de guerra y 

crímenes de lesa humanidad cometidos por personas y entidades incluidas en la lista 

por el Comité, así como los mencionados en los informes del Grupo;  

 h) Aliente a las autoridades de la República Centroafricana a realizar 

investigaciones y procedimientos judiciales rápidos, eficientes, independientes e 

imparciales contra los autores de violaciones y abusos graves de los derechos 

humanos y violaciones del derecho internacional humanitario; y a adoptar todas las 

medidas jurídicas y razonables para asegurar que las resoluciones, incluidos fallos y 

penas, sean proporcionales y apropiados para el delito cometido. 

 

 

http://undocs.org/sp/S/RES/2262(2016)
http://undocs.org/sp/S/RES/2262(2016)


 
S/2016/1032 

 

59/189 16-19306 

 

Annexes to the final report of the Panel of Experts on 

the Central African Republic extended pursuant to 

Security Council resolution 2262 (2016) 

Contents 

 

Annex 1.1: Map of regions of Central African Republic. ................................................ 62 

Annex 1.2: Table of correspondence sent and received by the Panel  .............................. 63 

Annex 2.1: Letter from local authorities in Chad. ............................................................ 65 

Annex 2.2: Arrival of Freddy Libeba Baongoli at Bangui M’Poko airport . .................... 67 

Annex 2.3: Screenshot of a video posted by Freddy Libeba Baongoli. ............................ 68 

Annex 2.4: Participation of armed groups in the Advisory and Monitoring 

Committee on DDRR. ....................................................................................................... 69 

Annex 2.5: MPC Communiqué of 5 August 2016. ........................................................... 73 

Annex 2.6: Letter dated 5 July 2016 from Maxime Mokom ............................................ 75 

Annex 2.7: FACA soldiers in ex-Séléka groups – cases of MPC and  

“Séléka Rénovée” ............................................................................................................. 77 

Annex 2.8: Letter dated 28 May 2016 from ex-Séléka General Younous ........................ 81 

Annex 2.9: List of FACA soldiers dismissed under Minister of Defence ........................ 83 

Annex 2.10: Decree on the reintegration of FACA soldiers ............................................. 90 

Annex 2.11: UPC and MPC proposals on the reform of the army ................................... 92 

Annex 2.12: Cancellation of Maxime Mokom’s appointment in the Police .................... 99 

Annex 2.13: Rulings on anti-balaka made by the Criminal Appeal Court in Bangui .... 101 

Annex 2.14: Incidents against humanitarian personnel in 2016 ..................................... 103 

Annex 2.15: Incidents against peacekeepers in 2016 ..................................................... 104 

Annex 2.16: Eugène Ngaïkosset’s bank statement ......................................................... 105 

Annex 3.1: Vehicles of Abdoulaye Hissène, Haroun Gaye and Hamit Tidjani’s  

convoy ............................................................................................................................. 107 

Annex 3.2: Grave of ex-Séléka fighter executed by anti-balaka elements ..................... 108 

  



S/2016/1032 
 

 

16-19306 60/189 

 

Annex 3.3: MINUSCA seizure of vehicles and military equipment from the convoy 

of Abdoulaye Hissène, Haroun Gaye and Hamit Tidjani ..............................................  109 

Annex 3.4: PK5 self-defence group of Matar Anemeri, alias “Force” ........................... 111 

Annex 3.5: FACA Major and former bodyguard of Transitional President shot and  

killed in Bangui. .............................................................................................................. 114 

Annex 3.6: Public communiqué issued on 4 October 2016 by the Coordination des 

Organisations Musulmanes de Centrafrique (COMUC) ................................................ 115 

Annex 3.7: Weaponry circulating in PK5. ...................................................................... 116 

Annex 3.8: Map of Bangui indicating irregular FACA units deployed in Bangui. ........ 121 

Annex 3.9: Authorization for FACA deployment. ......................................................... 122 

Annex 3.10: List of weapons officially in possession of Alfred Yékatom ..................... 123 

Annex 3.11: Official letter sent to Alfred Yékatom on 21 July 2016 ............................. 125 

Annex 3.12: Letter dated 6 September 2016 informing the FACA Chief of Staff on 

the transfer of weapons and ammunition by Alfred Yékatom in Pissa . ......................... 126 

Annex 3.13: Official letter sent by FACA Chief of Staff to Alfred Yékatom. ............... 127 

Annex 3.14: Gervais Lakosso’s letter suspending his participation in the Advisory 

and Monitoring Committee on national DDRR, SSR and reconciliation. ...................... 128 

Annex 3.15: Lakosso’s anti-MINUSCA petition............................................................ 129 

Annex 3.16: Gold sale and purchase agreement entered by Abdoulaye Hissène. .......... 130 

Annex 3.17: Document signed by Abdoulaye Hissène .................................................. 132 

Annex 4.1: UPC dissidents’ communiqué dated 30 June 2016 ...................................... 133 

Annex 4.2: 37 UPC defectors led by General Faya taking refuge inside the 

MINUSCA camp ............................................................................................................ 134 

Annex 4.3: List of the R4 Vector assault rifles ............................................................... 135 

Annex 4.4: Analysis of Kouango and surrounding villages. .......................................... 137 

Annex 4.5: Communication dated 29 August 2016 from Gaëtan Bouadé  . .................. 138 

Annex 4.6: Gaëtan Bouadé’s weapons to be handed over to MINUSCA ...................... 140 

Annex 4.7: Declaration dated 4 August 2016 on the creation of the MRDP. ................. 141 



 
S/2016/1032 

 

61/189 16-19306 

 

Annex 4.8: Ultimatum issued by MRDP on 4 September 2016 ..................................... 144 

Annex 4.9: Newly manufactured artisanal hunting rifle ................................................. 147 

Annex 4.10: Hunting ammunition .................................................................................. 148 

Annex 4.11: Abuses committed by anti-balaka on the Oubangui River......................... 149 

Annex 4.12: Agreement dated 7 November 2015 between boats representatives and 

anti-balaka leaders .......................................................................................................... 151 

Annex 5.1: Letter from the Civil Society Forum requesting support ............................. 153 

Annex 5.2: “Bria declaration” dated 19 October 2016 ................................................... 154 

Annex 5.3: Explanatory statement issued in advance of the Bria General Assembly.. .. 157 

Annex 5.4: New FPRC structure .................................................................................... 164 

Annex 5.5: LRA violence against civilians. ................................................................... 167 

Annex 5.6: Doctor Achaye’s elements and structure...................................................... 168 

Annex 5.7: Weapons confiscated from poachers by the Chinko Project. ....................... 170 

Annex 6.1: Communiqué dated 18 September 2016 by the Government of the 

Central African Republic.. .............................................................................................. 171 

Annex 6.2: MPC and RJ fighters .................................................................................... 173 

Annex 6.3: Arrest warrants against Colonel Luther (RJ) ............................................... 175 

Annex 6.4:  Destitution of Armel Sayo as RJ’s President .............................................. 176 

Annex 6.5: RJ structure as decided by Armel Sayo on 19 September 2016 .................. 178 

Annex 6.6: Letter dated 24 September 2016 from Colonel Belanga .............................. 180 

Annex 6.7: Groupe des patriotes (GP) ............................................................................ 181 

Annex 7.1: Retour Réclamation et Réhabilitation (3R) .................................................. 182 

Annex 7.2: Anti-balaka list of coordinators .................................................................... 184 

Annex 7.3: Nice Demowance proof of payment for his artisanal mining license. ......... 185 

Annex 7.4: Incidents in 2016 targeting Muslims in the western diamond production 

zone in CAR. ................................................................................................................... 186 

Annex 7.5: IDP at Carnot’s Church ................................................................................ 188 

 

  



S/2016/1032 
 

 

16-19306 62/189 

 

Annex 1.1: Map of regions of Central African Republic defined by the Panel for the purpose of 

organising its reports, based on OpenStreetMap.1 

 

 

 

__________________ 

 
1
  https://www.openstreetmap.org 
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Annex 1.2: Table of correspondence sent and received by the Panel from 25 February to 

29 October 2016  

Country/Entity 
 

Number of 
letters sent 

Information 
fully 
supplied 

Information 
partially 
supplied 

No answer/ 
Information 
not supplied 

Pending 
 

Aljeel Aljadeed 1   1  

ARMSCOR 1   1  

Beltechexport 1 1    

BPMC 1 1    

BSIC 1   1  

CBCA 1 1    

Cameroon 1   1  

CAR 4   4  

Carter-Ruck Solicitors 1 1    

Chad 2  1 1  

Congo 3   1 2 

Deenar Travels 1  1   

DRC 2   2  

DU 1   1  

ECCAS 1    1 

Ecobank 2 2    

Ethiopia 3 2   1 

Israel 2  1  1 

Liechtenstein 1 1    

Marlink 1 1    

Ozkursan 1    1 

Ooredoo 1   1  

Poland 1 1    

Qatar 1    1 

Rwanda 1   1  

South Africa 2 1  1  

Sudan 2 2    

Switzerland 1    1 

Thuraya Kuwait 1   1  
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UAE 3 1  2  

Uganda 1 1    

UNDP 1 1    

USA
2
 1    1 

__________________ 

 
2
  Deadline for reply is following the submission of the Panel’s final report to the Committee.  
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Annex 2.1: Letter from local authorities in Chad informing their Central African counterparts about 

incursions of armed men. Document obtained by the Panel on 20 October 2016 from a confidential 

source.  
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Annex 2.2: Arrival of Freddy Libeba Baongoli at Bangui M’Poko Airport on 5 July 2016. Photo 

obtained by the Panel on 13 August 2016 from a confidential source.  
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Annex 2.3: Screenshot of a video posted by Freddy Libeba Baongoli on his Facebook page.3 

 

 

 

__________________ 

 
3
 Available from https://www.facebook.com/freddy.libebabaongoli.1/videos/  

pcb.212347522529943/212330915864937/?type=3&theater  

https://www.facebook.com/freddy.libebabaongoli.1/videos/pcb.212347522529943/212330915864937/?type=3&theater
https://www.facebook.com/freddy.libebabaongoli.1/videos/pcb.212347522529943/212330915864937/?type=3&theater
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Annex 2.4: Participation of armed groups in the Advisory and Monitoring Committee on DDRR. 
 

Decree on armed groups’ representatives to the Advisory and Monitoring Committee on DDRR.  Document 

obtained by the Panel on 21 October 2016 from the Special Coordinator on DDRR, SSR and National 

Reconciliation. 
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To appease tensions within MLCJ and MPC regarding participants in the Advisory and Monitoring Committee’s 

work, additional representatives were accepted during the meeting of 12 October. For MPC, in addition to the two 

Bangui-based representatives (General Abdel Kader Moussa and Ghislain Bria), a third representative from Kaga -

Bandoro attended, ie. Adam Somate. For MLCJ, the MLCJ president Toumou Deya, unhappy with the 

representatives designated, was also allowed to participate in the meeting. All groups’ leaders were invited to 

participate in the 12 October meeting. A few did, including Mohamed Moussa Dhaffane (Séléka Rén ovée), 

Patrice-Edouard Ngaïssona (anti-balaka) and Armel Sayo (RJ). 
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Annex 2.5: MPC Communiqué of 5 August 2016 on the failed meeting between the President and 

ex-Séléka factions in Kaga-Bandoro and on MPC’s position on DDRR. Document obtained by the 

Panel on 15 August 2016 from a confidential source. 
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Annex 2.6: Letter dated 5 July 2016 from Maxime Mokom on the non-participation of his group in 

the Advisory and Monitoring Committee on DDRR. Document obtained by the Panel on 18 August 

2016 from Maxime Mokom. 
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Annex 2.7: FACA soldiers in ex-Séléka groups – cases of MPC and “Séléka Rénovée”. List of FACA 

members in MPC (not dated). Document obtained by the Panel on 1 July 2016 from a confidential 

source. 
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To determine the profile of these individuals, the Panel has used: 

 

- A database of FACA and gendarmes obtained by the Panel from the Ministry of Defense of 

the Central African Republic in August 2016; 

- A 2012 database of FACA obtained by the Panel from a confidential source; 

- The list of FACA soldiers dismissed under Minister Marie-Noëlle Koyara (annex 2.9). 

 

The Panel notes that out of 46 individuals on the list:  

 

- Nine correspond to the first category described in this report– i.e., FACA soldiers still on 

the payroll and without a proper function allocated to them. Among them, seven were 

dismissed during the transition period under Minister Koyara, but later reintegrated (at an 

unknown date). 
 
According to confidential sources, among the nine individuals, five have been vetted.

4
 As 

the list of FACA soldiers in MPC is not dated, the Panel cannot confirm whether these 
individuals are (or have been) paid while being armed group members. 

 
- Twenty-seven correspond to the second category described in this report – i.e., FACA 

soldiers dismissed under President François Bozizé. Their names are not in the August 2016 

FACA database, nor do they appear on the 2012 list of FACA. All 27 have regimental 

numbers starting with 2003 or 2004 and are, therefore, most likely ”liberators”. 
 

- Nine correspond to the third category described in the report – i.e., FACA soldiers 

dismissed during the transition period (and not reintegrated thereafter). All 9 appear on the 

list of FACA dismissed under Minister Koyara. One of them has had his regimental number 

allocated to another individual. During the meetings with the Panel, many ex-Séléka have 

complained about the practice of regimental numbers’ reallocation. 

 
- None of them correspond to the fourth category described in the report – i.e., FACA 

soldiers integrated under President Michel Djotodia. Indeed, none has a regimental number 

starting with 2013. 
 

- Another individual on the list has his regimental number now corresponding to another 

individual. As he does not appear on the 2012 list of FACA soldiers, it is impossible to 

know whether his regimental number has also been allocated to someone else, or whether 

he has simply indicated a false or an erroneous number. 
 

  

__________________ 

 
4
  The vetting process was stopped before completion in July 2016 upon the decision of the 

Central African authorities. 
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The letter below is a list of former MPC combatants who joined “Séléka Rénovée” in January 2016. Six of them 

present themselves as FACA with regimental numbers.  
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Based on the same sources, the Panel notes that out of six elements with a regimental number mentioned in the 

list: 

 

- Four correspond to the second category described in this report – i.e., FACA soldiers 

dismissed under President François Bozizé. They are not in the FACA database, nor do they 

appear on another list of FACA from 2012. Two of them have regimental numbers starting 

with 2003 and may therefore be “liberators”. 
 

- Two belong to the third category described in the report – i.e., FACA soldiers dismissed 

during the transition period (and not reintegrated thereafter). Both are in the list of FACA 

soldiers dismissed under Minister Koyara. One of them also appears in the list of MPC 

elements mentioned above. 
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Annex 2.8: Letter dated 28 May 2016 from ex-Séléka General Younous requesting the reintegration 

of 207 “liberators” in the FACA. Document obtained by the Panel on 18 September 2016 from 

General Younous. 
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Annex 2.9: List of FACA soldiers dismissed under Minister of Defence Marie-Noëlle Koyara 

(January-October 2015). Document obtained by the Panel on 26 August 2015 from the Minister 

Koyara. 
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Annex 2.10: Decree on the reintegration of FACA soldiers issued under President Djotodia (illegible 

date). Document obtained by the Panel on 17 October 2016 from a confidential source. 
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Annex 2.11: MPC and UPC proposals on the reform of the army. MPC memorandum dated 1 August 

2016 proposing the establishment of a corps of border guards. Document obtained by the Panel on 

9 August 2016 from a confidential source.  
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UPC memorandum dated 25 March 2016 on the reform of the army. Document obtained by the Panel on 27 April 

2016 from a confidential source. 
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Annex 2.12: Cancellation of Maxime Mokom’s appointment to the Police. Document obtained by the 

Panel on 23 August 2016 from a confidential source.  
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Annex 2.13: Rulings on anti-balaka made by the Criminal Appeals Court in Bangui during the 

session from 26 August to 23 September 2016. 
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Annex 2.14: Incidents against humanitarian personnel in 20165 

 

According to OCHA, there have been more than 80 incidents against humanitarian personnel from January to the 

end of September 2016.
6
  

__________________ 

 
5
  Based on Panel of Experts database which only covers the gravest attacks, 

25 October 2016. 
 

6
  Communications with OCHA personnel, October 2016. 
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Annex 2.15: Incidents against peacekeepers in 20167 

 

 

Fatalities 

Military FPU 

1 (17/04/16) 1 (24/07/16) 

Total                         1 1 

 

Injured 

Military FPU 

1 (17/01/16)  

1 (05/06/16)  

1 (20/06/16)  

2 (04/09/16)  

4 (17/10/16)  

4 (24/10/16) 1 (24/10/16) 

Total                     13 1 

 

 

 

 

__________________ 

 
7
  Panel’s database, 27 October 2016. 
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Annex 2.16: Eugène Ngaïkosset’s bank statement showing his salary and personal loan at Ecobank. 

Document obtained by the Panel on 6 October 2016 from Ecobank. 
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Annex 3.1: Vehicles of Abdoulaye Hissène, Haroun Gaye and Hamit Tidjani’s convoy painted white 

in order to resemble MINUSCA vehicles. 

Photographs taken by the Panel in Sibut on 4 September 2015. 
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Annex 3.2: Grave of ex-Séléka fighter executed by anti-balaka elements in Damara on 12 August 

2015. 
 

Photographs taken by the Panel in Damara on 29 August 2016.  

 



 
S/2016/1032 

 

109/189 16-19306 

 

Annex 3.3: MINUSCA seizure of vehicles and military equipment from the convoy of Abdoulaye 

Hissène, Haroun Gaye and Hamit Tidjani, 40 km south of Sibut, on 13 August 2016. 

 

Photographs taken by the Panel in Sibut on 31 August and 4 September 2016.  
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Annex 3.4: PK5 self-defence group of Matar Anemeri, alias “Force”. 
 

1. Meeting of the Panel with “Force”.  Photograph taken by the Panel on 14 October 2016.  

 

2. Photographs of “Force” and members of his self-defense group. Photographs obtained 

by the Panel on 20 October 2016 from a confidential source. 
The pictures below were shared by “Force” with President Touadera to inform him of his readiness to 

leave the PK5 area if his requests are taken into account. His requests include the integration of the 

group’s members in national security and armed forces, as well as the re-integration of “Force” in the 

FACA.  
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Annex 3.5: FACA Major and former bodyguard of Transitional President Catherine Samba -Panza, Marcel 

Mombeka, who was shot and killed in the 3rd district of Bangui on 4 October 2016. 

 

Photographs received by the Panel on 5 October 2016 from a confidential source and later transmitted on social 

media. 
 

 

 

 



 
S/2016/1032 

 

115/189 16-19306 

 

Annex 3.6: Public communiqué issued on 4 October 2016 by the Coordination des Organisations 

Musulmanes de Centrafrique (COMUC) following the killing of FACA Major Marcel Mombeka.  
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Annex 3.7: Weaponry circulating in PK5. 

 

64. The circulation of arms and ammunition in Bangui and in particular its 

3
rd

 district remains significant. This is most apparent from the large 

number of firearms incidents in the area, as well as the large number 

of interventions by UN Mine Action Service to remove ammunition 

and remnants of war in the area.
8
 Recent seizures following Hissène’s 

departure from Bangui, and information received by the Panel on 

Anemeri’s arsenal, demonstrate that many problems persist.  

 

65. In September 2016, the Panel received 18 pictures of the military 

arsenal of Anemeri given to the President in view of the negotiations 

on his departure from Bangui. In the pictures, there are about 15 hand 

grenades, 10 AK-type assault rifles, at least two RPG launchers, one 

machine gun and an unidentified amount of rounds of ammunition. 

  

66. In August and September 2016, the Panel conducted two missions to 

Sibut (some 190 km north of Bangui) in order to inspect the 

belongings of Hissène, Gaye and Tidjani seized from their vehicles by 

MINUSCA on 13 August. The Panel also inspected the ammunition 

seized in the house of Hissène on 16 August.
9
 An important amount of 

lethal and non-lethal military equipment was recovered in the six 

vehicles and from the apprehended ex-Séléka combatants from PK5 

neighborhood and BSS camp.
10

  

 

67. All ammunition rounds inspected were produced prior to 2005. The 

inspected weapons were old, some even being unserviceable, and most 

likely originating from State stockpiles. Besides lethal equipment, the 

convoy also transported important quantities of non-lethal materiel 

such as binoculars, radios and uniforms of various origin, some very 

new (see photographs below).   
 

 

__________________ 

 
8
  Meeting with UNMAS MINUSCA, Bangui, 5 October 2016. 

 
9
  Inspection at the Gendarmerie (SRI), Bangui, 3 September 2016. 

 
10

  The convoy transported machine guns (3), submachine guns (1), RPG launchers (2), a 60  mm 

mortar tube, a mousqueton (1), a pistol (1) and assault rifles of various types: type 56(4), type 

56-2 (1), AKM-type (1), SKS-type (1), MAS 36 (1). The convoy also transported hand grenades 

(1), rocket-propelled grenades (17), mortar bombs (26), and signif icant quantities of 7.62x39 

mm, 7.62x51 mm, 9x19 mm, 9.3x62 mm, 9.3x74 mm ammunition from several countries of 

origin. 
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Photographs taken by the Panel in Sibut on 31 August and 4 September 2016.  
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Annex 3.8: Map of Bangui indicating irregular FACA units deployed in Bangui, made by the Panel 

based on information obtained from international forces. 
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Annex 3.9: Authorization for FACA deployment signed on 2 September 2016 by Lieutenant-Colonel 

Emmanuel Ngboya, Director-General of the Presidential Security. 

Document obtained by the Panel on 6 September 2016 from a confidential source.  
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Annex 3.10: List of weapons officially in the possession of Alfred Yékatom. archived at the Joint 

Staff. 

Document obtained by Panel from FACA Chief of Staff on 6 October 2016.  
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S/2016/1032 

 

125/189 16-19306 

 

Annex 3.11: Official letter sent to Alfred Yékatom on 21 July 2016 requesting the return of weapons. 

Document obtained by the Panel from FACA Chief of Staff on 6 October 2016.  
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Annex 3.12: Letter dated 6 September 2016 informing the FACA Chief of Staff on the transfer of 

weapons and ammunition by Alfred Yékatom in Pissa on 7 April 2015. 

Document obtained by the Panel from FACA Chief of Staff on 6 October 2016.  
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Annex 3.13: Official letter sent by FACA Chief of Staff to Alfred Yékatom. 

Document obtained by the Panel from FACA Chief of Staff on 6 October 2016.  
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Annex 3.14: Gervais Lakosso’s letter suspending his participation in the Advisory and Monitoring Committee 

on national DDRR, SSR and reconciliation. Document obtained by the Panel from confidential source on 19 

October 2016. 
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Annex 3.15: Lakosso’s anti-MINUSCA petition with telephone numbers of Gervais Lakosso, Marcel 

Mokwapi and Seraphin Komeya (MRDP).  

Document obtained by the Panel from a confidential source in Bangui on 20 October 2016.  
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Annex 3.16: Gold sale and purchase agreement (first and last page) entered by Abdoulaye Hissène; 

document seized at Hissène’s house on 16 August 2016. 

Document obtained by the Panel on 18 October 2016.  
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Annex 3.17: Document signed by Abdoulaye Hissène declaring to take one kilogram of gold from 

Kenya to Dubai for an estimate; document seized at Hissène’s house on 16 August 2016. 

Document obtained by the Panel on 18 October 2016.  
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Annex 4.1: UPC dissidents’ communiqué dated 30 June 2016 expressing their disappointment 

regarding the policy and practice within Ali Darassa’s UPC.  

Document obtained by the Panel from a confidential source on 18 July 2016. 
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Annex 4.2: 37 UPC defectors led by General Faya taking refuge inside the MINUSCA camp where 

they stayed for seven weeks.  

Photographs taken by the Panel in Bambari on 3 August 2016 
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Annex 4.3: List of the R4 Vector assault rifles documented in the CAR. Source: Panel of Experts weapons database.  

 
 

  

Date 

documented  Date captured  

Location 

documented  Location captured  Type  

Serial/ 

Marikings   Origine 

24 April 2015 April 2015 

Bangui (Antenne de 

collecte) Bangui 

R4 Vector assault 

rifle 791860A1 South Africa 

01 June 2015 Unknown Bossangoa  Bossangoa area 

R4 Vector assault 

rifle 781182A1 South Africa 

16 April 2015 Unknown 

Camp de Roux 

(Bangui) Bria 

R4 Vector assault 

rifle 711282A1 South Africa 

16 April 2015 Unknown 

Camp de Roux 

(Bangui) Bria 

R4 Vector assault 

rifle 792539A1 South Africa 

16 April 2015 Unknown 

Camp de Roux 

(Bangui) Bria 

R4 Vector assault 

rifle 796167A1 South Africa 

22 August 2015 22 August 2015 

Kaga-Bandoro/ 

Mbres area 

Kaga-Bandoro/ 

Mbres area 

R4 Vector assault 

rifle NA South Africa 

26 September 

2015 

26 September 

2015 N'dele area N'dele area 

R4 Vector assault 

rifle NA South Africa 

07 November 

2014 Unknown 
M'POKO 

Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
NA 

South Africa 

06 November 

2014 Unknown 
Camp De Roux 

Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
NA 

South Africa 

06 November 

2014 Unknown 
Camp De Roux 

Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
NA 

South Africa 

12 November 

2014 Unknown 
M'POKO 

Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
19000301 

South Africa 

30 October 2014 
Unknown 

RDOT 
Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
790480A1 

South Africa 

30 October 2014 
Unknown 

RDOT 
Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
790480A1 

South Africa 

03 November 

2014 Unknown 
Camp De Roux 

Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
791959A1 

South Africa 
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03 November 

2014 Unknown 
Camp De Roux 

Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
792299A1 

South Africa 

03 November 

2014 Unknown 
Camp De Roux 

Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
797297A1 

South Africa 

06 November 

2014 Unknown 
Camp De Roux 

Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
NA 

South Africa 

04 November 

2014 Unknown 
Camp De Roux 

Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
NA 

South Africa 

04 November 

2014 Unknown 
Camp De Roux 

Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
NA 

South Africa 

19 January 2015 
Unknown 

Camp De Roux 
Unknown 

R4 Vector assault 

rifle 
NA 

South Africa 

24 April 2016 Unknown Bria (MINUSCA) Bria 

R4 Vector assault 

rifle 795828A1 South Africa 

8 August 2016 4 July 2016 

Camp de Roux 

(Bangui) Bambari  

R4 Vector assault 

rifle 779057A1 South Africa 

8 August 2016 4 July 2016 

Camp de Roux 

(Bangui) Bambari  

R4 Vector assault 

rifle 801415A1 South Africa 

8 August 2016 4 July 2016 

Camp de Roux 

(Bangui) Bambari  

R4 Vector assault 

rifle 789183A1 South Africa 

8 August 2016 4 July 2016 

Camp de Roux 

(Bangui) Bambari  

R4 Vector assault 

rifle 791271A1 South Africa 

8 August 2016 4 July 2016 

Camp de Roux 

(Bangui) Bambari  

R4 Vector assault 

rifle 789804A1 South Africa 

8 August 2016 4 July 2016 

Camp de Roux 

(Bangui) Bambari  

R4 Vector assault 

rifle 786698A1 South Africa 

8 August 2016 4 July 2016 

Camp de Roux 

(Bangui) Bambari  

R4 Vector assault 

rifle 786698A1 South Africa 

7 October 2016 7 October 2016 Ouango  Ouango 

R4 Vector assault 

rifle 787327A1 South Africa 
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Annex 4.4: Analysis of Kouango and surrounding villages. 

 

1.   In its 2015 final report (see S/2015/936 paras. 63-84), the Panel indicated the tense situation 

in the Bambari-Grimari-Kouango area between anti-balaka and UPC, but also among anti-

balaka groups. In 2016, the presence of anti-balaka lead by zone commander “Fally” put at 

risk the population of Kouango and surrounding villages.
11

 On 19 April, “Fally” was killed 

allegedly by another anti-balaka leader, Gaëtan,
12

 who also attacked UPC elements at 

Ganamandji and Somba, near Kouango. Clashes between the two anti-balaka groups continued 

on 20 April.
13

 

 

2. In addition to the presence of armed groups in Kouango, the region is a transit area for Fulani 

herdsmen. This increases the possibility of clashes between the local population and the armed 

groups. On 10 August 2016, two Fulani were killed in Maiguery area, near Kouango, allegedly 

by anti-balaka elements. In retaliation, UPC members detained between 10 and 20 persons 

from the villages of Zou 1, Zou 2, Kédja, and Kouboulayadé, who later were released.
14

 The 

conflict between Fulani and anti-balaka further escalated with the killing, on 6 September, of a 

pastor and two others injured.
15

 Attacks against humanitarians were also reported on 8 

September.
16

 

 

3. On 10 September 2016, a Muslim was killed in the Kouango-Bianka axis, apparently by anti-

balaka elements, which provoked a violent reaction from UPC elements against the Christian 

population.
17

 An estimated 19 people were killed and between 2,000 to 3,000 people were 

displaced. Some 380 houses were torched in 11 villages.
18

 Since the beginning of October 

2016, around 670 IDPs have returned to the Koungo area.
19

 However, insecurity remains a 

major threat to the local population.  

  

__________________ 

 
11

  For example, “Fally”’s group attacked the village Ganemandji (approx. 40km northeast of 

Kouango), looting the office of a national NGO. Confidential report, 19 April 2016. 

 
12

  The Panel has previously reported about the ongoing dispute between Gaëtan and “Fally” 

factions. Panel’s 2015 final report (see S/2015/936, para. 75). 
 13

 Confidential report, 20 April 2016. 
 14

 People were freed after MINUSCA intervention. Confidential report, 11 August 2016.  
 15

 Confidential report, 6 September 2016. 
 16

 A humanitarian, traveling in an international NGO car  from Kouango to Grimari, was injured 

by a stone thrown at her. Confidential report, 8 September 2016. 
 17

 Confidential reports, 11 and 15 September 2016. 
 18

 Confidential reports, 18 September and 11 October 2016.  
 19

 Confidential report, 11 October 2016. 
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Annex 4.5: Communication dated 29 August 2016 from Gaëtan Bouadé,  in which he reiterates his 

factions’ participation in the DDR process.  

Document obtained by the Panel from a confidential source on 3 September 2016.  
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Annex 4.6: Gaëtan Bouadé’s weapons to be handed over to MINUSCA in the framework of 

pre-DDRR and now stored in his house. Most weapons are non-functional artisanal rifles.  

Photograph taken by the Panel in Bambari on 3 August 2016. 



 
S/2016/1032 

 

141/189 16-19306 

 

Annex 4.7: Declaration dated 4 August 2016 on the creation of the MRDP. Document obtained 

by the Panel on 15 August 2016 from a confidential source. 
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Annex 4.8: Ultimatum issued by MRDP on 4 September 2016. Document obtained by the Panel on  11 

September 2016 from the MRDP coordination. 
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Annex 4.9: Newly manufactured artisanal hunting rifle purchased from Yakoma (DRC) and 

trafficked via Béma (CAR).  

Photograph taken by the Panel on 6 October 2016 in Bangassou.  
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Annex 4.10: Hunting ammunition produced by Manufacture de cartouches Congolaise (MACC) in 

Pointe Noire, Republic of the Congo, and sold on the markets in Bangassou, Béma and Yakoma. 

Photographs taken by the Panel in Bangassou on 10 October.  
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Annex 4.11: Abuses committed by anti-balaka on the Oubangui River. Document obtained by the Panel on 20 

September 2016 from a confidential source.  
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Annex 4.12: Agreement dated 7 November 2015 between boats representatives and anti-balaka 

leaders on the taxes amount on the Oubangui River. Document obtained by the Panel on 

20 September 2016 from a confidential source. 
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Annex 5.1: Letter from the Civil Society Forum requesting support. Document obtained by the Panel on  26 

September 2016 from a confidential source.  

 

Identical letters were sent to the International Committee of the Red Cross, UNICEF and the World Food 

Programme. The Forum also requested support from the Government of the Central African Republic and 

MINUSCA for logistics and aerial lifting of participants coming from other prefectures. 
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Annex 5.2: “Bria declaration” dated 19 October 2016. Document by the Panel obtained on 22  October 2016 

from a confidential source. 
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Annex 5.3: Explanatory statement issued in advance of the Bria “General Assembly”. Document obtained by 

the Panel on 22 October 2016 from a confidential source.  
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Annex 5.4: New FPRC structure. Document obtained by the Panel on 22 October 2016 from a confidential 

source. 
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Annex 5.5: LRA violence against civilians.
20

 

 

 

 

  

__________________ 

 20
 Data from https://www.lracrisistracker.com/, accessed on 25 October 2016. 

https://www.lracrisistracker.com/
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Annex 5.6: Doctor Achaye’s elements and structure. Pictures obtained by the Panel from a confidential 

source, October 2016. 

   

Doctor Achaye       Lafoto – Commander 

 

Habib – Trader ammunitions and goods 
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Structure of Doctor Achaye’s group: 

Team 1 

1.       ACHAYE DOCTOR (Ugandan) – Top Commander  

2.       OKOT OGWIRI (Ugandan) – Commander  

3.       ROGER (DRC) – Commander  

4.       KOKILI (Ugandan) – Commander  

 

Team 2 

1.       LAFOTO (Ugandan) – Team Commander  

2.       TONO (Ugandan) – Commander  

3.       LADO (Soudan) – Commander  

 

Team 3 

1.       KIDEGA ALALA (Ugandan) – Team Commander  

2.       OLANYA (Ugandan) – Commander  

3.       DIEME (Ugandan) –Commander  

4.       TIPA (DRC) – Commander  

 

Children and Young People 

 

Team 4 

1.       ABALE: (DRC) – Team Commander  

2.       ADIE: (DRC)  

3.       JACQUES: (DRC) 

4.       MAKITOSHA (CAR)   

5.       ANDRE (CAR)   

 

Team 5 

1.       FREDDY (DRC) - Adama-Village – Team Commander  

2.       GBOLU (CAR)- 

3.       JEAN (DRC) 

4.       ADJOKA (CAR) 

5.       ANSELME (CAR) 

 

Team 6 

1.       BOBIRO (DRC) – Team Commander  

2.       SEMI (DRC)  

3.       OBO (DRC) 

4.       INDY (DRC) 

5.       ANGANYA (CAR)  

6.       KALAWA (DRC)  
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Annex 5.7: Weapons confiscated from poachers by the Chinko Project, and a sample of a process verbal related 

to a weapons seizure and handover to the Chinko Project. Photograph and document obtained by the Panel on 

12 October 2016 from the Chinko Project.  
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Annex 6.1: Communiqué dated 18 September 2016 by the Government of the Central African Republic on the 

deployment of national security forces to Kaga-Bandoro. Document obtained by the Panel on 21 September 2016 

from a confidential source. 



S/2016/1032 
 

 

16-19306 172/189 
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Annex 6.2: MPC and RJ fighters being fully equipped, wearing military uniforms of various origin 

and armed with various types of assault rifles, such as Vector R4 assault rifles. 

Photographs of MPC elements taken by the Panel on its mission at Beboye 3 on 19 August 2 016. 
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Photographs taken by the Panel on its mission between Paoua and Bembere on 20 August 2016.  
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Annex 6.3: Arrest warrants against Colonel Luther (RJ), issued on 17 June 2016. Document obtained by the 

Panel on 30 August 2016 from a confidential source. 
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Annex 6.4:  Dismissal of Armel Sayo as RJ’s President by Colonel Raymond Belanga on 22 April 

2016. Document obtained by the Panel on 25 August 2016 from a confidential source. 
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Annex 6.5: RJ structure as decided by Armel Sayo on 19 September 2016. Document obtained by the 

Panel on 25 September 2016 from a confidential source. 
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Annex 6.6: Letter dated 24 September 2016 from Colonel Belanga reasserting his leadership over RJ and 

committing to participate in the DDRR process. Document obtained by the Panel on 30  September 2016 from a 

confidential source. 
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Annex 6.7: Groupe des patriotes (GP) 

 

The Groupe des patriotes, a splinter group of Révolution et Justice (RJ) seems to 

have no clear political agenda. In early 2016, the RJ/MPC coalition chased GP 

members away from their original base in Pougol (20 km west of Paoua). GP has 

played a rather marginal role in the area since (see S/2015/936, paras 143-144). GP 

is a loose coalition of armed men involved in criminal activities in a few places 

around Paoua such as Bambara, Gouze and Pende.
21

 On 9 March, colonel Fidel, the 

leader of the group in Pendé, confirmed to MINUSCA that the group has 57 children 

between the age of nine and 16 amongst its elements, including girls who are used 

as combatants and concubines. The presence of child soldiers was verified and 

confirmed by MINUSCA and NGOs.
22

 GP is involved in the MINUSCA Community 

Violence Reduction program.  

 

 

  

__________________ 

 21
 Meeting with confidential sources, Paoua, 9 August 2016; Confidential report, 14 September 

2016. 
 22

 Confidential source, 16 March 2016. 
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Annex 7.1: Retour Réclamation et Réhabilitation (3R) 

 

1. In September-October 2016, a cycle of clashes opposed 3R and anti-balakas fighters 

under local leader Ndalé in the Koui area, west of Bocaranga. Fighting first took 

place on 17 September, reportedly causing three deaths.
23

 On 27 September, in a 

failed attempt to dislodge 3R from Koui, anti-balaka combatants launched a major 

attack on the city. Combats reportedly left nine killed and five injured.
24

 

 

2. On 1 October, upon MINUSCA’s request, General Sidiki left the city, while 

leaving some of his elements in town. In spite of the holding of talks between 

representatives of the two groups in Bouar, additional fighting took place on 

11 October, causing further displacement of populations.
25

 

 

3. Both anti-balaka leaders Patrice-Edouard Ngaissona and Maxime Mokom told 

the Panel that the Ndale brothers, anti-balaka leaders involved in the fight against 

3R, are members of their anti-balaka group.
26

 

 

4. On 30 September 2016, the Koui Mayor, from the Peulh community, was 

suspended by the Minister of Interior. This decision was interpreted by 3R leaders 

as a demonstration of the Government’s bias in favour of anti -balaka.
27

 

 

5. The main humanitarian incidents are related to the constant clashes between the 

different armed groups and their persistent attacks against the civilian population; 

for example, by the zone commander Sidiki, leader of the group 3R. The Fulani 

affiliated with 3R control the axis between Yelewa, Sabewa and Safou; they are also 

present in the Bouar area, including Koui.
28

 

 

6. 3R acts as de facto authority in many locations
29

 extorting the population,
30 

imposing “taxes”,
31

 curfews,
32

 illegal detentions,
33

 along with looting,
34

 killing
35

 

and injuring civilians.
36

  

__________________ 

 23
 Confidential reports, 17 September 2016. 

 24
 Confidential report, 28 September 2016. 

 25
 Confidential report, 12 October 2016. 

 26
 Meeting with Maxime Mokom, Bangui, 15 August 2016. Meeting with Patrice-Edouard 

Ngaissona, Bangui, 14 October 2016. 
 27

 Confidential report, 7 October 2016. 
 28

 Confidential report, 16 January 2016. 
 29

 During the month of September, 3R basically took control of Koui’s area.  “On 30 Sep 2016, 

CMRBATT reported that the DET CDR in Koui met with 3R elements, instructing them to 

withdraw from Koui by midday or will be forcefully ejected by MINUSCA forces. 3R initially 

refused to leave on the condition that they meet anti-balaka leaders for discussion, however, 

requested for time to consult with Gen Sidiki for instructions. Thus, Gen Sidiki ordered his 3R 

elements not to leave Koui. The Muslim community in Koui are in favor of this decision by the 

3R as to not leave Koui for the fear of reprisal attacks by anti-balaka. Meanwhile, the Imam 

promised to speak to the population on the need for 3R to leave Koui and to assure them that 

CMRBATT will provide protection as CMRBATT continues to patrol the town.” Confidential 

report, 1 October 2016. 
 30

 Extortions reported in Niem and Service Kollo. Confidential report, 2 March 2016.  
 31

 Imposition of Illegal taxation at Kele Movele village, near Koui. Confidential report, 15 

September 2016. 
 32

  Confidential report, 16 January 2016. 
 33

 Abduction and killings of farmers in Kapowal village. Confidential report, 21 March 2016.  
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7. 3R’s actions in Bocaranga, Poua and Koui’s area during the month of 

September and early October caused a large number of IDPs.
37

 It also produced the 

cessation of humanitarian operations in the area.
38

  

 

8. On 27 September in Koui and Bocaranga Ouham Prefecture, local NGOs 

suspend activities while INGOs evacuated their staff to Paoua and Bangui following 

threats from 3R and anti-balaka elements.
39

 Humanitarians were systematically 

threatened, looted, and physically assaulted by 3R and anti-balaka elements.
40

 

 

 

  

__________________ 

 34
 Looting of farmers’ goods in Niem. Confidential report, 3 February 2016. Attacks against 

Bosempte and Toumbanko villages near Koui. Confidential report, 28 June 2016.  
 35

 Confidential report, 16 January 2016. 
 36

 Confidential report, 16 January 2016. 
 37

 An attack of anti-balaka elements against 3R stationed in Koui, on 11 October 2016, produced 

an influx of more than 30 persons seeking refuge in the MINUSCA CAMBATT Camp at the 

south entrance of Koui, while another 130 sought refuge in the MINUSCA GABBATT Camp at 

the north entrance. Confidential report, 12 October 2016.  
 38

 Clashes between 3R and Ibrahim Ndale, a local anti-balaka leader, in the areas of Bocaranga, 

Poua and Koui, confidential reports, 15-29 September 2016. 
 39

 Confidential reports, 28-30 September. 
 40

 Confidential report, 29 September 2016. 
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Annex 7.2: Anti-balaka list of coordinators showing Nice Demowance in Amada Gaza sub-prefecture. 

Document obtained by the Panel on 15 July 2015 from a confidential source.  
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Annex 7.3: Nice Demowance’s proof of payment for his artisanal mining license. Document obtained by the 

Panel on 18 August 2016 from prefectural mining authorities in Berbérati.  
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Annex 7.4: Incidents in 2016 targeting Muslims in the western diamond production zone in CAR. Incidents 

taken from the Panel of Experts database (April-October 2016). 

 

Date  Summary 

17 April A Muslim returnee at Berbérati was attacked by an unknown assailant who was occupying 

his house. 

18 April Two Muslims returnees were about to be lynched by suspected Christian population in Poto 

Poto, Berbérati. 

23 April 

 

An increase in Muslims returning to check on their properties has led to some incidents in 

Nassole where a Muslim trader was robbed by an anti-balaka element. 

1 May A Muslim was stabbed in the back by an unidentified man in Berbérati.   

3 May A Muslim was attacked as he was asked for some money at Berbérati. The victim was taken 

to the local hospital. 

11 May Several Muslims returnees were harassed at Poto Poto, Berbérati by a group of 7  former 

anti-balaka led by someone called Mr. Eto. 

20 May The Muezzin from the Central Mosque in Berbérati, was attacked by a group of presumed 

anti-balaka elements inside the Mosque while he was getting ready to call Muslims to 

prayer. The attackers fled. He was later transported to the hospital.  

1 June Alleged anti-balaka elements threat against the Imam of Poto Poto, Berbérati  

5 June Three armed men assaulted a Muslim merchant at Poto Poto, Berbérati.   

7 June The local population demonstrated at Gamboula, Berbérati against Muslim IDP returnees.    

20 June Village youngsters armed with artisanal weapons threatened to attack Muslim tr aders 

returning from Cameroon if the traders attempted to claim their former positions at the local 

market, at Sasso-Nakombo (about 50 km south west of Berbérati).  

20- 21 June Five houses belonging to members of the Muslim community were looted by alleged  anti-

balaka members in Carnot, Mambéré-Kadeï prefecture. During the attack, a Muslim was 

reportedly hacked with a machete. An unconfirmed number of houses were torched and at 

least 20 persons were injured. 

22 June Nine men armed with knives and AK-47 rifles went to the market and attacked two 

Muslims at Poto Poto, Berbérati. 

22 June MINUSCA reported that while patrolling the area of the market at Poto Poto, Berbérati a 

group of persons, presumably anti-balaka members, looted two houses belonging to 

Muslims. MINUSCA intervened to rescue the victims. The aggressors fired at MINUSCA 

peacekeepers and the patrol returned fire. Three suspects were arrested and kept at the 

gendarmerie. 

22 June Two Muslims were attacked in Berbérati by a group of six armed men. One of the victims 

sustained serious injuries and was transferred to the hospital for surgery. Three of the six 

aggressors have been identified by the local police. The situation was reported very tense.  

23 June Ten Muslims were threatened by former anti-balaka elements in Sosso Nakombo. The 

Muslims were placed under the protection of the local gendarmerie.   

24 June Following up on the intercommunal tensions in Berbérati and Sosso Nakombo during the 

night from 22 to 23 June, an undetermined number of Muslims sought refuge at the local 

gendarmerie due to alleged threats by former anti-balaka members who subsequently 

surrounded the area. MINUSCA Force was deployed on site to ensure the safety of those 

threatened. 

14 July In Mambéré Kadeï, the stigmatization of Muslims continues to hinder the return of 

refugees, as evidenced by the beating of a Muslim in Berbérati.  
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18 July On 18 July 2016, in Berbérati, Mambéré-Kadeï prefecture, a Muslim trader was assaulted in 

the market by a hostile crowd, allegedly led by an anti-balaka known criminal. MINUSCA 

police extracted the victim from the crowd for his security. The victim was taken to the 

gendarmerie and subsequently to the Berbérati Court to file a complaint.   

20 July In Haoussa neighbourhood in Bouar, Nana-Mambéré prefecture on 20 July 2016, an anti-

balaka element had threatened to harm a Muslim man on 18 July in Haoussa neighbourhood 

in Bouar.  

24 July In the central market of Berbérati, Mambéré-Kadéi prefecture, a former anti-balaka man, 

who was recently released from prison, attacked and robbed two Muslims. The victims 

sustained light wounds, and the perpetrator fled the scene. The victims filed a complaint 

with the local gendarmerie.  

28 September Cruel and inhuman treatment of a 55-year-old Muslim by anti-balaka elements in Maigaro, 

Nana-Mambéré prefecture on 28 September 2016.  

29 September Cruel and inhuman treatment of a 30-year-old Muslim by anti-balaka elements in Ndalet, 

Nana-Mambéré prefecture on 29 September 2016.  

9 October Following the 4-7 October unrest in Bangui, anti-balaka in Nola threatened to retaliate 

against the Muslim population. The quick response from MINUSCA forces paid dividend 

and anti-balaka fled away. Local gendarmerie took action to arrest some of the local trouble 

makers as the situation in Nola is under control.  

11 October In Sokolingui village (60 km south of Nola), Sangha-Mbaéré prefecture, unidentified 

assailants reportedly killed a Muslim man who was accused of sympathizing with ex-

Séléka.  

16 October 27 armed ABLK elements with weapon arrived in Mambele, Sangha Mbaere prefecture. 

ABLK are threatening the Muslim population following the clash at Kaga-Bandoro.   

23 October  In Nola, Sangha-Mbaéré prefecture, a group of presumed anti-balaka elements forcibly 

removed a detained 34-year-old Muslim man from prison, accusing him of being affiliated 

with ex-Séléka. The attackers beat the victim before throwing him in the Kadei River, 

believing that he was dead. He received medical assistance from MINUSCA. Following the 

attack, 19 detainees escaped from police station cells.   
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Annex 7.5: IDP at Carnot’s Church. Photographs taken by the Panel on 31 August 2016.  

 

Living conditions of IDP at Carnot’s church. 

 

IDP representatives at Carnot’s Church. 
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Living conditions of IDP at Carnot’s church. 

 

 

Living conditions of IDP at Carnot’s church. 

 


